
Τβΐδ ΐδ α άΐ^ΐίαΐ οοργ οί α βοοίί Ιβαί \ναδ ρΓΟδοτνοά ίοΓ ^οηοταίΐοηδ οη ββΓαΓγ δβοΐνοδ βοίοΓο ΐί \ναδ οαΓοίιιΙΙγ δοαηηοά β γ Οοο^ΐο αδ ραΛ οί α ρΓθ]οοί 
Ιο ηια]<:ο Ιβο ννοήά'δ βοοίίδ άΐδοονοταβίο οηϋηε. 

II βαδ δΐίΓνΐνεά 1οη£ οηοιι^β ίοΓ Ιβο οοργπ^βί Ιο οχρπο αηά Ιβο βοοίί Ιο οηίοτ Ιβο ριιββο άοπιαΐη. Α ριιββο άοπιαΐη βοοίί ΐδ οη© Ιβαί \ναδ ηονοτ δΐιβ]οοί 
Ιο οοργπ^βί ογ \νβθδο Ιο^αΐ οοργπ^βί Ιοτπι Ιιαδ οχρποά. λΥβουιοτ α βοοΐ: ΐδ ΐη Ιβο ριιββο άοπιαΐη πιαγ ναΓγ οουηΐΓγ Ιο οοιιηίΓγ. Ριιοΐΐο άοπιαΐη βοοίίδ 
αΓε οιιγ £αί6\ναγδ Ιο Ιηε ραδί, ΓορΓΟδοηίΐη^ α χνεαίΐη οί βΐδίΟΓγ, οιύίιίΓο αηά ]αιο\ν1οά£θ Ιηαί'δ οίίεη άΐίβοιύί Ιο άΐδοονοτ. 

ΜαΓ^δ, ηοίαίΐοηδ αηά οΐβοτ πιαΓ^ΐηαΙΐα ρΓΟδοηί ΐη Ιηε οπ^ΐηαΐ νοίιιηιε \νΐ11 αρροαΓ ΐη Ιηΐδ βίε - α ΓΟΓπΐηάοτ οί Ιηΐδ βοοίί'δ 1οη§ ]οιιπιογ ίτοπι Ιβε 
ρυββδβοτ Ιο α ββΓαΓγ αηά βηαΙΓγ Ιο γοιι. 

ϋδ3§6 ^αίάεϋηεδ 

Οοο^ΐο ΐδ ρΓουά Ιο ραΓίηοτ \νΐιβ ββΓαποδ Ιο άΐ^ΐιΐζο ριιββο άοπιαΐη ηιαΐεπαΐδ αηά πια^ε Ιβοιη \νΐάοΓγ αοοοδδΐβίο. Ριιββο άοπιαΐη οοο^δ βοΐοη^ Ιο ιβο 
ριιββο αηά \νε αΓο πιοτοΐγ ΙβοΐΓ οιΐδίοάΐαηδ. Νονοτίβοίοδδ, ιβΐδ \υογ]<: ΐδ οχροηδΐνο, δο ΐη ΟΓάοτ Ιο Ι^εερ ρΓονΐάΐη§ Ιβΐδ ΓΟδοιίΓοο, \νο βάνε Ια^εη δΐερδ Ιο 
ρΓονοηί αβιίδο β γ οοππηοΓοΐαΙ ραΠΐοδ, ΐηοΐιιάΐη^ ρΐαοΐη^ Ιοοβηΐοαΐ ΓΟδίτΐοΙΐοηδ οη αιιίοπιαίοά (μαοτγΐη^. 

λ¥ο αίδο αδί: Ιβαί γοιι: 

+ Μα&β ηοη-οοπιπιβΥοϊαΙ η$β ο/ίΗββΙβ$ \¥ο άοδΐ^ηοά Οοο^ΐο Βοοΐ: 5οαπ:β ιογ ιίδο βγ ΐηάΐνΐάιιαίδ, αηά \νο ΓοςιιοδΙ ιβαί γοιι ιίδο Ιβοδο βίοδ ιογ 
ροτδοηαΐ, ηοη-οοππηοΓοΐαΙ ριττροδοδ. 

+ Κβ/Γαίη/Γοτη αηίοηιαίβά ρΗβΓγίη§ Όο ηοί δοηά αυίοπιαίοά φίοτΐοδ οί αηγ δΟΓί Ιο Οοο^ΐο'δ δγδίεηι: Ιί γοιι αΓο οοηάηοίΐη^ τεδεαΓοβ οη ηιαοβΐηε 
ΐΓαηδΙαίΐοη, ορίΐοαΐ οβαΓαοίεΓ Γεοο^ηΐίΐοη ογ οίβεΓ αΓ©αδ \νβ©Γ6 αοοεδδ Ιο α 1αΓ£© αηιοιιηΐ οί ίεχί ΐδ βείρίιιΐ, ρΐεαδ© οοηίαοί ιΐδ. λΥε εηοοιίΓα^β Ιβ© 
ιίδε οί ριιβίΐο άοπιαΐη ηιαίεπαΐδ ίοτ ίβεδ© ριπροδεδ αηά πιαγ β© αβίε Ιο βεΓρ. 

+ Μαίηίαίη αίίήΐοηύοη Τβ© Οοο§1© "\ναί£ΓπιαΓ]<:" γοιι δεε οη εαοβ βίε ΐδ ©δδεηίΐαΐ ιογ ΐηίθΓπιΐη§ ρεορίε αβοιιί Ιβΐδ ρκ^εοί αηά βείρΐη^ ίβεπι βηά 
αάάΐιΐοηαΐ ηιαίεπαΐδ ΙβΓΟίι^β Οοο^ΐε Βοο]<: 8εαΓθβ. ΡΙεαδε άο ηοί τεπιονε ΐί. 

+ Κββρ ίί Ιβ§αΙ λΥβαίενεΓ γοιίΓ ιίδε, ΓεηιεηιβεΓ Ιβαί γοιι αΓ© τεδροηδΐβίε ίοΓ εηδίιπη^ Ιβαί \νβαί γοιι αΓ© άοΐη§ ΐδ Ιε^αΐ. Ώο ηοί αδδΐιηιε Ιβαί ]ιΐδί 
βεοαηδε \νε βεβενε α βοοίί ΐδ ΐη ίβε ριιβίΐο άοπιαΐη ϊοτ ιΐδετδ ΐη ίβε ΙΙηΐίεά δίαίεδ, Ιβαί Ιβε \νοι± ΐδ αίδο ΐη ίβε ριιβίΐο άοπιαΐη ϊοτ ιΐδΟΓδ ΐη ουιοτ 
οοηηίποδ. λΥβοίβοΓ α βοο]<: ΐδ δίΐΠ ΐη οοργπ^βί ναποδ ίϊοπι οοιιηίΓγ Ιο οοιιηίΓγ, αηά \νο οαη'ί οίίοΓ §ηΐάαηοο οη \νβοίβθΓ αηγ δροοΐβο ηδο οί 
αηγ δροοΐβο βοο]<: ΐδ αΠο\νοά. ΡΙοαδο άο ηοί αδδΐιηιο Ιβαί α βοο^'δ αρροαΓαηοο ΐη Οοο^ΐο Βοοίί 8οαΓθβ πιοαηδ ΐί οαη βο ιΐδοά ΐη αηγ πιαηηοΓ 
αηγ\νβθΓο ΐη ίβο \νοήά. Οοργπ^βί ΐηΜη^οηιοηί Ηαβΐβίγ οαη βο ςιιΐΐο δονοΓο. 

Α1)οαΙ Οοο§1ε Βοοίί 8εαΓθΗ 

Οοο^ΐο'δ πιΐδδΐοη ΐδ Ιο ΟΓ^αηΐζο πιο \νοήά'δ ΐηίοΓπιαίΐοη αηά Ιο πια^ο ΐί ιιηΐνοΓδαΠγ αοοοδδΐβίο αηά ηδοίιιΐ. Οοο^ΐο Βοο]<: δοαΓοβ βοΐρδ τοαάοτδ 
άΐδοονοΓ Ιβο \νοήά'δ βοο^δ \νβΐ!ο βο!ρΐη§ αιιΙβοΓδ αηά ριιββδβοΓδ τοαοβ ηο\ν αιιάΐοηοοδ. Υοιι οαη δοαΓοβ ΙβΓΟίι^β Ιβο ίύΐΐ Ιοχί οί Ιβΐδ βοοίί οη ίβο \νεβ 
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ΜΑΘΗΜΑ ΠΡΟΤΟΝ. 

Τί κάμνεις αννον ; 

Παίζω με τά παιδία. 

Πρέπει νά τά αγαπάς• είναι φρόνιμα παιδία. 

ΙΓον είναι ο αδελφός αον ; 

Α ια βάζει τό βιβλίον τον ; 

Κάμνει πολλά καλά. 

ΜΑΘΗΜΑ ΔΕΤΤΕΡΟΝ. 

Είναι 6 πατήρ αον εις τήν οικίαν ; 

"Οχι, λείπει βξω• είναι εις την εξοχήν. 

Πόνε θ-έλει έπιατρέψειν ; 

Αϋριον τό ταχν. 

Πρέπει νά νπάκονης τόν πατέρα αον. 

Ναι, και τήν μητέρα μον. 

ΜΑΘΗΜΑ ΤΡΙΤΟΝ. 

"Εχεις αδέλφια ; 

"Εχω δυο αδελφούς, και μίαν άδελφήν. 
» ' Ελπίζω οτιτάγαπας• ελπίζω οτ ι δεν μαλό- 
νεχε. 

"Οχι, ποτέ' ή μάμμα μβ λέγει οτι δε* πρέπει* 

Ενγε• είσαι καλόν παιδίον. 

ΜΑΘΗΜΑ ΤΕΤΑΡΤΟΝ. 

Ακριβή μον, πον είναι ή μάμμα αον ; 

Μον ράπτει ενα φόρεμα. 

Βλέπεις, αγάπη μον, πώς κοπιάζει δι 9 έοέ$ 
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Ναίσχβ• μου κάμνει ολα μου τά ρούχα. 
Σύ λοιπόν πρέπει νά τήν άγαπφς. 
Μάλιστα, και νά την ύπαχούω. 



ΜΑΘΗΜΑ ΠΕΜΠΤΟΝ. 

Τώρα είναι πρωί. ' Ο ήλιος εχβηχεν. 
Ευχαρίστησε τόν Θεόν. Είναι ωραία ημέρα. 
Τά πβλία χελαδδν. Βλέπω τάς φωλεάς των. 
Αεν πρέπει νά τάς χαλάοης. Είναι αμαρτία 
νά βλάπτης τά πουλάκια. 

ΜΑΘΗΜΑ ΕΚΤΟΝ. 

Ποσόν είναι χαρβμενα ! Πόσον ωραία πτεράΐ 

°0 θεός τά εχαμε τόσον ωραία• °0 Θεός 
τρέφει ολα τά πουλιά χαϊ ρλα τά ζώα. 

Αεν τρέφει χαι τους άν&ρώπους ; 

Ναι, βέβαια 9 ό Θεός μας χάμνει καλόν χα&' 
ημέρα ν. 

ΜΑΘΗΜΑ ΕΒΔΟΜΟΝ. 

* Ο Θεός είναι πολύ καλός. Πρέπει λοιπόν 
νά τόν άγαπώμεν. 

Είναι χαϊ πολύ μεγάλος. 

Αυτός εχαμε τόν ούρανόν^ τόν ηλιον, τό φεγ- 
γάριον, χαϊ ολα τά ασ^ρα, χαϊ την γην. 

Πρέπει λοιπόν νά τόν φοβίομε&α χαϊ νά τόν 
ύπαχούωμεν. 

ΜΑΘΗΜΑ ΟΓΔΟΟΝ. 

' Ο Θ«ός είναι πνεύμα. € Ο Θεός ευρίσκεται 
Τΐαντοϋ. 

1 Θεός έμπορεϊ νά χάμτ} χά&ε ία* Βλέπει 
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χά&ε χι, * Ακούει κά&ε χι. ! Αγαπά χο καλόν, ^ 
μισεί χ 6 κακόν. ', 

Ποχε δεν εϊχεν αρχήν, και ποχε δεν &έλει 
λαβείν τέλος. 

ΜΑΘΗΜΑ ΕΝΝΑΤΟΝ. 

Ό Θεός έκαμε χον κόοβον εις εξ ημέρας. 
'ΛνεπαΊι&η δε χήν έβδόμην, και χήν ήγίααε. 

Και ήμεϊς χάς εξ ημέρας χης εβδομάδος 
χρεωαχονμεν νά έργαζώμε&α, χήν δε Κυριαχήν 
να ήσυχάζωμεν. 

Τά φρόνιμα παιδία δεν άχακχονν χήν Κυρι- 
ακών. 

ΜΑΘΗΜΑ ΔΕΚΑΤΟΝ. 

• Ο Θεός έκαμε χον άνδρα και χήν γυναίκα 
ά&ΐοους εις χήν αρχήν. 

ΙΤοϊος ηχον 6 πρώχος άνήρ ; • Ο * Αδάμ. 

Ποία δε ήχον ή πρ&χη γυνή ; Ή Ενα. 

"Εμειναν ό Αδάμ και ή Ενα ά&ώοι ολην χων 
χήν ζωήν ; 

*Οχι• 6 Θεός χους έδιώριύε νά μήφάγωοιν 
από ίνα καρπόν, και εκείνοι έφαγαν. 

ΜΑΘΗΜΑ ΕΝΔΕΚΑΤΟΝ. 

Τί επα&αν εξ αιχίας χής παρακοής χαϋχης ; 
"Εγιναν φύαει αμαρτωλοί, και 6 Θεός χους 
έδίωξεν από χόν πάράδεϊσον. 

Εϊμε&α καΐ ήμεϊς φύοει άμαρχωλοί ; 

Ναι 9 όλοι οΐ άν&ρωποι γεννώνχαι άμαρχωλοί* 

ΜΑΘΗΜΑ ΔΛΔΕΚΑΤΟΝ. 

Είναι ωρα νά νπάγω εις χό οχολεϊονί 
Τί κάμνεις εις χό αχολεϊον • % 0ΐ9ΙΙΙΖθ ^θ Ο ο§ΐ€ 
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Ναίοχβ• μου κάμνει δλα μου τα ρούχα. 
Σύ λοιπόν πρέπει νά τήν άγαπφς. 
Μάλιστα, χαϊ νά τψ ύπαχοΰω. 

ΜΑΘΗΜΑ ΠΕΜΠΤΟΝ. 

Τώρα είναι πρωί. * Ο ήλιος εχβήχεν* 
Εύχαρίατηαε τόν Θεόν. Είναι ωραία ήμερα. 
Τά πβλία χελαδβν. Βλέπω τάς φωλεός των. 
Αεν πρέπει νά τάς χαλάα^ς. Είναι αμαρτία 
νά βλάπτ^ς τά πουλάκια. 

ΜΑΘΗΜΑ ΕΚΤΟΝ. 

ΙΤόαον είναι χαρυμενα ! Πόαον ώραϊα πτερά ] 

°0 θεός τά έκαμε τόσοι/ ωραία. °0 θεός 
τρέψει δλα τά πουλιά χαιϋλα τά ζώα. 

Αέν τρέψει χαϊ τους άν&ρώπους ; 

Ναι, βέβαια• 6 Θεός μας χάμνει καλόν καίΚ 
ημέρα ν. 

ΜΑΘΗΜΑ ΕΒΔΟΜΟΝ. 

* Ο Θεός είναι πολύ καλός. Πρέπει λοιπόν 
νά τόν άγαπώμεν. 

Είναι χαϊ πολύ μεγάλος. 

Αυτός εχαμε τόν ούρανόν, τόν ή'λιον, τό φεγ- 
γάριον, χαϊ δλα τά αα^ρα, χαϊ την γψ. 

Πρέπει λοιπόν νά τόν φοβώμε&α χα ι νά τόν 
ύπαχούωμεν. 

ΜΑΘΗΜΑ ΟΓΔΟΟΝ. 

' Ο Θεός είναι πνεύμα. * Ο Θεός εύρίΰχεται 
παντού. 

«0 Θεός έμπορεϊ νά χάμχι χά§;^ Ό0 βΧέπει 
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χάθ-ε τι, Άχοϋει χά&ε τι. * Αγάπα τό καλόν, ^ 
μι αεί τό κακόν. , 

Ποτέ δεν εϊχεν αρχήν, και ποτέ δεν &έλει 
λάβειν τέλος. 

ΜΑΘΗΜΑ ΕΝΝΑΤΟΝ. 

* Ο Θεός εχαμε τον χόσμον εις εξ ημέρας. 
Άνεπαν&η δε τήν έβδόμην, χαι την ήγίααε. 

Και ημείς τάς εξ ημέρας της εβδομάδος 
χρεωστονμεν νά έργαζώμε&α, τήν δε Κνριακήν 
νά ήσνχάζωμεν. 

Τά φρόνιμα παιδία δέν άταχτονν τήν Κνρι- 
αχήν. 

ΜΑΘΗΜΑ ΔΕΚΑΤΟΝ. 

• Ο Θεός εχαμε τον άνδρα χαι τήν γνναΐχα 
ά&ώονς εις τήν αρχήν. 

Ποιος ητον ό πρώτος άνήρ ; • Ο Αδάμ. 

Ποία δε ητον ή πρώτη γυνή ; Ή Εϋα. 

"Εμειναν ό Αδάμ χαι ή Ενα ά&ώοι ολην των 
τήν ζωήν ; 

"Οχι* ό Θεός τους έδιώριύε νά μήφάγωαιν 
από ίνα χαρπόν 9 χαι έχεϊνοι έφαγαν. 

ΜΑΘΗΜΑ ΕΝΔΕΚΑΤ3Ν. 

Τί επα&αν εξ αιτίας της παρακοής ταϋτης ; 
"Εγιναν φΌοει αμαρτωλοί, χαι ό Θεός τους 
έδίωξεν άπό τόν πάράδειοον* 

Είμε&α χαι ήμεϊς φύσει αμαρτωλοί ; 

Ναι" όλοι οί &ν&ρωποι γεννώνται αμαρτωλοί* 

ΜΑΘΗΜΑ ΔίΐΔΕΚΑΤΟΝ. 

Είναι ωρα νά νπάγω εις τό οχολεϊονί 
Τί χάμνεις εις τό αχολεϊον ; 0ΐ9ΙΙΙΖθ ^θ Ο ο 8 ΐ€ 
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ΜανΒάνω νά διαβάζω. 

Είναι καλόν νά έξεύργι τις νά διαβάζτ] ; 

-Ναι, βέβαιη όλοι πρέπει νά έξεύρωσι νά 
διαβάζωσι. 

Αιατί\ Αιά νά διαβάζωαι τό βιβλίον του 
Θεού. 

Τι λέγει αυτό τό βιβλίον του Θεον ; 

Μας λέγει τί πρέπει νά κάμνωμεν Λα νά_ 
μας αγαπά 6 Θεός, και διά νά ύπάγωμ§ν εις 
τόν παράδεισον, όταν άπο&άνωμεν• 

Τί γινόμε&α, όταν άπο&άνωμεν ; 

Τά μεν σώματα μας βάλλονται εις τόν τάφον, 
αϊ δε ψυχαί μας υπάγουν εις τόν Θεόν, ό οποίος 
τάς έδωκε. 

ΜΑΘΗΜΑ ΔΒΚΑΤΟΝ ΤΡΙΤΟΝ. 

Τέκνον μου, σέβου τόν Θεόν. 

Τίμα τόν πατέρα σου καϊ τήν μητέρα σου. 

* Αγάπα τούζ αδελφούς σβ ύ, τάς άδελφάς σθ. 

"Ο,τι σύ μισείς, εις άλλον μη το κάμ^ς. 

Μάν&ανε πάντοτε το καλόν. 

Κάμνε ώς σε προστάζουν οι γονείς σου. 

Ποτέ μη λέγ^ς το ψευδός* πάντοτε αγάπα 
την άλή&ειαν. 

Κανένα μή καταφρονής• δείχνε καλοσύνην 
προς όλους. 

"Εάν σε παρακινή τις νά πράξης κακό*, 
πρόσεχε μή τό κάμγις* 

ΜΑΘΗΜΑ ΔΕΚΑΤΟΝ ΤΕΤΑΡΤΟΝ. 

Φίλτατοι μα&ηται,γενήτε καλά παιδία, προσ- 
έχετε κα&εΐς εις το βιβλίον του, ά^απατδ το 
σχολεϊον,και άγωνίζεσ&ε νά προκόπτετε. 
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Μή διαβάζετε ποτέ χαχοήθΐ] $ Ασεμνα βιβλία. 

Στολίζετε τό'ν εαυτόν σας με παντοία μα- 
θήσεως 1 είδη. 

9 Εάν ήσθε φιλομαθείς, θέλετε γίνειν χαϊ πο- 
λυμαθεΐς. 

Μη χαχολογεϊτε ποτέ τινά* μή παίζετε με 
κακά παιδία• μή λέγετε άσχημα λόγια εις το 
παιγνίδιον* έξοδεύετε χαλώς τόν χαιρόν σας* 
ζήτε ειρηνικά, χ, αποφεύγετε πάσαν φιλονειχίαν. 
Οΰτω θέλετε εϊσθαι αξιαγάπητοι μεν εις τήν 
παροϋσαν ζωήν, ευτυχείς δέ εις την μέλλουσαν. 

ΙΤοτέ μη προφέρετε τό όνομα του Θεού χωρίς 
σέβας βαθύτατον. 

ΜΑΘΗΜΑ ΔΕΚΑΤΟΝ ΠΕΜΠΤΟΝ. 

Ή παρούσα ζωή δέν είναι μαχρά, άλλ' ή 
μέλλουσα είναι ατελεύτητος. 

Πρέπει νά προσευχώμεθα χ&ι διά τους όσοι 
μας μισούν. 

Πρέπει νά θέλωμεν τό χαλόν χαϊ των φίλων 
χαϊ των έχθρων μας. 

Καχόν είναι τ ό τέλος της διεστραμμένης ζωής. 

Ό κακός άνθρωπος δέν είναι ευτυχής ποτέ, 
ούτε τήν ήμέραν, οϋτε τήν νύχτα. 

Αιά νά ήμεθα ευτυχείς, άφοδ άποθάνωμεν, 
πρέπει νά ήμεθα ευσεβείς, ένω ζώμεν. 

Κάνεις δέν εμπορεϊ νά εϊπη, • Μν ήμάρτησα 
ποτέ* 9 διότι δέν είναι χάνείς, όστις δέν άφήχε 
χάμμίαν φοράν τον χαλόν δρόμον. 

Έμπροσθεν τδ Θευϋ είμεθα όλοι αμαρτωλοί. 

Ή αμαρτία θέλει μας φέρειν εως εις τήν τα-, 
λαιπωρίαν χάι εις τους στεναγμούς. 

*Αν εχαμες κακόν, έξομολογήσβ τήν άμαρτίαν 
σου 9 διότι, αν τήν χρύψης, θέλεις τήν κάμει* 
διπλασίως. 3 \ 



1• ΑΛΦΑΒΗΤΑΡ10Ν. 

ΜΑΘΗΜΑ ΔΕΚΑΤΟΝ ΕΚΤΟΝ. 

Τό καλόν παιδίον δεν ψεύδεται, δεν ομνύει, 
δεν κλέπτει, δεν παραχονει τους γεννίρο^άς 
τον. Είναι καλόν εις τήν οίχίαν, χαϊ χαίρει 
άναγινώαχον τό βιβλίον τον. "Οταν αηχόνηαι 
από τήν χλίνην, νίπτει χα&αρώς τάς χείρας %αϊ 
τό πρόαωπον, χτενίζει τά μαλλιά, λέγει τήν 
προοέυχήν τον, $ έπειτα τρέχει είς τό αχολεϊον, 
χωρίς ν άργοπορΐ) παϊζον εις τον δρόμον, ώς 
τά χαχά παιδία. 

"Οταν τά καλά αγόρια £ κοράσια ενρίοχων- 
ται είς τό αχολεϊον, απονδάζουν με προαοχψ 
τά βιβλία των, χαϊ προσπα&ονν νά μά&ωαιν 
εντελώς τήν άνάγνωσιν χ, όρ&ογραφίαν. Αυτά 
δεν παίζουν εις τό αχολεϊον. "Οταν δε ηίναι 
είς τήν έχχληαίαν, ατέχονν η χά&ηνται ήσυχα* 
χαϊ όταν ηναι είς τήν οίχίαν, άναγινώαχονν 
χαλόν τι βιβλίον, διά νά τά εύλογήαΎ} ό Θεός. 

Ής δε προς τά αγόρια χαϊ χοοάαια, δσα δεν 
μελετούν τά μα&ηματά των, χαι δεν αγαπούν 
τήν έχχληαίαν οϋτε τό αχολεϊον, αλλά παίξουν 
με έχεϊνα, τά όποια ψενδολογονν, βλααφημονν, 
χαι χλέπτονν, αντά 9-έλονν λάβειν φοβερύν τι 
τέλος, χαϊ πρέπει νά παιδεύωνται, έως νά γένωοι 
χαλτρερα. 



\, 
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ΗΑΙ2 ΛΑΙΜΑΡΓΟΧ. 

\Ό Στέφανος ήτο φαγάς $ λαίμαργος. " Οτε 
τόν έδιδε τίποτε καλόν ή μήτηρ τον, ποτέ δεν 
τήν ενχαριατοναεν, αλλ 9 εμονρμούριζε πάντοτε, 
παςαπονούμενος δτι είναι ολίγον. 

*Αν έβλεπε φαγητόν τι νόατιμον είς τάς χείρας 
άλλον παιδίον, χωρίς εντροπήν τον έζητονοε, 
χάμμίαν δε φοράν και τον τό άρπαζε. 

• Οταν εϋριοκεν άνοικτόν τό άρμάριον, έκλεπτε 
ζαχαοωτά, παξιμάδια, ανκα, η σταφίδας, εις 
ίνα λογον, δ,τι εϋριαχε. Μίαν φοράν, τον έπρό- 
φ&αοεν ή μητης τον, και τόν άφηκε νηοτικόν 
δλην τήν ήμέραν. 

Τάς ημέρας τον Άγίον Βασιλείου έτρωγε 
τόσα γλνκύοματα, &ΰτε πάντα σχεδόν έχαλάτο, 
και διά νά γένη καλά, τον έπότιζαν πικρόν τι 
χα&άρσιον. Τόοην κατάχρηοιν έκαμνε τάς 
9 Λποκρέας, &ατε την νστέραν εβδομάδα ψον 
ανάγκη νά τρώγη νερόβραστον. 

Τό χειρότερον δεν σας είπα ακόμη. Μίαν 
φοράν, τάς αρχάς τον Ανγούατον, νπηγε, κρνφά 
των γονέων τβ, κάΙ άνέβη εις την ανκήν νά εϋρη 
προφαντά ανκα. ΙΤαραπατήαας δε από τήν 
άπροοεξίαν τβ, επεαεν από νψηλόν τινά κλάδον, 
χαϊ εαπααε τό ποδάριόν τον. 

Είναι μεν άξιολύπητος ό Στέφανος διά την 
σνμφοράν ταύτην αλλ 9 η&ελεν εϊο&αι πολύ 
περιοοότερον, άν δεν ητο τόσον φαγάς $ τόαον 
λαίμαργος. 



90 " ΑΛΦΑΒΗΤΑΡΙΟ*. 



ΠΑ1Σ κλέπτης. 



Ηνρε μίαν φοράν ίνας γέρων Άταχτόν τι παι- 
δίον επάνω εις μίαν από τάς μηλέας τον, και 
με γλνχνν τρόπον τό «πρόσταξε νά κατα/ϊι)• 
άλλα τό άχρεϊον έχεϊνο παίδαρων τόν είπε χα- 
&αρά, * Αίν &έλω* 9 ' Αίν &έλεις ;' εΐπεν 6 
γέρων 'τώρα αέ χάμνω εγώ χαι χαταβαίνεις.* 
Εν&νς δε έξερρίζωαε μεριχά χορτάρια, $ ηρχιοε 
νά τον τά ονρνη. '^λλά- τούτο μόνον εχαμνε 
τό παιδίον νά γελά* άντό έπερίπαιζε τόν γέ- 
ροντα, διότι ε&αρροναεν δτι ή&ελε τό χαταιβά- 
αειν από τό δένδρόν με τά χορτάρια. 

4 Τώρα, τώρα βλέπεις, 9 εΐπεν ο γέρων • αν 
μήτε λόγια, μήτε χορτάρια δεν χρησιμενωσιν, 
εγώ πρέπει νά δοχιμάϋω τι εμπορονν νά χάμω- 
οιν αί πέτραι.* "Ο&εν ό γέρων ^ρχιοε. τά 
πετροβολήματα, χαι παρεν&ύς' έγρηγόρενοε τό 
παιδίον νά χαταβγι,χαι νά ζητήογι ανγχώρηαιν. 

Έ*Ίμυόιον• 

9 Εάν δεν διορ&όνωνται οί χαχοι με τά γλνχέα 
λόγια χα Ι τά ι\μερα μέοα, πρέπει νά τους με- 
ταχειριζώμε&α με τρόπον πλέον ανοτηρόν. 



Η ΑΠΡ02ΕΚΤ02 ΚΟΡΗ. 

Ή Θεανώ είναι χόρη πολύ άπρόαεχτος. Αεν 
φροντίζει τελείως διά τά πράγματα της. " Οταν 
άπορράψιι, δεν χαλο&έτει τήν βελόνην της, ονδε 
τό χουβάριον της κλωστής, ονδέ τήν δαχτν- 1 
λή&ραν, αλλά τά ρίπτει επάνω εις τό τ^άτωμα^ ι 
χαϊ, όταν χρειαα&η αυτά πάλιν, δεν εξεύρει ποι^ 
νάτά ενρ^. ^ 
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Μίαν φοράν, της ήγόρασεν ή μητηρ τηςώραϊόν 
τι ξί)λινον νινίον. Έφοροϋσε δε λενχον φόρεμα, 
ζωνάριον γαλανόν, κόκκινα υποδήματα, και 
άχνρινον σκιάδιον με γαλανην ταινίαν. € Η 
Θεανώ έχάρη πολλά, οτε τό έλαβε, και ύπεσχέ&η 
νά τό καλοβλέπη, όσον τό δυνατόν. 

9 Αλλά, μετ ολίγας ημέρας, τό άφήχε νά πέϋη 
από τό παρά&υρον εις τόν δρόμόν, και εσπασεν 
ολότελα η μύτη τον χαί ένας των βραχιόνων τν. 
Μίαν αλλην φοράν, παίζονοά το με τά εξαδέλ- 
φια της, χατέοχιοεν ολα τβ τά φορέματα. 'Λπε- 
φάσισεν έπειτα η Θεανώ νά τό μεταχειρίζεται 
ως πάλαν, και τό εσνρεν από τό εν μέρος της 
καμάρας εις τό άλλο, έωσοϋ εγινεν επτά ή οχτώ 
κομμάτια. 

Μετά ταύτα, δεν της ήγόραζε πλέον τίποτε 
ή μήτηρ της, χαι ή Θεανώ, μόνη από τά κοράσια 
ττ\ς γειτονίας, δεν είχε ττρά/^α με τό όποιον νά 
παίζη. 

ΠΑΙ2 ΑΜΕΛΗΣ. 

'Λφον ό ' Ιωάννης έαηκώ&η άπό τό χραββά- 
τιον,και ένδύ&η, τον ηλ&εν έπι&νμία νά ύπάγτ\ 
εις τό δάσος• διότι αυτός ήγάπα νά γνρεύη 
φωλεάς των πονλίφν πολύ μάλλρν, παρά νά 
διαβάζη τό βιβλίον τον, τό όποιον ημπορεί νά 
τόν κάμη φρόνιμον και καλόν. Φ&άσας δμως 
έκεϊ, δεν ημπόρεσε νά εϋρη παρά μίαν μόνον 
φωλεάν; εις την κορνφην ενός δένδρον, και με 
δνσκολίαν μεγάλην άνέβη, χαϊ της εκλεγέν δλα 
τά αυγά. 

'Επάσχισεν έπειτα νά καταβη* αλλά κλαδίον 
τι του δένδρβ εύρηχε μίαν τρύπαν εις τό φόρεμα 

■ 
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τον, χαϊ τόν έχρατονσεν, &στε δεν ημπορεί νά 
οαλεύση. 9 Ενω δε ψον εις *ήν χατάοταοιν 
ταύτην, έπέταξε τό πονλίον μέ μεγάλη* όρμήν 
χαχ επάνω τον, χαι ηΰΐλβ να τον έχβάλη τά 
ομμάτια. Τώρα 6 κακόμοιρος 6 ' Ιωάννης έπε- 
&ύμησε.μέ δλην τον τήν χαρδίαν νά ψον εις τά 
σχολεϊον, χαϊ απεφάσισε ποτέ πλέον νά μήν 
νπάγη νά γνρεύη ψωλεάς. Πόοον δ 9 εχάρη ψ 
δτε ϊδεν &ν&ρωπον νποχάτω %ον δένδρον ! ' Ο 
&ν&ρωπος ούτος έδιωξε τό πονλίον, χαϊ έβοή- 
&ησε τον π α ίδιον νά χαταβή. 

Τό πά&ημα τοντο έγινε μά&ημα εις τόν 
Ίωάννην ποτέ πλέον δεν ελειπεν από τό σχο- 
λεϊον, έγινε χαλός παΧς, χαϊ τόν ήγάπων χαϊ 
τον επαινούσαν όλοι, δαοι τόν έγνώριζαν. 



ΤΟ ΣΠΑΣΜΕΝΟΝ ΑΟΤΑΟΤΔΙΟΝ. 

4 9 Αλλοίμονον, Ασπασία, 9 είπεν ή Καλλιόπη, 
— ένω μίαν ημέραν έπαιζαν άί δύο ειςτδ πατρός 
ταύτης τόν χηπον, — 4 τί νά χάμω ; "Εσπασα 
ώραϊόν τι λονλούδιον, χαϊ φοβούμαι δτι &έλει 
όργισ&ην ή μητηρ μον. 9 βν&νμονμαι τώρα, 
δτι μέ έπαράγγειλε νά μή παίζω εις τό μέρος 
τοντο τον χΊγιον. 9 

4 Μή φοβήσαι, δέν σε ϊδε χάνεις, 9 είπεν η 
9 Ασπασία* 4 εγώ δέν τό λέγω, χαϊ σύ δά δέν 
έχασες τόν νονν σβ νά τό εϊπτις• άν ερωτη&ης," 
ειπέ δτι δέν εξεύρεις. 9 

4 λΩ, 9 Ασπασία, λησμονείς δτι μέ ϊδεν ό Θεός* 
χαϊ, άν δέν εϊπω τψ άλή&ειαν, αντός &έλει 
όργισ&ην εναντίον μον. 9 —Επηρε τότε ή Καλ- 
λιόπη τό σπασμένον χομμάτιον τον λονλονδίον, 
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χαι, προπατήσασα εις τον οϊχον, εϊπεν Ζλην 
τήν άλή&ειαν είς τήν μητέρα της. 

[Η δε μήτηρ της άπεχρί&η, • Αυπδμαι άλη- 
&ινά, Καλλιόπη^ δτι δέν μου ύπήχουσες• αλλά 
σε συγχωρώ, άχριβή μου, διότι με είπες τήν 
άλή&ειαν. Και έγώ εις τον χηπον έπεριδιάβαζα, 
$ τ\χπσα δλα δσα εϊπετε* ή&ελε #έ μ* πικρά ν ην 
χατάχαρδα, έάν μ* έλεγε κακόν τι ψευδός ή 
μικρά μου χόρη. Λί2ς προς τήν 9 Ασπασιαν, ή 
οποία σ 9 εδωχε τόσον πονηράν συμβουλήν, ποτέ 
πλέον δέν ϋ-έλω τήν άφήσειν νά παίξη μαζη σο. 
9 Εγώ &έλω ειδοποιΊγίειν τήν μητέρα της ά&λίας 
αυτής χόρης. 9 Αλλ 9 επειδή εσύ τώρα δέν έχεις 
σνντρόφισσαν νά παίξης, άς αέ εϊπω,άν άγαπφς, 
μίαν Ιατορίαν έχ της -Αγίας Γραφής. 9 

4 Σας ευχαριστώ, άχριβή μητερ, 9 είπεν η 
Καλλιόπη• προτιμώ ν 9 ακούω Ιστορίας από 
τήν Βίβλον παρά νά παίζω. 9 « Φέρε λοιπόν τό 
έργόχειρόν σου, άχριβή μου, χαϊ &έλω σέ ειπείν 
περί χαχοϋ τινός δοΌλου, ονομαζόμενου ΓιεζΙ, 
όστις εψεύσ&η εις τον αύ&έντην του. 9 

' Και τάχα, μήτερ, έξεσχεπάσ&η τό κακόν τβ 
-ψενμα ; 9 

4 Μάλιστα, χαϊ έλαβε μεγαλωτάτην τιμωρίαν, 
— ϊγινε λεπρός. 9 Από τούτο δέ έμποροϋμεν 
νά γνωρίσωμεν, πόσον μισεϊ ό Θεός τήν ψ«υ£ο« 
λογίαν 9 

Ο ΧΚΤΛΟΧ ΚΑΙ Η ΧΚΙΑ. 

Σχίιλος τις, πόρνων ποταμόν επάνω εις σα- 
νίδα, με χομμάτιον χρέατος εις τό στόμα, ϊδε 
τήν σχιάν του εις τό νέρόν, χαϊ έφαντάσ&η δτι 
είναι άλλος σκύλος με άλλο $ μεγαλητερον χομ- 
μάτιον χρέατος. ΕνΜς λοιπόν ψιγετ^Ιδιχόν 
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τον χομμάτιον είς τόν ποταμόν, £ Λρμι^αε ν ν ^- 
πάξτ/ τό χομμάτιον εκείνον αλλά πόσον μεγά- 
λως ελυπήθ^, όταν εγινεν άφαντος από τους 
όφ&αλμονς τον\ κ Αυοτυχ^ς έγώΓ έφώναξεν 
4 αφή χα τήν ονοίαν, δια να πιάσω την σκιάν.' 

ΈβΊ/χύόιον. 

' Ο μν&ος αποβλέπει τός πλεονέχτας, οΐτινες, 
επιθυμούντες περιααότερά, χάνουν $ δσα «£ΐ*ν. 




παις ψετχτης. 



ίίαιδίον τι, τον οποίου έργον ητονά βόοχτ) 
πρόβατα, έψώναζεν από καιρόν εις καιρόν εις 
τους γείτονας τβ, ζ Βοη&εϊτε, βοη&εϊτεί ό λνχος, 
ό λύκος ΜρχεταιΓ οτε δε οί γείτονες, πϊατενοντες 
οτι λέγει άλήθ-ειαν, έτρεχαν προς βοΊ]&ειάν του, 
άντι νά τους ενχαριατγι δίά τήν χαλοαννην των, 
τους έπεριγέλα. , 

Τό παιγνιδιού τοντο επαιξεν αυτός ρ παις 
πολλάκις* άλλα, τβ'λος πάντων, ηλ&ε τωόντι ό 
λύκος, κα* ηρχιοε νά σχίζ^ και νά χατατρώγτ) 
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τά πρόβατα. Τό παιδίοψ τότε εφώναζεμε ΖΧην 
τον τήν δίναμιν άλλ' οΐ γείτονες, διδαγμένοι 
από τήν πβΐραΐ', ^ νομ*£ο*τ«ς δη τους πβφφβλφ 
ττάλιν, ^έν τόν έδωκαν χάμμίαν άχρόαοιν. Τοι- 
ουτοτρόπως, ενρηχεν ό λύκος &δειαν, $ ήφάνιαεν 
ενχόλως όλον τό ποίμνιον. . . 

ΈβΊμι/όιον. 

Λεν πιοτνύονν οί &ν&ρωποι τους ψ«ύστας, ^ 
δταν λέγωαι τήν άλή&ειαν. 

Ο ΑΔΙΚΟΣ ΚΡΙΤΗ2. 

Γεωργός τις έμβηχεν είς τόν οϊχον ενός χριτύ, 
γείτονας τον* πολλά στενοχωρημένος διά χ&ποιον 
σνμβεβηχός, τό όποιον ελεγεν δτι τόν έλύπηαεν 
νπερβολιχά. 

* Τί είναι ;* τόν ήρώτηοεν εύ&ύς ό κριτής. 

* *Εν από τά βώδιά σας, ρύριβ,' άπεχρί&η 6 
γεωργός, 4 επληγύ*θ*ή από χαχόν τίνα τανρόν μβ, 
χαϊ &ελω νά μά&ω χατά ποιον τρόπον δνναμαι 
νά οας άντιπληρώαω.* 

< Εΐααι αν&ρωπος πολλά τίμιος, ' εϊπεν ό 
κριτής* 4 $ δεν έμπορεϊς νά τό νόμισες άλκον, 
άν έπάρω εις άντιπληρωμψ εν από τά Ιδιχά σον 
βώδια' 

* Είναι διχαιότατον, βέβαια,* άπεχρί&η ό γε- 
ωργός• * πλην, τί είπα ; έκαμα λά&ος. * Ο ίδιχός 
ύας ταύρος έπληγωαεν ίν από τά Ιδιχά μορ 
βωδια.' 

* 'Λλή&εια ! τοντο άλλάααει τήν νπό&εοιν 
όλως &όλον•' εϊπεν ό κριτής. « ΙΤρ επει νά 
εξετάσω τό πράγμα, χαι*Λχ 

1 % Λλλοίμονον V άιέεχρί&η ,ό γεωργός' ' έγώ 
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βλέπω ηα&αρά, δα αυτό χό \Λν δεν ή&άιν 
εΐο&αι άναγχαϊον, αν εϊχεχε χόοην ποοΒνμίαν 
νά δίδετε τό δίχαιοψ, δαψ ϊχεχε νά χό λαμ- 
βάνετε.* 



Η ΧΟΡΙΚΗ ΚΑΙ ΤΟ ΧΤΑΜΝΙΟΝ ΤΟ* ΓΑΛΑΚΤΟΣ. 

Χωρική χις, εχοναα επάνω εις τήν κεφαλήν 
αταμνίον γεμάχον από γάλα, επροπάχει οχοχα- 
αχικά, δχε της ηλ&αν εις χόν νουν οΐ άκύλον&οι 
αυλλογιομοί•— 

'.Μβ τό άργύριον, τό οποίον &ελω πιάΰειν 
πωλόναα τό γάλα χοϋχο, &έλω δυνη&ην νά 
αγοράσω χριαχόοι* αυγά. Αυτά δέ χά αυγά 
&έλουν μου χάμειν χόλιγΐπερον διακόσια πεντή- 
κοντα όρνι&οπούλια. Αντά δε χά όρνι&οπούλια 
&έλουν εΐο&αι εις χατάοταοιν νά χά φέρω εις 
τήν άγοράν χά Χριστούγεννα• £ οϋτω, αναμφι- 
βόλως, &έλω εχειν άργύριον άρκετόν ν' άγοράοω 
ϊν φόρεμα ώραιότατον. Στολισμένη με αυτό, 
&έλω ύπάγειν είς την πανήγυριν, δπου, βλέπον- 
χές με δλοι οί νέοι, έξάπαντος 3-έλουν έπι&υμΊ]- 
ΰειν νά με νυμφευ&ωσιν άλλ' εγώ ϊόως &έλω 
χους άποβάλειν δλονς, καΐ μέ χαταφρονητιχόν 
τρόπον μαχρυν&ην από αυτούς* 

Ζαλιοϋ-εϊοα από τόν &ριαμβευτιχόν τούτον 
αχοχαομόν, δεν ημπόρεσε νά μή δείξη μέ την 
κεφαλήν δ, χι εμελετοϋσε μέ τήν φανχασίαν οτ*, 
Ιδού, έπεσε χό όχαμνίον από τήν κεφαλήν, και 
μέ αυτό δλαι της αϊ ελπίδες \ 

Έ*•ιμΜιον. 

Κινδυνεύουν πάνχοχε οί άνθ-ρωποι, δχαν όδη- 
γώνχαι από τήν φαντασία ν. 

1 



ΑΙΑΛΟΓΟΙ ΧΡΟΝΟΛΟΓΙΚΟΙ. 



ΔΙΑΛΟΓΟΣ ΠΡΟΤΟΧ. 

Ερωτηςις. Πύαας ημέρας έχει ό χρόνος ; 

ΑηοκνίΣίτ. Τριακοαίας έξήχοντα πέντε. 

Έρ. ΙΙόοας εβδομάδας έχει ό θρόνος ; 

9 Απ. Πεντήκοντα δύο. 

Έρ. Πόαας ημέρας έχει ή έβδομάς ; 

' Απ. Επτά. 

Έρ. Πώς ονομάζονται ; 

9 Απ. Κυριακή, Λευτέοα, Τρίτη, Τετάρτη, 
Πέμπτη, Παρασκευή, και Σάββατον. 

Έρ. Πόαας ώρας έχει τό ήμερονύκτιον ; 

% Απ. Είκοαιτέαααρας. 

Έρ. Πόσα λεπτά έχει ,ή &ρα ; 

5 Απ. Έξήχοντα. 

Έρ. Πόσα δευτέρα ϊχει τό λεπτόν ; 

9 Απ. Έξήκοντα. 

• Ο καιρός μετρείται από τά ωρολόγια και άμ- 
μο ν άλια. Τον ηλίου τό φως κάμνει τήν ήμέραν, 
ή #έ οχιά της γης κάμνει τήν νύκτα. 'Ηγή είναι 
ατρογγνλη, και γυρίζει από τήν δύαιν προς τήν 
άνατολήν μίαν φοράν τό ήμερονύκτιον. Της ημέ- 
ρας ό καιρός βίνα^ ύιά έργααίαν, ό δε της νυκτός 
διά ϋπνον και άνάπαυαιν. — Τά παιδία πρέπει 
νά πλαγιάζωοι και νά έξυπνώοιν ένωρίςι 

ΔΙΑΛ0Γ02 ΔΕΤΤΕΡ02. 

Έρ. Πώς διαιρείται ό χρόνος; 
9 Απ. Εις μψας και καιρούς. 
Έρ. Πόθοι είναι οί μήνες ; 

0\3\\\ζ&ά &ν ναΟΟ<31€ . 



Μ ΑΛΦΑΒΗΤΑΡΙΟ*, 

. Άπ. Λ άδικα. 

Έρ. Ποια είναι *ά ονόματα των ; 

' Απ. Ιανουάριος, Φεβρουάριος, Μάρτιος, 
Απρίλιος, Μάϊος, Ίοϋνιος^ Ιούλιος, Αϋγβστος, 
Σεπτέμβριος, • Οκτώβριος, Νοέμβριος, $ /ίεκέμ- 

'Ερ. Πόοας ημέρας ίχει κ&&4ς άπό τους 
μήνας; * 

9 Απ. ' "Απρίλιος, 9 Ιούνιος, Σεπτέμβριως, £ 
Νοέμβριος, έχουν τριάκοντα, , [0 Φεβρουάριος 
κοινώς μεν έχει εικοσιοκτώ, δταν δί ό χρόνος ψαι 
δίσεκτος, είκοαιεννέα. Όί επίλοιποι επτά ϊχβ ν 
τριάκοντα μίαν. ,. ,,λ 

'Ερ. Κά&$ πότε είναι ο χρόνος, δίσεκτος ; 

9 Απ. Μίαν φοράν κά&ε ;*£σσ<χρα$ χρόνους. 

'Ερ. Πότε ά^ίςα ό Χιόνος ;.,-,/ 

9 Απ. Τήν πρ^ψήμ^^^^Ιαν^ 
χήν οποίαν εορτάζεται και 6 άγιος Βασίλειος. 
Τότε αποδίδουν οί ανβ-ρωπνι 6 ένας εις τόν 
&λλον τάς εγκάρδιους των ενχάς,κάι τά καλά 
παιδία λαμβάνουν βραβεία καΙ χαρίσματα. 

Ό σεληνιακός μήν ^χει/0^εδ6ν εικοαιιννέα 
ήμισυ ημέρας* : , ν>< 

ΔΙΑΑΟΓΟί ΙΤΙΤΟΕ. 

*Ερ. Πόσοι είναι οι καιροί του χρόνου ; 

'Απ. Τέσσαρες* ''Ανοιξις,Κ^λοκ^ίριον 9 'φ&ι- 
νόπωρον, και Χειμ&ν, '.... 

'Ερ. Πόσους μψας έχει κά&ε καιρός ; 

9 Απ. Τρεϊς. Οί μήνες της Ανοίξεως είναι 
6 Μάρτιος, Απρίλιος, και Μάιος. ΟΙ μήνες 
χοϋ Καλοκαιριού, 6 Ιούνιος, ΊρΌλιος, £ Αϋγβ- 
στος. ΟΙ μήνες τον Φθινοπώρου, ρ Σεπτέμ- 
βριος, ' Οκτώβριος, $ \ Νοέμβριος. ΟΪ μήνες του 



ΔΙΑΛΟΓΟΙ ΧΡΟΝΟΛΟΓΙΚΟΙ• Μ 

Χειμώνος, ο ^6κέμβριος, Ιανουάριος, $ Φεβρα- 
άριος. 

'Ερ. Αιατί ονομάζονται ο Μάρτιος, Απρίλι- 
ος, και Μάϊος," Ανοιξις ; 

9 Απ. ζΛότ*, τους τρεϊς αυτούς μήνας, ή γή $ 
τά δένδρα, τρόπον τινά, ά ν ο / γ ο υ ν • ή γή 
βλαστάνει χόρτα ααϊ λουλούδια, χαϊ τά δένδρα 
φύλλα % &ν&η. ' Β έξοχη τον, καιρόν αυτόν είναι 
καταπράσινη και ωραιότατη, γέμει από τερπνάς 
ευωδιάς, καΐ αντιλαλεί τά γλυκέα κελαδήματα 
των πουλιών. 

Έρ. Τί έχεις νά εϊπ^ς περί του Καλοκαιριού ; 

9 Απ. Τον 9 Ιούνιον, 9 1ούλιον, και Αϋγουστον, 
είναι πάντοτε καλοσύνη . * Ο ι\λιος διαχύνει τότε 
τάς &ερμάς του ακτίνας επάνω εις τήν γήν, και 
ωριμάζει τά διάφορα είδη των καρπών. Τόν 
Ίούνιον, δατις ονομάζεται και &εριστής, 9-ερί- 
ζονται τά σιτάρια* και τόν 'Ιούλιον, δοτις όνο• 
μάζεται και αλωνιστής, αλωνίζονται. ' Ο δε Αϋ- 
γβατος λέγεται τρυγητής^ επειδή τότε τρυγωνται 
%ά σταφύλια, άπό τά όποια γίνεται τό κραοίον. 

9 Ερ. Αιατί ονομάζονται οί τρεϊς άκόλου&οι 
μήνες Φ&ινόπωρον ; 

9 Απ. ζ/ιότι τά οπωρικά φ δίνουν τότε 9 
δηλαδή τελειόνβν. Τόν καιρόν τούτον τδ χρόνο, 
τά φυτά μαραίνονται, του δάσους τά φύλλα 
κοκκινίζουν η κιτρινίζουν, και πίπτουν άπό τά 
δένδρα, και η φύσις γυμνόνεται άπό μέγα μέρος 
τής χλωρότητος χαϊ πρασινίας της. 

'Ερ. Τί έχεις νά εϊπης περί του Χειμωνος; 

' Απ. Τόν Χειμώνα, οί άνεμοι φυσούν πολ- 
λάκις σφοδρά, αί βροχαϊ είναι συχναι, και τά 
χιόνια πίπτουν εις τά βουνά. Εις 'ψυχρά μέρη 
του κόσμου, παγόνβν αί λίμναι καϊ οί ποταμοι % 



30 ΑΛΦΑΒΗΤΑΡΙΟ*. 

η χιών σχεπάζη τήν γήν δ)*] ν, τά πιτηνά δίν 
χελαδοϋν είς τόν αέρα, $ τά χτψη τρέμουν άπΑ 
το χρύος είς τά σπήλαια χαι ίπποστάσιά των. 
"Οταν ημείς εχωμεν χειμώνα, εις άλλα τινά 
μέρη του κόσμου είναι χαλοχαίριον και τό άνά- 
παλιν. 

ΔΙΑΛΟΓΟΣ ΤΕΤΑΡΤΟΣ. 

9 Ερ. ΣΓόσάς φοράς τόν χρόνον είναι η ημέρα 
ϊαη μέ τήν νύχτα ; 

9 Απ. Αύο* τήν όγδόην του Μαρτίου, χαι τήν 
ένδεχάτην του Σεπτεμβρίου. 

9 Ερ. "Εχουν χάνέν όνομα χωριατών αϊ δύο 
αύται ημέραι ; 

9 Απ. Ναί* ονομάζονται 9 Ιθημερίαι. 

9 Ερ. Τό έπίλοιπον του χρόνον, ύναι τά^α αϊ 
ημέραι μεγαλτ/τεραι η μιχρότεραι παρά τάς 
νίχτας; 

9 Απ. Τό ήμισυ του χρόνβ είναι μεγαλήτεραι, 
χαι τό ήμισυ μιχρότεραι. 

9 Ερ. Πότε είναι μεγαλητεραι ; 

9 Απ. 9 Από τάς οκτώ του Μαρτίου ίως τάς 
ίνδεχα τδ Σεπτεμβρίβ, αϊ ημέρας είναι μεγα\τ\-, 
τεραι παρά τάς νύχτας. Ήέννάτη του Ιβνίον 
*1ναι η πλέον μεγάλη ημέρα του χρόνου. 

9 Ερ. Πότε δε είναι μιχρότεραι ; 

9 Απ. ΑΙ ημέραι είναι μιχρότεραι παρά τάς 
νύχτας από τάς ενδεχα του Σεπτεμβρίβ εως τάς 
οχτώ του Μαρτίου. Ή έννάτη του Λεχεμβρίου 
είναι η πλέον μιχρά ημέρα του χρόνου. 

Εις τό μέσον της γης βίνα* πάντοτε Ισημερία* 
εις δε τά δύο &χρα, τό ήμισυ του χρόνου είναι 
ημέρα, χαι τό ήμισυ νύξ. 



ΓΡΑΦΙΚΑ1 ΙΣΤΟΡΙΑΙ. 



ΠΕΡΙ ΤΗΧ ΔΗΜΙΟΤΡΓΙΑΧ ΤΟΤ ΚΟΧΜΟΤ. 

Εις εξ ημέρας εχαμεν 6 Θεός τόν χόσμον, και 
δλα δαα ευρίσκονται μέοα εΐζ αυτόν. "Εκαμε 
τόν ηλιον διά νά φωτίζτ} την ημέραν, και την 
αεληνην νά ψέγγτΐ τήν νύχτα. "Εχαμε $ δλα τά 
ζώα επάνω εις την γην, τά πετεινά του ουρανού, 
χαϊ τά όψάρια της &αλάααης. 

Παν χλωρόν χόρτον, ψυτόν, χαϊ δένδρον είναι 
ποίημα των χειρών τον. * Ολα τά &ηρία χαϊ 
τά ερπετά, μικρά και μεγάλα, δαα αναπνέουν $ 
ζώοιν εις τόν εύρύχωρον τούτον χόσμον, χρεω- 
ατοϋν την γέννηαιν χαϊ τήν £ωήν των εις αυτόν. 

Και ϊδεν 6 Θςός δτι δλα ήσαν καλά, πλην δεν 
ητον άν&ρωπος νά δουλεύη τήν γην διά τούτο 
ϊπλασεν από χώμα τόν αν&ρωπον νά τήν καλ- 
ϊχεργη, ^ του ένεψύαηαεν είςτάς μνχτηρας πνοήν 
ζωής, $ τόν εδωχεν έξοναίαν επάνω εις δλα τά 
πράγματα. Ό δε Άνθρωπος ώνόμααεν δλα τά 
χτήνη του αγρού, τά πετεινά του ουρανού, $ τά 
όψάρια της θαλάσσης. 

Δεν ητον δμως εις τόν &ν&ρωπον βοη&ός 
όμοιος τν• αλλ 9 ό Θεός εβαλεν εχατααιν επάνω 
εις τόν Αδάμ, και άπεχοίμιοεν αυτόν. "Επειτα 
επήρε μίαν από τάς πλευράς του, έχ της οποίας 
εχαμε γυναίκα, $ τήν εδωχεν εις τόν άνδρα* τό 
δε ΰνομα αυτής ήτον Εύα. Καϊ άπό τους δύο 
τούτους ίγεννΊ\^ησαν δλοι οί άν&ρωποι. 



Ό'φζβά βγ ναΟΟ^ΐ€ 



Μ ΑΛΦΑΒΗΤΑΡΙΟΣ. 




Ο ΚΑΤΑΚΛΤΣΜ02. 



*Ιδών 6 Κύριος δτι επλΊψννεν η κακία τον 
άν&ρώπον επάνω εις τήν γήν, δτι ολη η διανό- 
ηοις των λογισμών της καρδίας του δεν ψον 
άλλο παρά κακία δλας τάς ημέρας, είπε, 4 Θέλω 
εξάλειψε ιν τόν &ν&ρωπον, τόν οποίον επλαόα, 
από τό πρόσωπον της γης 9 από τόν Άνϋ-ρωπον 
έως εις τό κτήνος, έως εις τό έρπετόν, και εως 
«ίς τό πετεινόν τον ουρανού. 9 δε Νώε, ων αν- 
θ-ρωπος δίκαιος, εύρηκε χάριν εμπροα&εν τον 
Κυρίου, και έπροοτάχ&η απ 9 αυτόν νά κάμτ\ 
κιβωτόν διά νά αωΟη. 

Εις δε τόν έξακοσιοατόν χρόνον της ζωής τον 
Νώε> έοχίο&ηοαν ολ€α αϊ πηγαί της μεγάλης 
άβύααου, και οί καταόράκται των ουρανών ήνοί- 
χ&ηααν. Και ψον η βροχή επάνω εις την γήν 
τεαοαράκοντα ημέρας $ τεαααράκοντα νύκτας. 

Κατά ταύτην τήν ιδίαν ημεραν έμβήκεν ό 
Νώε, καϊ ό Σήμ, και ό Χάμ, και ό 9 Ιάφε&, οί 
νίοι του Νώε, και η γυνή του Νώε, και αϊ τρεις 
γυναίκες τών υίών αύτοϋ όμοϋ με αυτούς εις την 
κιβωτόν. Και ηλ&αν προς τόν Νώε δύο δύο; 
άςοενικόν καϊ θηλυκόν, από πάοαν πάρκα, ή 



ΓΡΑΦίΚΛΙ Ι2ΤΟΡΙΑΙ. Μ 

οποία £χ%ι εις τόν εαυτόν της πνεύμα ζωής, και 
ϊχλεισεν 6 Κύριος την χιβωτόν επάνω τον. 

Και εγινεν ο κατακλυσμός τεσσαράχοντα ημέ- 
ρας επάνω εις τψ γήν £ βπλή 9-νναντά ϋδατα, 
χαι έύήχωααν την χιβωτόν, και ϋψώ&η υπερ- 
άνω της γης, % η χιβωτός έφέρετο επάνω εις τήν 
έπιφάνειαν των υδάτων Έσκεπάσ&ησαν δέ 
δλα τά υψηλότερα Ορη, τά όποια ήσαν ύποχάτω 
εις όλον τον ούρανύν χαϊ άπέ&ανε πάσα σαρξ, 
ή οποία έχινεϊτο επάνω εις την γήν. 

*Λφου επεχράτησαν τά ϋδατα έχατόν πεντή- 
κοντα ημέρας, έν&υμη&η ο Θεός τον Νωε, και 
ϊχαμε νά όλιγοστεύσωσι τά ϋδατα. Έχά&ισ* 
δε ή κιβωτός επάνω εις τά όρη Αραράτ. 




Ο ΑΒΡΑΑΜ ΠΡΟΣΦΕΡΩΝ ΤΟΝ ΙΣΑΑΚ. 

θελων ο Θεός νά δοχιμάση τόν Αβραάμ, 
ίπρύσταξεν αυτόν νά &υσιάση τόν μογογενη τβ 
νΐόν Ίσαάχ. 9 Εσηχω&η λοιπόν ο 'Λβραάμ τό 
πρωϊ } και έσαμάρωαε την δνον του, χ έπηρε με& 
ίαυτον δύο από τους δούλους τβ, $ τόν ! Ισαάκ 
ψντνίόν τουψ $, άφοϋ ίσχιοε ξύλα διάτων όΧο*- 



Μ ΑΛΦΑΒΗΤΑΡΙΟ*. 

χαύχωσιν, έσηχώ&η, και ύπήγεν εις τόν τόπον, 
χόν οποίον είπεν «Ις Ν αυτόν ό θεός. 

Τήν Μ τρίτην ήμέραν έσήχωσεν 6 "Αβραάμ 
χους όψ&αλβίούς χον, και ϊίβ τον τόπον μακρό- 
#•ν. ΛΓαί βϊπεν ό Αβραάμ εις τους δούλους τ», 
'-<Σεΐς μεν κα&ίσετε αυτοί με τήν ό'νον έ/ώ ίέ 
και τό παιδάριον &έλομεν ύπάγειν εως εκεί• και, 
άφοϋ προσκυνήιωμεν, &έλομεν επιστρέγειν εις 
αας." ΑΓαλ ό ' Αβραάμ επήρε τά ξύλα της όλο- 
καυτώσεως, ^ εβαλεν αυτά επάνω εις τόν " Ισαάκ 
τόν υίόν του* και βπήρεν εές τήν χε?ρά του τό 
πυρ και τήν μάχαιραν, και νπήγαν οί δύο αυτοί 
όμον. 

Τότε έλάληαεν 6 "Ισαάκ εις τόν "Αβραάμ τόν 
πατέρα του, και είπε, ' Πάτερ μον" καϊ εκείνος 
άπεκρί&η, * Ιδού εγώ, τέκνον μ*τ" καϊ ό "Ισαάκ 
εϊπεν, ' Ιδού τό πνρ καϊ τά ξύλα• άλλα πον 
είναι τό πρόβατον διά τήν όλοκαύχωσιν ;* Καϊ 
ό "Αβραάμ εϊπεν, < Ό Θεός, τέκνον μβ, &έλει 
προβλέψείν διά τόν εαυτόν τον πρόβατον εις όλο- 
καύτωϋιν" καϊ νπήγαιναν οί δύο αυτοί όμον. 
Καϊ άφον εω&ασεν εις τόν τόπον, τόν όποιον 
εϊπεν εις αύτον ό Θεός, ώκοδόμησεν έκεϊ ό "Αβρα- 
άμ &νσιασχήριον, καϊ ήχσίμασε τά ξύλα, £ έδεσε 
τόν Ισαάκ τόν υίόν χον, και εβαλεν αυτόν εις 
τό ϋνσιασχήριον ϊπάνω εις τά ξύλα. 

ΚαΧ ό "Αβραάμ ήπλωσε την χεϊρά του, $ ελα- 
βε τήν μάχαιραν διά νά σφάξτ] τόν υίόν του. 
Ό δε άγγελος χον Κνρίον έφώναξεν εις αυτόν 
άπότόν ούρανόν, £ εϊπεν ί « "Αβραάμ, "Αβραάμϊ 
£ αυτός άπεκρ'ι&η, '"Ιδούέγώ." Και είπε, '.Μή 
βάλγις τήν χείρα όον επάνω εις τό παιδάριον Ψ £ 
χίποΧε μήκάμΐβζ είς αυτό* διότι τώρα ίγνώρισα 
δτι σύ φόβεϊσάι τόν Θεόν, επειδή $εν έλυπήΘης 
χόν υίόν οου τόν μονογενή δι" έμέ.' : 00 §ΐ€ 



ΓΡΑΦΙΚΑΙ Ι5ΤΟΡΙΑΓ. « 

Καίέοήκωοεν ό "Αβραάμ τους όφ&αλμοίς τ*, 
καϊ ιδε* $ ί^ού, IV κφΐάφίον δπια&εν αιχτον πια- 
αμενον από τάκβρβτα ^ςίνφντόντϊυκνόκλα^• 
καινπηγεν 6 Αβραάμ, καϊ έπηρε το κριάριον Λ 
χαί έπρόοφερεν αυτό εις ολοκαύτωμα άντι του 
νΐοντον. 




ΓΕΝΝΗ2Ι3 ΤΟΤ ΙΗ20Τ ΧΡΙΧΤΟΤ. 

* Οταν 6 Αϋγονατος Καίσαρ ψον αυτοκράτωρ 
της ' Ρώμης, ίξέδωκε δόγμα δια νά γ έντ} απογρα- 
φή των κατοίκων όλης της οικουμένης. Και όλοι 
νπΊγγαιναν διά νά άπογραφτ\ ό κα&εις εις τήν 
ιδίαν τον πόλιν. 

Τότε καϊ ό Ίωοήφ άνέβη από την πόλιν Να- 
ζαρέτ εις τήν Βη&λεέμ της Ιουδαίας, διά νά 
άπογραφγ όμονμε την Μαριάμ τήν άρραβωνια- 
ατικην τον γυναίκα, ή οποία ψον έγκυος. 

9 Ενώ δε ευρίακοντο εκεί, εφ&αοε και ό καιρός 
του νά γεννήοΐ). ΚαΧ εγίννηοε τον πρωτότοκον 
νίόν της, )} τον ίβπαργάνχοοε, και τόν έπλμγίαοε 
μέσα εις τήν φάτνην χα & ότι δεν ψο τόπος είς 
αυτό το ξενοδοχείου. 

Και ποιμένες τινές ενρέ&ηοαν εις τόν τόπον 
εκ&νον, οϊτινες ίπαράμεναν εις τά χωράφια, καϊ 
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ίφύλατταν χατά διαδοχήν τά ποίμνια των ύς 
χαιρόν ννχτός. Και ιδού έφάνη είς αυτούς ό 
Αγγελος Κυρίβ, $δόξα Κυρίου τους έπερίλαμψι, 
και έφοβη&ηααν φόβον μέγαν. 

Ό δε άγγελος είπεν εις αυτούς, 'Μή φοβέί- 
0&ε• διότι, Ιδού* έγώ σας αναγγέλλω χαράν μεγά- 
λην, ή οποία θ-έλει εία&αι εις όλον τόν λαύν 
διότι αήαερον σας έγεννηθ-η εις τήι> πόλιν του 
Λαβϊδ οωνηρ, ό όποιος είναι Χριστός Κύριος. 
Και τούτο &έλει σας εΐο&αιτό σημεϊον, Θέλετι 
εύρεϊν βρέφος έαπαργανωμένον, $ χείμενον μέθα 
•ίς τήν φάτνην* 

Και έξαφνα ομού με τόν αγγελον ηλ&ε πλή&οζ 
ατρατεύματος ουρανίου, οί όποιοι έδοξολόγονν 
τόν Θεόν, χαι έλεγαν, 4 Αό\α εν ύψίατοις Θεώ, 
χαι ίπϊ γης ειρήνη, εν άν&ρώποις εύδοχία. % 




ΠΕΡΙ ΤΟΧ Α2ΟΤ0Τ ΠΟΤ. 



" Λν&ρωπός τις είχε δύο υιούς" χαι ό νεώτερος 
από αυτός είπεν είς τόν πατέρατβ, ζ Πάτερ, δός 
με άπό την περιουαίαν σου το άνάλογόν μου 
μερίδιον.* Και έμοίρααεν είς αυτούς την πεηΐΜ- 
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σίαντον. Και ύστερον άπό ολίγας ημέρας ό 
νεώτερος νίός τον έσννά&ροιαεν δλα τον τά 
πράγματα, και άνεχώρηαεν εις μαχρννόν τόπον 
χαϊ έχει διεαχόρπιαεν ολην τβ την περιονοίαν 
με τήν άσωτοι τον ζωήν. 

% Αφον δε έαχόρπιαεν δλα, σννέβη πείνα μεγά- 
λη εις έχεϊνον τον τόπον, χαϊ αντός ηρχιαε νά 
ύατερψαι. Και νπηγε χαϊ έπροοχολλή?Η] είς 
ίνα από τάς πολίτας έχείνης της χώρας, ό όποϊος 
τον εστειλεν είς τά νποοτατιχά τον διά νά βόαχη 
χρίρονς. Και έπε&νμει νά γεμίατ] την χοιλίαν 
χον από τά ξνλοχέρντα, τά όποια έτρωγαν οΐ 
χοίροι* χαϊ κάν«Γς δεν τόν έδιδε. 

Και οτε ήλ&εν είς τόν έαντόν τβ, είπε, « Ποαοι 
μιαβ-ωτοϊ δούλοι τον πατρός μον εχονν περισ- 
σόν χρωμίον, χαϊ εγώ χάνομαι από την πεϊνανί 
Θέλω σηχω&ην, $ &έλω νπάγειν είς τόν πάτερα 
μα, χαϊ &έλω ειπείν είς αντόν, Πάτερ, ημαρτον 
εις τόν ονρανόν χαι ενώπιον αον, χαι δεν είμαι 
άξιος νά όνομαα&ώ πλέον νίός αον χάμε με ώς 
ίνα μια&ωτυν δονλόν αον. 3 Και έοηχώίΗ}, χαϊ 
ηλ&εν είς τόν πατέρα τον. 

Και ένω αντός ητο πολλά μακράν, τόν ϊδεν 
6 πατήρ τον, χαι τόν έλνπή&η* χαϊ έτρεξε, χαϊ 
επεαεν είς τόν λαιμόν τον, χαϊ τόν χατεφίληαε. 
Και ό νίός τόν είπε, 4 Ιϊάτερ, ημαρτον είς τόν 
ονρανόν χαι ενώπιον αον, χαι δεν είμαι άξιος νά 
όνομαα&ώ πλέον νίός αον. 9 . 

' Ο πατήρ τον όμως εϊπεν είς τους ίούλβς τον, 
4 Φέρετε έδώ τά χαλητερα φορέματα, $ ένδίοετε 
αντόν, χαι βάλετε είς την χεϊρά τον δαχτνλίδιον, 
χαι νποδηματα είς τους πόδας τον χαι φέρετε 
Ηξω τό μοσχάριον το &ρεπτόν,χαι αφάξετέ το, 
νά φάγωμεν χαι νά ενφραν&ώμεν έπειδη ούτος 



Μ ΑΛΦΑΒΗΤΑΓΙΟΪ*. 

& νΙός μου ι]το νεκρός, χνϊ άνέζψϊ*• £ χαμένος, 
*αί ενρέ&η.* Και ^χιααν νά ενφραίνωνται. 

9 Ό δε μεγαλύτερος τβ νίός φον *ίς το χωρά- 
φιον και, ένω ερχόμενος έπλησίασεν βίς τήν 
οικίαν, ήκουσεν όργανα μουσικά και χορούς. 
Και εφάτναξεν ενα από τους δούλους, και η^ώτα 
τι είναι αυτά ; Και εκείνος τον είπεν, '°(?αΰ 
αδελφός αον ήλ9•ε• και ό πατήρ αου έσφαξε τό 
&ρεπτόν μοσχάριον, διότι τον άπέλαβεν νγ**\* 
Και εκεϊνος έ&νμώ&η, και δεν 'ή&ελε νά έμβή* 

Λοιπόν ό πατήρ ήλθ-εν εξω, $ κόν παρικάλη. 
Και εκείνος, άποχρι&εϊς, είπεν εις τον πατέρα 
τον, * Ιδού, έγώ σε δουλεύω τόσους χρόνους, £ 
ποτέ κάμμίαν προσταγην αου δεν έτιαρήχονσα, 
και ούτε έριφιον δεν με έδωκες ποτέ, δ*ά νά 
συνευφραν&ώ και εγώ όμοϋ με τους φίλους μου. 
'* Οτε δε ήλ&εν αυτός 6 υίός σου, ό όποιας ϋφαγε 
μετάς πόρνας τήν περιονσίαν σον, διά χάριν 
τβ έσφαξες το &ρεπτόν-μοσχάριον. 9 Και ώκεϊνος 
τόν είπε, 4 Τέκνον μου, σύ πάντοτε ζής όμονμέ 
έμέ', και ολα τά ϊδιά- μβ είναι ϊδιά σου• βπρεπεν 
όμως νά χαρώμεν και νά εύφραν&ωμέν η κα&ότι 
αυτός ό αδελφός σον ήτο νεκρός, και άνίζηαε, 
και χαμένος, και εύρε&η. 9 

9 άσωτος νίός, μήν εύχαριστούμενος νάψα$, 
νπό τήν εξουσίαν και όδηγίαν του πατρός τον, 
Ακεχώρησεν εις μακρννόν τόπον, έλπίζων νά 
ζυδαιμονήατ) εκεί, ών έλεύ&ερος και αυτεξούσιος. 
Όΰτω και οί &ν&ρωποι, μήν άγαπωντες νά 
ύπακούωσι τάς έντολάς του ουρανίου πατρός 
των, μακρύνονται από αυτόν, και υπάγουν ζη- 
ποϋντες ενδαιμονίαν εις %άς ματαίας ηδονάς 
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η 



τον παρόντος χούμου. Παρόμοια δέ με τόν 
ααωτον νίόν, καταντούν πολλάχις εις άτι μίαν 
χαϊ ά&λιότητα. Άλλα τόοον είναι μεγάλη νου 
Θ%ου η εύοπλαγχνία, ωατε χαι τότε, αν μιτα- 
νοηβαντες έπιοτρέψωοιν εις αυτόν μέ ταπεινην 
5 αυντετριμμένην χαρδίαν, αυτός τους δέχεται 
προ&ίιμως, χαϊ τους αυγχωρεϊ. 




Ο ΠΑΤΛΟΧ ΚΑΙ Ο ΧΙΛΑΧ ΕΙΧ ΤΗΝ ΦΤΑΑΚΗΝ. 

" Οτε ό Παύλος χαϊ ό Σίλας ήσαν εις τους 
Φιλίπτίους, το πλη&ος εοηχώ&η ένα ντίον των, 
χαϊ τους εψερεν εμπρός εις τους στρατηγούς, οΐ 
οποίοι εβχιοαν τά φορέματα των, χαϊ εδωχαψ 
προοταγην νά τούςραβδίσωσι. Και άφοϋτοϋς 
έδειραν άρχετά, τους έβαλαν εις την φυλαχήν, 
χαϊ έπαράγγειλαν εις τον δεαμοφύλαχα νά τόύς 
φυλάττη με άοψάλειαν. € δε δεομοφύλαξ, 
επειδή έλαβε τοιαύτην προοταγην, τους εβαλεν 
είς τήν έαωτέραν φυλαχήν, χα\ ήσφάλισ* τους 
πόδας των εις τό ξύλον. 

0ί9ίϋζΘάό Υ ν^ιΟΟ5ΐ€ 
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Περί δε τό μέσο νίχτιον, 6 Παύλος $ ό -Σίλας 
έπροσεύχοντο, χαι έδοξολόγουν τον Θεόν χαϊ 
οί δέσμιοι τους ηχουαν. Εξαίφνης δέ έγινε 
μέγας σεισμός, ώστε έσαλεύ&ησαν χαι τά θεμέ- 
λια της φυλακής• χαϊ αμέσως ήνοίχ&ησαν δλαι 
αί \Η>ραι, και τά δεσμά όλων έλύθ-ησαν. 

Και 6 δεσμοφύλαξ, όταν έξΰττνησε, και ϊδεν 
άνοιχτάς τάς &ύρας της φυλακής, έσυρε τή* 
μάχαιραν, $ είχε πχοπόν νά φονεύστ} τον εαυτόν 
του, επειδή ένόμιζεν δτι οί δέσμιοι έφυγαν. * 
Παύλος όμως μεγαλοφίονως τον έφώναξε, χαι 
τον είπε, 'Μή χάμτ)ςχφνεν κακό^€ΐ§ τον εαυτόν 
οον* χα&ότι δλοι εϊμε&α έδώ.' 

Τότε έχεϊνος έζήτηοε φως, χαϊ υπηγε μέσα, 
χαι, επειδή έτρόμαξεν, έπεσεν είς τους πόδας τδ 
Παύλου χαϊ τον Σίλα. Και άφοϋ τους εφερεν ' 
$ξω, είπε, 4 Κύριοι, τι πρέπει νά χάμω διά νά 
σω!ϊώ ;* Και έχεϊνοι τον είπαν, ' Πίστευσε είς 
%όν Κύριον Ίησοϋν Χριστον, χαϊ &έλεις σω8^\ν 
χαι αύ, και όλοι οί οίχεΐοί σου. 9 

Και έλάλησαν είς αυτόν τον λόγον τδ Κυρία, 
χαϊ είς 8λβς δσοι εύρίσχοντο μέσα είςτήν οίχίαν 
€ου. Και αυτός τους έπηοε συνάμα τίήν ιδίαν 
&ραν της νυχτός, χαι έπλυνε τάς πληγές των 
χαι αμέσως έβαπτίσ&η χαι αυτός, και όλοι οί 
οίχεΐοί του. Και άφοϋ τους άνεβίβασεν είς τήν 
οΐχίαν του, εβαλεν εμπροσ&έν των τράπεζαν, ^ 
ίχάρη χα& ύπερβολην με δλην του τήν οίχίαν* 
ίιότι έπίοτευσεν είς τον Θεόν. 




σφζβά (3γ ν^ΟΟΦΙ€ 
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ΧΡΗ2Ι2, ΚΑΤΑΧΡΗΧΙΧ. 

Λαιδιον. Φιλοστοργότατί μου πάτερ, άλψ 
&ινά η κατά χρησ ις είναι άπηγορεύμενη } 

πατήρ. Και ποϊος σε το είπε ; 

παιδ. Ή αδελφή μβ. Τήν ήρωτησά τι τάχα 
είναι ή κατάχρησις, άλλ' ού<Γ αυτή δεν εξεύρει. 

πατ. Έάν &έλτ\ς, παρεύΐΗ)ς το μαν&άνεις. 
"Ολα, σαα έχεις, σε έδό&ησαν οχι απλώς διά νά 
τά εχγ\ς, άλλα διά νά τά μεταχειρίζεσαι εις κάτι* 
*0 άρτος διά τι αε δίδεται ; 

παιδ. Αιά νά- τόν φάγω, 

πατ. 'ΪΙ δε σφαίρα ; 

παιδ. Αιάνά παίζω με αυτήν. 

πατ. ^λλά τά βιβλία ; 

παιδ. Αιά νά τά άναγινώσκώ. 

πατ. Έάν λοιπόν μεταχειρίζεσαι κά&ε τι εις 
τήν χρείαν, διά την οποίαν σε είναι δομένο ν, λέ- 
γεται δτι κάμνεις καλήν με τα χείλια ι ν, 
η όρ&ήν χ ρ ή α ι ν ήγουν, εάν τόν μεν άρτον 
τρώ/^ς, *ά #« βιβλία άναχινώσχ^ς, και μέ τήν 
αφαϊρβν παίζτ\ς, τότε μεταχειρίζεσαι αυτά όρ- 
&ως. Έάν δε τά μεταχειρίσεις ως δεν πρέπει, 
τούτο λέγεται κατ ά χ ρ η σ ι ζ, $ είναι άπηγο- 
ρευμένον. Παραδείγματος χάριν, εις τι πρέπει 
νά μεταχειρίζεσαι τά φορέματα σου ; 

παιδ. Νά τά φορώ. 

πατ. Έάν λοιπόν τά φορής, τούτο χρήσις 
ύναι ή κατάχρηόις \ 

παιδ. Με φαίνεται δη ύναι χρησις. 
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' ΠΑΤ. αναμφιβόλως. Έάν δε με τά φορέματα 
αον αφογγίζτ\ς την τ μάτιαζαν τ\ τό πάτωμα, 
τοντο χρηαις είναι ή κατάχρηαις ; 

παιδ. Κατάχρηαις. 

πατ. * Εάν με την αφαϊραν κτνπήα'ης τήν άδεΧ- 
φήν αον είς' τήν κεφάλι] ν, τοντο δίκαιον είναι ή 
&διχον ; 

παιδ. "Αδικον. 

πατ. Αιά τοντο δράγε α* έδό&η ; 

παιδ. " Οχι διά τοντο. 

πατ. Τοντο λοιπόν είναι δικαία χρηοις η 
Άδικος; 

παιδ. "Αδικος. 

πατ. Έάν με τϊ> μαχαιρών κόπτες τά φαγητά 
αον, τοντο χρηαις είναι η κατάχρηαις ; 

παιδ. Χρηαις. 

πατ. *Αν δεν ετροίγες τ6ν άρτον αον, άλλ' 
έκαμνες άπ αντόν αφαίρια διά νά παίζι^ς, τοντο 
χρήαις ή&ελεν εϊαθ-αι ή χατάχρηαις ; 

παιδ. Κακίατη κατάχρηαις. 

πατ. Τοντο Ιοιπόν άπηγορενμένον ή ανγχω• 
ρημένον τό νομίζεις ; 

παιδ. 9 Απηγορενμένον. 

πατ. Παρομοίως είναι άπηγορενμένη ηάοά 
χατάχρηαις. 

φρόνιμος, αφρον. 

ΠΑΙΔ. ΙΤάτερ, εχΘτς είπετε, δτι 6 'Αναςάαιος 
έμετανόηαε διά τι)ν άφροαϋνψ τον. Τι τάχα 
είναι ή άφροαΌνη; 

πατ. Ή άφροαννη είναι ιδιότηςάν&ρ&πον, 6 
οποϊος κάμνει πράγμα βλαπτικόν η λνπηρόνείς 
τόν έαντύν τον. Έξενρεις, οτι άλλα μεν αε προ- 
ξενονν ηδονήν, άλλα ίέ λΌπην και δνααρέακειαν. 
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παιδ. Μάλιατα, τό εξεύρω. 

πατ. 9 Εάν από δύοήτρία πράγματα Μχτ^ς νά 
έχλέξ^ς εν, $ £χλέξτ}ς έχεϊνο, τό οποίον αέ φέρει 
μεγαλψέραν ωφέλεια^ χαι περιοαοτέραν ήδονήν, 
τότε λέγεσαι φρόνιμος. *Εάν όμως έχλέξ^ς 
έχεϊνο, τό οποίον σε φέρει πολλά όλίγην ώφε> 
λεία ν, ή ενδέχεται, τέλος πάντων, χ&ϊ βλάβην 
και λύπην νά 0? προξενήστ], τότε όνομάζεααι 
άφρων, ανόητος. ' Λλλά πολύ χαλήτερα 
&έλεις χαταλάβειν τον λόγον μου, εάν αε φέρω 
παραδείγματα. * Εάν πείνας, χαι οέ προαφέρη 
τις εις Γΐ)ν μίαν χείρα λί3-ον, χαι εις την άλλην 
&ρτον 9 εις τι &έλεις άπλώοειν την χεϊρα οον ; 

παιδ. Εις τον άυτον, 

πατ. 9 Εάν δε αε άτλοχερίζτ] δύο ειδών φαγητ 
τον, από τά όποια τό εν νοατιμεύεαάι, χαϊ τό Λ 
άλλο δχι, ποιον θέλεις λάβειν ; 

παιδ. Τό οποίον νοατιμεύομαι. 

πατ. Και εγώ τό αυτό η&ελα χόμειν.' Ό 
Σίμος έχίνηαε νά ύπάγτ) εις τόπον, οατις άπεϊχε 
οχεδόν μίαν ωραν. ΚαΡόδόν έχρύονε, ^όιότ§, 
ητο χειμίον. Μεριχην ωραν νπέφερεν οτε Ομως 
ήρχιαε τό χρύος νά τον διαπερνά, έχά&ιαεν εις 
τήν ρίζαν δένδρα τινός, $ έχλαιε. Τούτο φρο- 
νίμου έργον ητον η άφρονος ; 

παιδ. "Λωρονος. 

πατ. Και τι ήίϊελες αύ χάμειν ; 

παιδ. Ή&ελα χρέ\ειν διά νά φ&άοω εις ζεςόν 
&άλαμον. 

πατ. άύο αδελφοί, λαβόντες από τήν μητέρα 
των ολίγον άργύριον, ύπήγαν νά ψωνίαωοιν, ι (λ 
μεν Χαράλαμπος ήγόρααε ζαχαρωτά, τά όποια 
και έφαγε πρϊνφϋ•άατ\ είςτόν οίκον ρ ίέ Λάμ- 
προς ήγόρααε γεωγραφιχόν πίνακα, χαι εικόνας 
ζωών χαϊ φυτών. Ποϊος έφέρ&η φρονιμώτερα | 
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Παιδ. ' Ο Λάμπρος. 

πατ. Αιατί κάμνεις τοιαύτην κρίσιν ; 

παιδ. 4ιύτι ήτον ώφέλιμον τό οποίον ήγόραοι. 

πατ. ΙΤρόσ&εσε ακόμη, δτι τον έπροξένψε 
£ ήδονήν, ή οποία έχράτησε περισσότερον παρά 
τήν ήίοκήν τών ζαχαρωτών. — 'Ο Χαρίσιος, 
ινρών είς δάσος τι κόμαρα, τά έσύναξε και τά 
έφαγε• τόσον δε τόν άρεσαν, ώστε έβαλε κατά 
νδν νά ελ&τ} πάλιν επιστρέφων δμως, έδιηγή&η 
τό εΰρεμά τ β είς δλα τά παιδία, δσα τόν απήν- 
τησαν, και έπερίγραψεν ακριβώς τό μέρος, δπον 
έγίνοντο τά κάμαρα* Τήν επαύριον έπιστρέ- 
ψας % δεν ηνρεν έχει ονδ' ενα κόμαρον επειδή 
τά Αλλα παιδία είχαν έλ&εϊν προ αντον, και τά 
φάγειν. Πως ονομάζεις τόν 'Χαρίσιον, φρόνι» 
μον } η άφρονα ; 

παιδ• "Αφρονα τόν λέγω, διότι δεν έσιώπψε, 

πατ. *Αν ψο χρεία νά φορτω&χς, χαϊ οε 
αφιναν νά εκλέξγις από δύο γομάρια τό εν, ποιον 
ή&ελες έκλέξειν, τό έλαφρότερον, ή τό βαρύτερον; 

παιδ. Βέβαια τό έλαφρότερον. 

πατ. Έμπορου τινός δονλοΓεφορτόνοντο τά 
κοφίνια χαϊ τάς πάλας των πραγματειών, δσας 
6 κύριος των νπήγαινε νά πωλήστ}. Αίσωπος 
δε, ο μικρότερος καΙ άδννατώτερος τών δούλων 
τούτων, εζήτησεν #$€ΐαν νά κοβαλτ) τό κοφίνιον, 
δπον είχαν τό γωμίον και τοντο μάλιστα ήτο 
βαρύτερον παρ 9 δλα ταλλα. Άνόητον νομίζεις 
τό έργον τοντο τον Αισώπου, η φρόνιμον ; 

παιδ. Άνόητον, 

πατ. *Απατάσαι. ' Ο Αϊσωπος ψο φρόνι- 
μος* επειδή αυτός έπρόβλεπεν, δτι τό κοφίνιον 
τον ψωμίον η&ελεν έλαφρόνειν από ήμέραν είς 

<ημέραν διότι οί οδοιπόροι κα&ημέραν άπ' αντό 

— 
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Μτρωγαν, ενώ αί πάλαι, των πραγματειών έφϋλατ- 
ταν πάντοτε τό βάρος των. Έάν λοιπόν &έλγις 
νά γέντ\ς φρόνιμος, πάσχισε να γνώριζες ποιον 
Είναι ώφέλιμον και ποιον βλαβερόν, %αϊ ποιον 
αέ φέρει ήδονήν ή λύπην. 



ΤΙΜΗ, ΕΝΤΡΟΠΗ, ΚΑΤΑΙΣΧΤΝΗ. 

παιδ. Είναι τάχα εντροπή, φιλοστοργότατέ 
μον πάτερ, όταν ηναί τις άρρωστος ; 

πατ. Όχι. 

παιδ. *Λλλ % ό Αντώνιος έντρέπεται, διότι 
είχε τάς ευλογιάς. Αεν ή&έλησε *κατ' ούδένα 
τρόπον νά δειχθη, δτε σήμερον ύπήγαμεν νά έπι- 
σχεφ&ώμεν τους γονείς τον. 

πατ. Έντρέπεται, διότι είναι παιβίον άχόμη, 
και δεν έχει φρόνησιν. 'Λλλά μήπως εσύ έχεις 
περισσότερα ν ; επειδή με ήρώτησες, άν ήναι εν- 
τροπή νά αρρωστήσει τις• ϊσως ακόμη δεν εξεύ- 
ρεις, τι είναι τιμή και τι έντροπή. 

ΠΑΙΔί Βέβαια δεν εξεύρω. 

πατ. Πιστεύεις δτι οΐ ίίν&ρωποι όλοι είναι 
εξίσου φρόνιμοι ; 

παιδ. "Οχι, δεν τό πιστεύω. 

πατ. Τά παιδία έχβν τύσην φρόνησιν, δσην, 
οί άνδρες ; 

παιδ. Η Οχι, οί άνδρες είναι φρονιμότεροι. 

πατ. Τουλάχιστον έπρεπε νά ψαι. Ό μή 
γυμνασμένος νά συλλογίζεται, νομίζεις δτι είναι 
τόσον φρόνιμος, δσον 6 γυμνασμένος νά συλλο- 
γίζεται; 

παιδ. • Οχι* αλλ 9 6 γυμνασμένος νά συλλογί- 
ζεται είναι φρονιμωτερος. 

ΠΑΤ• "Αναμφιβόλως, 4°!>πόν κάμνεις διά* 
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χριαιν μεταξύ φρονίμων άν&ρώπων και αφρόνων. 
Τίνες λοιπόν έμαορονν καλύτερα νά χρίνώαι το 
χαλάν £ τό κακόν, οί φρόνιμοι ή οΐ Άφρονες ; 

παιδ. ΟΙ φρόνιμοι. 

πατ. Αντοι βέβαια. Έάν οί φρόνιμοι αέ νο« 
μίζωαι καλόν, εχωαι χαλην νπόληψιν περί αον, 
ο* έπαινώαι και αέ άγαπώσι, τούτο είναι τ ι μη 
οβ. Έάν δμως οί φρόνιμοι αέ νομίζωαι κακόν, 
εχωαι κακήν νπόληψιν περί αον, αέ χατηγορώοι 
£ (ίε χαταφρονώαι, τοντο είναι άτ ι μία α ο υ, 
κ α τ α ι α χ ν ν η α ο ν. Νομίζεις λοιπόν , δτι 
οί φρόνιμοι εχβν κακήν νπόληψιν περί τοϋ Άν- 
τωνίον, διότι εχβαλε τάς ευλογίας ; 

παιδ. "Οχι, δεν το πιατενω, επειδή αυτός εις 
τοντο δεν επταιαε. 

πατ. Εύγε ! Και ποτέ ονδ % επαινείται, ουδέ 
κατηγορείται τις δια πράγμα, εις τό οποίον δέν 
επταιαε. 

ΠΑΙΔ, Άλλ 9 6 Αντώνιος μορ εδιηγή&η, δτι 
πολν τον έπεριγέλαααν τά παιδία, δτε πρώτον 
νπηγεν εις τό αχολεϊον, άφον εχβαλε τάς εύλο* 

πατ. Μέ τοντο έδειξαν δτι είναι άφρονα και* 
δια. "Οταν εις τό οχολεΐον γράψτ\ς $ άναγνώ- 
ΡΐΙ$ι$ °ί ουμμα&ηταί οον αέ έπαινέαωαι, τοντο 
τιμή αον είναι ; 

παιδ. ' Οχι. 

πατ. Μήπως είναι χαταιαχύνη οου } 4άν αέ 
χατηγορήαωαι ; 

τι ΑΙ Α. Ουδέ τοντο. 

πατ. Και διατί 6χι ; 

παιδ. Αιότι είναι άφρονες. 

πατ. '^λλ' εάν αέ επαινίατ\ ό διδάαχαλος, 
βοντο είναι τιμή αον ; ή, εάν αέ χατηγορ^α^ 
$οντο αέ φέρει χαταιαχννην; 
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παιδ. Ναι, διότι αυτός είναι φρόνιμος, και 
καταλαμβάνει καλύτερα. 

πατ. Πρέπει 6 Χριατόδβλος νά έντραπή, δι- 
ότι φορεί φόρεμα χειρότερον από τό ιδιχόν αον; 

παιδ. "Οχι, διότι εις τοντο αυτός δεν πταίει* 

πατ. Και έάν καταφρόνησες αυτόν διά τό 
κακόν του φόρεμα,τοντο τάχα τόν ατιμάζει ; 

παιδ. Φιλοοτοργότατέ μβ πάτερ, δεν κάμνω 
ποτέ τοντο. 

πατ. ΙΤιητεύω δτι δεν τό κάμνεις* άλλ' άντό 
έκαμνες, η&ελε τόν καταιαχίνειν ; 

παιδ. "Οχι, παντελώς. 

πατ. "Η&ελε μόνον δείξειν τήν Ιδιχήν σου 
άνοηαίαν. Άλλ 9 αν έψόρεις καλήτερον ενδυμα Ύ 
ϊπρεπε νά μεγαλοψροντ)ς ; η τιμή σον η&ελεν 
Βία&αι, άν σ" επαινούν οί Άνθρωποι δι 9 αυτό ; 

παιδ. * Οχι, δεν ή&ελεν εία&αι τιμή μου. 

πατ. 'Αλλ' ουδέ ποτέ ή&ελε σ* έπαινέαειν 
φρόνιμος τις διά τοιαύτην αιτίαν. 



ΠΕΡΙ ΚΑ0ΑΡΑ2 ΚΑΡΔΙΑΣ. 

Έρ. Τι είναι ή καθαρά καρδία ; 

5 Απ. Είναι καρδία, ήτις δεν ϊχει κακάς επι- 
θυμίας, οϋτε κακούς λογιαμούς, και ήτις κλίνει 
πάντοτε εις τό νά υπακούή τόν Θεόν καθ-' δλα. 

9 Ερ. Και τί είναι αϊ κακαι έπι&υμίαι ; 

9 Απ. β Οταν μιατ/ τις κανένα, καΐ θ-έλτ) τό κα- 
κόν τον όταν φθ-οννι τόν γείτονα του, διότι 
είναι πλουάιώτερος, ή τόν συμμα&ητήν τβ,. διότι 
ύναι προχομμενέατερος, και εΰχεται νά χάατ) 
6 ίνας τά πλούτη του, και ό άλλος την προ- 
κοπών του* τότε ϊχει κακάς έπι&νμίας. "Οταν 
ορέγεται τις κάμμίνν άπηγορενμένψ ηδονήν, η 
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&έλγ\ νά ημπορούσε νά κάμη άπηγορευμένψ 
τινά πραξιν+ έχει και τότε κακήν έπι&υμίαν. 

*Ερ. ΟΙ 9ε κακοί λογισμοί τι είναι ; 

9 Απ. "Οταν τις φαντάζεται οτι ό Θεός είναι 
άδικος προς αυτόν* όταν μελετά πώς νά βλά-ψη 
τόν πλησίον τβ• όταν λέγη εντός τη, 4 Μν είναι 
θεός* δεν είναι παράδεισος* δεν είναι κύλασις- 
αί όδοι της αμαρτίας είναι καλητεραι παρά τάς 
οδούς της σοφίας•* ταϋτα και άλλα παρόμοια 
ώναι κακοί λογισμοί. 

*Ερ. Τι δε είναι το νά κλίνη πάντοτε η καρδία 
είς το νά ύπαχούτ} τον Θεόν καθ-' ολα ; 

9 Απ. Είναι νά ζητη πάντοτε νά πράττη όλον 
τό &ελημά τον. 

. Έρ. Είναι δυνατόν νά εμβ# ης εις τήν βααι- 
λείαν τον Θεοϋ χωρίς χα&αράν καρδίαν ; 

' Απ.* Οχι• διότι ό ' Απόστολος λέγει, * Χωρίς 
άγιασμόν,'ηροι καθαρότητα καρδίας, 'κάνεϊς δεν 
&έλει ίδεϊν τον Κύριον.' Λέγει δε $ ό Χριστός, 
8τι οοοι έχουν χα&αράν χαρδίαν &έλβν ίδεϊν τον 
θεόν. 

ΠΕΡΙ αμαρτίας. 

*Ερ. Τι είναι η αμαρτία ; 

9 Απ. Είναι παψάβασις του νόμου του Θεοϋ. 

\Ερ. Και τί είναι ό νόμος του Θεοϋ ; 

9 Απ. Είναι ό δεκάλογος του Μωϋσέως• ή 
ουσία του όποίβ είναι νά άγαπώμεν τόν Θεόν με 
ολην τήν καρδίαν, με ολην την ψυχήν, $με ολην 
τήν δϋναμίν μας, καΐ τόν πλησίον μας ως τον 
εαυτόν μας. 

Έρ. Πότε παραβαίνει τις τόν νόμον τδ θε§ ; 

9 Απ. Γ Οσάκις δεν κάμνει χα&ώς αυτός ό νόμος 
ύιοςίζει. ο 9ΙΙΙΖ ' θ ^ Υ Οοο§ΐ€ 
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'Ερ. Είναι τάχα «#κολα* νά κα^ν<αμ*» ολβ, 
#α« ό νόμος μας διορίζει ; 

^λ. "Οχι, βέβαια* είναι δυαχολίκατον* δώ~ 
τ* &χομ& έκ φνύξως χαρδίαν διζφ&αρμένηγ. 

'45^. άν* ύναι λοιπόν καλός ό νόμος ιμλ> 
θβοί; 

\^π, Βέβαια άναι κάλλιστος. ' Ο άπόατο- 
λος Πανλος λέγει, 4 Ό νόμος είναι α/ως, *«<* 
ή. εκτολή ά^*α, ϊ &*<*&* ^ ά/β&^ττ,/ 'Ρωμ. ζ\ 12. 

μναίμει»; 

'-Λτ. ΠρέπΗ νά μιτανοΰμ**, κα* «ά £*}*ωμ«* 
π)» αι^ώ^αι^ άπα τοι* θ»ί>* ώώ μβάο* «» 
' Ιι^υ Χρίστου. 

9 £ρ. ΖΓότε μετανοεί: τις ά/τά μέαν νον άμβφ* 
τίαν ; 

'Λπ. "Οταν τήν βδελνχχΜ] μετά 3<έ6»]$#οφ* 
#ίας, χ άποφαα/α^ στα^ε^Λς ποτέ πλέον νά μη 
«τήν έξανακάμΐ}. 

*Ερ. Έάι> #εν μετανοώμεν, τί θτλομεν πά&ειν ; 

'^ί7Γ. Πρέπει νά νποφέρωμεν τήν όρ^ήν του 
Θεού εις τό αιώνων πυρ της χολάσεως, με τόν 
^ιάβολον και με τους ά}7*Ίίονς τον. 

ΠΕΡΙ ΕΤΣΠΛΑΓΧΝΙΑΧ. 

'Ερ. Τι είναι ή εύσπλα/χκία, 1} τά έλ*ας ; 

\Λΐ. £*ναι 0ΐ/μπώ$€<ία τ% χαφΑ*«£. 

'-Ερ. -ί/αία χαλά πρόξενε* ή άρβτή «δτΐ}* ; ~ 

'-Λττ* Πληθ-ννΗ τήν εντνχίαν, $ όλι/οατβίβι 
τάς κακακαθ'είας της ςοαης. Οί εΰαπλαγχντι 
γονείς δ ίν είναι σκληροί πρόςτά τέπνα τω», οΰτ% 
οί διδάσκαλοι προς τους μα&ητάς τ»». 

Έρ. Μν πρέπει νά μεταχηριξίψί&α τά ζ&α 

7 ^ * ο ί9ίιί ζθ^γΟθΟ§ΐ€ , 
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με ενσηλαγχνίαν, χα&ώς χαι τους άν&ρώπονς ; 

9 Απ. Ναι, βέβαια* άσπλαγχνία εις τά ζώα 

δύχνει &ν&ρωπον έχοντα αχληράν χαρδίαν. — 

' Ο θεός δεν αγάπα: τά παιδία, οσα είναι αχλη- 

Γχάρδια χαι χαχά προς τά χτήνη χαϊ ζωΰφια, 
Θ-έλει τμ παιδεύσειν διά την σχληρότητά των. 

'Ερ. Κατά ποίον τρόπον δείχνεται ή αχλψ 
ρύτης ; 

9 Απ. Ό αχληρός άνηρ μεταχειρίζεται κακώς 
την γνναΐχά τον• 6 αχληρός διδάσκαλος, τόν 
μαθ-ητή* τον* ό αχληρός αν&έντης, τόν δονλόν 
τον τό αχληρόν παιδίον χαχοποιεϊ τάς άδελφάς 
τον, τους αδελφούς τον, $ *ά παιδία των άλλων. 
9 Από την σχληρότητά προέρχονται μίση, φιλο- 
νειχίαι, χαι ταλαιπωρίαι. 

9 Ερ. Τι λέγει ό Χριστός περί τον ελεήμονος 
άν&ρϋπον; 

9 Απ. Αέγει, * Μακάριοι οΐ ελεήμονες, διότι 
αντοι ΰβλονν έλεη&ην. 9 

.-,-." ΠΕΡΙ ΨΕΪΔΟΜ, 

*Ερ. Τί είναι χό ψευδός ; 

9 Απ. Ψευδός, η ψενμ*χ, είναι ο,τι λέγομεν μ& 
Οχοπόν νά άπατήσωμεν άλλους. 
* 9 Ε$• Λ Μν. είναι τάχα σνγχωρημ4νον νά λέΥωμεν 
ψεύδη με τίαλρν ύχοπόν ; - 

9 Απ. "Όχι, χα&όλβ• διότι τβτο ή&ελεν εϊσ&αι 
νά ηράττωμεν τό χαχόν διά νά ελ&η τό καλόν 
χαι ό απόστολος ΙΙανλος λέγει, 8τι η καταδίχη 
έχείνων, οΐ όποιοι πράττουν τό χαχόν διά νά 
ίλθ-ητό χαλον, είναι βιχαία. 'Ρωμ. γ'. 8. 

'Ερ. "Οταν η περιουσία, η ύπόληψις, η η 
ζωή ενός άν&ρώπον ζνρίσχεται είς χίνδννον, δίν 
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ίΐναι ός&όν νά .εϊπγι IV ψενδος διά νά τήν προ- 
φύλαξη; 

9 Απ. Βέβαια οχι* διότι 6 Θεός είπε, * Μή 
ψείίδεο&ε ό ένας εις τον άλλον/ Κολοα. γ. 9. 

9 Ες. Είναι τάχα αμαρτία νά εϊπω ψενόος, τό 
όποιον δεν βλάπτει τους άλλους ; 

' Απ. Τό ψευδός οον έμπόφεϊ νά πςοξενήοτι 
μεγάλην βλάβην, ενώ ον νομίζεις δη δεν &ελει 
προξενήοειν χάμμίαν. Οί ανϋ-ρωπο*, άφοϋ αέ 
πιάσωοι μίαν φοράν ψεύοτην, δεν &έλονν ο* έμ• 
πιοτεύεσ&αι πλέον. Τά μικρά σβ ταύτα ψενδη 
&έλονν οέ φέςειν χάτ 9 ολίγον εις τά μεγάλα* 
διότι της αμαρτίας ό δρόμος έϊναι πάντοτε εις 
τά έμπφοα&εν. 

Έρ. Έφοβέφοεν 6 Θεόςεις κάνέν μέρος *ής 
αγίας Γραφής, ότι &έλει πάιδενοειν - τους 
τμεύοτας; ...!..'■ ',^ .^' . -^ 

5 Απ. Ναι* 6 άπόατολος 77αΐλος λέγει *οτι 
4 ό νόμος χεϊται διά τους -ψεύοτας• 9 Α •. Ίϊμϊ 
ά. 10. ^ ό άγιος "Ιωάννης λέγει } 4 Τό με^ίδιον 
όλων των ψενοτών είναι , εις την λιμνψ, η&ς 
χαίιται με πυρ και ϋ-ειάφιον. 9 9 Αποχ. καΓ β; 

9 Ε{). 9 Εμπο{*εϊς νά άναψέ^ς χάνέν„παφχδβΐγ~ 
μα ψενδολογίας, τήν οποίαν άθεος έΤιμώςησέ; 

9 Απ. Ό 9 Ανανίας £ ή Σαπφείφαέψενϋ&η-'. 
οαν, χαι παςεν&ύς τους έτιμώφηοεν ό Θβός μέ 
%όν &άνατον. 7/ρά£. έ. 



ΚΑΝΏΝ ΤΗΧ ΠίΧΤΕαΧ ΤΟΓ ΧΡΙΖΤΙΑΝΟ*; 

Έρ. Ποιος είναι ό κανών της πίοτεως τον 
Χριστιανού ; . 

9 Απ. ' Ο λόγος τον Θεον } ή αί &γιαι Γςαφαί. 

Έρ. Αιατί πρέπει νά λαμβάϊωμεν τάς αγίας 
Γφχψάς ατ* τον χανώΛα της πισ,τιύ)* μα% ; 
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9 Απ. Αιντι έγςάφηοαν από αγίονξ άνδρας, 
οίτινες έλάληααν χα&ώς έχινή&ησαν από ιό 
ϋγιον Πνενμα* χαι είναι το μόνον βιβϊΑον, το 
όποιον ό θεός μας %δο>**ν ώς άποχάλνχμιν ιοί 
£*λήματύς του. ' Ο απόστολος Παϋλος 9 περί- 
πλέον, βεβαιόνει, οπ ανται δύνανται νά αβφ/* 
σ«κκ τους αν&ρωπους βίς σωτηρίαν. 
'" 'Έρ. Πρέπει τάχα νά έπιχαλ&με&α τάς Γ$** 
φά& διά ν 9 ύποδείχνωμεν δλα τά ίόρματα, τά 
όποια ίναγχαλιζόμε&α ; 

\^τι^α>^ς άμφι/ίολί&ν* οί "Απόστολοι ίπε* 
καλονντο τάς Γραφάς διά τήρ αλΊι&ειαν ολω*, 
&σα έδίδασχαν $ επαίνεσαν τους Βεροιαίβς, δπ 
εξέταζαν τάς Γιραφάς χα&ημέραν, διά νά <ϋωϋ*? 
Μ* τά ίό/μβτα, τά οποία ήκοιαν από τά χείϊι\ 
των, ήσαν χατά τήν άλή&Ηαν της &είας ίμπ»*^ 
€Τ«ως. Πράξ. ιζ'. 11. 

*Ερ• //οίος είναι ό χίνδννύς μας, έάν πλανώ• 
μ*£? άΐϊδ τδν χ&νόνα τοί/τον ; 

9 Απ. ΕίμεΘ-α *£ς χίνϋννον νά «άμωμων τόν 
νόμον του $ε9 άχυρο ν , ώς τον ίχαμαν οί Γραα* 
μ*τ*?ς χα* Φαριπαϊοι με τάς τταφβάόοεις των. 

Μ3?• '^λλά πως έρ^οροϋμεν νά εξακριβώσω* 
μ^ν^ποΐα «Σν«α τ&ν &είων Γραψ&ν τά δόγματα ; 

'^π. Πρέπει νά τάς σπονδαζωμεν επιμελώς 
μ* ταπεινοφροσύνψ, χαι με δεήσεις προς τον 
Θεόν νά μας φωτίση το δ/ιον Πνεύμα, £ νά μας 
διδάξτ] τι)ν αληθινών των εννοιαν. 



.§Ιε 



ΎΜΝΟΙ ΔΙΑΦΟΡΟΙ. 



Η ΚΤΙΣΙΣ. 

Π6*ον μεγάλα Λ*ι τά ί^α Μτ, Κ5ρ$ ! 2λα μ* 
σοφία» *ά &κφ*• Υαλ» (ί\ Μ4• 

1. Πόαον είναι &ανμαόία 

Τον ηλίου η λαμπρότ^ς* 
Ή των αατρωρ ποικιλία, 
ΑΓαι της /ής ή γονιμοϊηςϊ 

2. Ζ7ως *οί χρόνου αρμοδίως 

Μεταβάλλονται αί ώραι> 
ΑΓάΐ μας δίδονται πλοι^ιως 
^ίί διάφοροι οηωραι Ι 

3• Των φντων και των άν&έων 

Μας βχπλήττ' ή ώραιότης, , - 
Των ένίδρων και χερσαίων 

Ζωών πόση άπζιρότης Ι . - 

4. * Ολα * Οντος υπέρτατου 
Οτ 9 &ν* ιργα βφαιονα^ 
Και την άγα#ότητά τον 
Και οοφίαν μαρτνρονσι. 



Β ΜΕΛΙΣΣΑ. 

1• Μικρά η μέλισσα, αλλ 9 εντελής 
9 Σ της ώρας τί)ν οίχΟνΰμίαν, 
9 Απ 9 &ν&η μέλι, ως επιμελής, 
Συνάγει με φιλαπονίαν. 



Α4 ΑΑΦαΜΤΑΗΟΪΓ 

2. Κνψέλην χτίζει τόσον τεχνικά, 

Στολίζει την με τό χηρίον, 
Αντον φυλάττονσα προσεχτιχα 
Και τήν τροφήν, ως είς ταμεϊον. 

3. ΕΙς παααν τέχνην νά τήν μιμη&ω 

Έπι&υμω κ* είς έργασίαν• 
Μή γένοιτο νά παραχινη&ω 
Εις όχνηρίαν χαι άργίαν ! 

4. ΝαΙ ! τήν σπουδήν έάν δεν άρνη&ω 

9 Σ τήν παιδιχήν μον ήλιχίαν, 
"12 ! πόσον μέλλω νά ώφελη&ώ, 
Και V αποχτήσω εντυχίαν. 

δ. Χαρά 'ς ίκεϊνον, δατίς έμπορεϊ 
Τήν &είαν Βίβλον νά σπουδάζχι, 
Και ιερόν του χρέος &εωρεϊ 
Νά ηράττγι, ως αυτή προστάζει ! 



ΕΤΛΑΒΕΙΑ. 

1. % \4γαπα μας 6 Θεός, 

Οταν τον τιμώμεν, 
Καϊ με ψόβον εύλαβώς 

Τον δοξολογώμεν 

2. Καϊ σεβώμε&α γονείς, 

Και τους δίδασχάλους, 
Ίερεϊς καϊ συγγενείς, 
Και τοιούτους άλλους. 

3. Λέγ' ή &εία εντολή, 

1 ΨΙμα τον πατέρα, 
Κανείς σέβας δε πολύ 



4. "Οστις τους κακολογεί 

Ν 9 άποθ-άντ} πρέπει,• 
Άλλ % 6 Πλάστης ευλογεί - 
Τους καλούς χαι σκ«'π«ΐ; 

5. Τήν ούράνιον χαρά* 

Πρέπει νά ζψωμεν, 
Και χαρδίαν χα&αράν 

Νά έπι&υμωμεν. ; 

Ο 0ΑΝΑΤΟΧ. 

1. Με θ-λ/ψβις, βάσανα, λνπας, πόνους, 

Άφοϋ τό σώμα μας τοϋτο ζή^ΐ] 
9 Στην γψ επάνω ολίγους χάνους, 
ΕΙς χώμα μέλλει νά χαταντηστ\. 

2. % Απ % τους προγόνους μας ποίος μένει 

Ύπό το εχλαμπρον φως ηλίου ; 
Κα&εϊς τήν δί^ξι* περιμένει, 

Θάνατον τούτου του παγχοαβίου• 



3. Αυτός σχοπούς μας, έπι&υμίας, 

Και άφαΗζει χλϊ μεταβάλλε^ ϊ 
Και Ισχυρών τάς μεγαλαυχίας 
Και τά φρονήματα χαταβάλλεί. 

4. '^λλά του Πλάστψνά δίαρχφαι 

Τά πάντα μέλλςυσιν μιηνίως• 
Εγκαίρως μέλλει νά έχπληρώστι 
: " % % % υτίεσχέ&η λόγος τ ό #*ϊος. 

5. Εις τον χόσμον πρέπει ^9-εοφοβίαΥ 

Κ 9 άρετήν νά ζήσω, ^ 

"Ενδοξοι/ βραβείο*) τήν ά&ανασίαν, 

4ιά ν" φοχτ4ρψ.^£ όο§ ϊέ ■ 



ΑΛΦΑΒΗΤΑΡΙΟ*. 

2. Κνψέλψ χτίζει τόσον τεχνικά, 

Στολίζει την με τό χηρίον, 
Αντον φνλάττοναα προσεχτιχα 
Και τήν τροφήν, ώς εις τ α μείον. 

3. Εις παααν τέχνψ νά τήν μιμη&ω 

Έπι&υμώ κ' εις έργασίαν 
Μή γένοιτο νά παραχινη&ω 
Εις όχνηρίαν χαι άργίαν ! 

4• Ναι ! τήν σπουδήν έάν δεν άρνη&ω 
'Σ τήν παιδιχήν μον ήλικ/αν, 
"*ί2 ! πόσον μέλλω νά ώφελη&ώ, 
Και ν* αποχτήσω εύτυχίαν. 

δ. Χαρά 'ς έχεϊνον Η όστις ,έμπορεϊ 
Τήν &είαν Βίβλον νά σπουόάζτ}, 
Και ιερόν του χρέος &εωρεϊ 

Νά ηράττΎ}, ώς αυτή προστάζει ! 



ΕΤΑΑΒΕΙΑ. 

1. % \Αγαπα μας 6 0εός, 

* Οταν τον τιμώμεν, 
Και μέ φόβον ευλαβώς 

Τον δοξολογώμεν 

2. Και σεβώμε&α γονείς, 

Και τους δίδασχάλους, 
Ίερεϊς και συγγενείς, 
Και τοιούτους άλλους. 

3. Αέγ' ή &εία εντολή, 

* Τίμα τον πατέρα, 
Κανείς σέβας δε πολύ 

"Εχ* *ι^ν μητόγα/ ο 91 •ζβ^νΟόρ§ 



4. "Οστις τους κακολογεί 
ΛΓ άπο&άντι πρέπει• 
'Λλλ' ό Πλάστης εύλογα ^ 
Τοί>ς καλούς καί σκέπει. 

6. Τήν ούφάνιον χαράν 
Πρέπει νά ζητωμεν, 
Και χαρδίαν χαΟχχράν 
Νά έπι&υμώμεν. 

Ο βΑΝΑΤΟΧ. 

1. Με θ•λ/ψβ*ς, βάσανα, λνπας, πόνους, 

Άφον το οώμά μας τούτο ζή£{] 
9 Σ τήν γην επάνω ολίγους χρόνους, 
Εις χώμα μέλλει νά καταντήσ^. 

2. % Απ % τους ττρορόνοι/ς μας ποίος μένη 

β Υπό το έκλαμπρον φως ηλίου ; 
Κα&εϊς τήι> άφιξιν περιμένει 

Θανάτου τούτον τον παγκοσμίου. 

3. ^ύτός σκοπούς μας, έπι&νμίας, 

Και αφανίζει χαι μεταβάλλει, *γ 
ΛΓαι ί0#ι>()ώι> τάς μεγαλαυχίας 
Και τά φρονήματα χαταβάλλει. 

4. '^λλά του Πλάαχςυ νά διαρχφοι 

Τά πάντα μέΧλςνσιν αιωνίως* 
Εγκαίρως μέλλει νά έκπληρϊοστ\ 
: ~-\ * Λ τ\ νπεσχέΰη λόγος τ' ό &εΙος. 

5. Εις τον κόσμον πρέπει με &εοψοβίατ 

Κ? άρδτήν νά £ή<χα>, 
Έιύοξον βραβ^ϊον ί τήν ά&<*νασίαν, 
' άιά ν* ο^οκτ^οα/. ..^^(ίο.οξίε 



Μ ΑΛΦΑΒΗΤΑΡΙΟ*. 

2. Κνψέλψ χτίζει τόσον τεχνικά, 

Στολίζει την με τό χηρίον, 
Αυτόν φνλάττονσα προσεχτικά 
Και τήν τροφήν, ως εις ταμεΐον. 

3. ΕΙς π&σαν τέχνψ νά τήν μιμη&ώ 

Έπι&υμω κ* εις έργασίαν 9 
Μή γένοιτο νά παραχινη&ώ 
Εις όχνηρίαν χαϊ άργίαν ! 

4. ΝαΙ ! τήν σπουδήν έάν δεν άρνη&ω 

*Σ τήν παιδιχήν μου ήλιχίαν, 
*'*ί2 ! πόσον μέλλω νά ώψεληθ-ώ, 
Και ν' αποχτήσω εντυχίαν. 

δ. Χαρά 'ς εκείνον, όστις ,έμπορεϊ 
Τήν &είαν Βίβλον νά σπουδάζτ}, 
Και ιερόν του χρέος &εωρεϊ 

Νά ηράτττ}, ως αυτή προστάζει \ 



ΕΤΛΑΒΕΙΑ. 

1. * Αγάπα μας 6 Θεός, 
Οταν τον τιμώμεν, 
Και με φόβον ενλαβώς 
Τον δοξολογώμεν 

2. Και σεβώμε&α γονείς, 

Και τους διδασχάλους, 
Ίερεϊς χαϊ συγγενείς, 
Και τοιούτους άλλους. 

3. Αεγ' ή &εία εντολή, 

έ Τίμα τον πάτερα, 
Καίεις σέβας δε πολίι 



4. *0<ιτις τους κακολογεί 

Ν* άπο&άντ} πρέπει* 
9 Αλλ 9 6 Πλάστης ευλογεί ' ζ : 
Τους καλούς και σχέπει. 

5. Τήν ούράνιον χαράν 

Πρέπει νά ζητώ μεν, 
Και καρδία ν χα&αράν 
Νά έπι&νμώμεν. 

Ο ΘΑΝΑΤΟΣ. 

1. Με &λίψ εις, βάσανα, Μπας, πόνους, 

Άφοϋ τό σώμα μας τούτο ζήξΝ] 
9 Σ τήν γψ επάνω ολίγους χρόνους, 
Εις χώμα μέλλει νά καταντήστι* 

2. % Απ % τους προγόνους μας ποΧος μέν%ι 

β Υπό το εκλαμπρον φως ηλίθιο ; 
Κα&εϊς τήν άφιξιν περιμένει 

Θάνατον τούτου του παγκοσμίου. 

3. Αυτός σκοπούς μας, έπι&νμίας % 

Και άψα νίζει και μεταβάλλει, <τ 
Και ισχυρών τάς μεγαλαύχίας 
Και τά φρονήματα καταβάλλει. 

4. *Αλλά του Πλάστόν νά διαρκώσι 

Τά πάντα μέλλςυαιν μιωνίως• 
Εγκαίρως μέλλει νά εκπλήρωση 
ν - * Λ τ* ύπεσχέ&η λόγος τ* ο &εΐος* 

5. Εις τον χόαμον πρέπει μ& &εοφοβίατ 

Κ? άρετήν νά ζήσω, 
"Εν&οξον βραβ*ϊον) τήρ ά&ανααίαν, 
άιά ν* ζφοχτψιω. .,^^Οοο§ 



ΑΙΜΑ ΪΧΠΕΡΙΝΟΝ. 

1. Έπειδ* $1*ι *η$ ημ*ΦΚ 

Ταύΐφ πύΧνν *ώ ίζπίςαζ, 
ΛΓ ενχαρίατηαιν μεγάλψ 

Προς τόν ΰλάντψ &&ω ψά&«ιν, 
Επαίνων τήν θτ«ι>|ΐασίαν 

/Ζράνοιά* φ** χά*}*» Αβέβ* ί . 

2. % Α)Χ εις τϊόααα άοωτείας, 
- Και βαρείας αμαρτίας, 

Παραπίπχει ή ά&λία 

11αι9ι%ί\ μου ηλικία ! 
&&> Θεέ, να μ 9 έλεήοΐ)ς ν 

% 'Ζ *6 χαΐ&ν νά μ % ένισχ^ς ! 

3. Τώρα νά πλαγιάαω μέλλων, 

Ύπεςάαπιαιν αγγέλων 
Η&ς να μ^ν έηίΆνμ4\οω, 

'Εωσοδ νά έξνπνήοω ; 
ΦΧ,&ε νά έπαγονπν&οι, 

ίίάί νά ψί διατηςωοι ! 

4. ΑΓ &*φ **&ί(*ν Φίν» 

' ψ* άμμά**ά μ***. Τ& $ΛΦ 

Λέομαι, και νά ανντρέχγι 
Λβ *ή ν Ζάριν <τον νά £ήαα>, 
: ά\χως νά <?έ λ^αονήοω. 

%α Κθί>ΑΧΙΟΝ ΠΡΟΣ ΤΗΝ ΜΗΤΕΡΑ ΤΟ*. 

\^φ**0β&μφ9^μ^^ χαΙ\ωτ*ίζουν 

Και πααμΜ νώ*τ# τάχ οάφχνφ φωτίζαν, 

Κ* *ντά*τ<*ς *4«οΰώϋ V* ***** είςήνψ, 

Τίςτά εχαμ8»ολ*>* 9 <*ννγϊΗ Ϋην αελ^νψ; 



ΤΜΝΟΙ. 5Τ 

ΉΜ^ρ ηροζ *ό Κοράσια*. 

2.- Λύιτά βίναι, τέχνον μου, εςγα Θεον, 
Τά ίπλαβε μόνον με τόν λόγον αυτού• 
Σύ δε,άντά πλάσματα τόσον &ανμάζης, 
Πόσον πςέπει τόν Πλάατην αυτών νά 

δοξάζει 

3. -Σβ έ&υκβ γλώασαν διά νά λαλ^ς, 

Χέ εδωχε πόδας νά περιπατάς, 
9 Ομμάτια νμ βλέπγις τά εφγα αυτόν, 
Του μόνου ένδοξου κ* εύλογητοϋ. 

4. Σελήνη και ήλίος, άστρα και ^ή, 

Παντός εϊδβς λνλοίδια , άν*Η7, χα^ττοί, 

Είς όσους τά βλέπουν εις χά&ε καιρόν, 

^ιηγβνταιτψδόξαντβΠλάς8αύτων^ 



ΔΙΚΑΙΟΙ ΚΑΙ ΑΜΑΡΤαΑΟΙ. 

1. Βλέπεί ό Θεός, προσέχει, 

"Οταν τις "ς αυτόν π^οστ^έχη 

Με χαςδίαν χα&αςάν 

Πλην τό βλέμμα άποοτςέφεί, 

* Οταν τις χαςδίαν τρ*φΐ] 
Άοεβήχαι μιαςάν. 

% 'Λγαπφ και βοη&εϊ 

Πάντα Λ δοτις πςοαπα&εϊ 
"Εφγα ευσεβή νά π^άττίβ, 

Καϊ τά χςέη του φυλάττει• 
Πλην κανένα μή λανθ-άν^, 

"Οτι, δταν άμαρτάν^ 
Κ* εις τψ γψ, πψ,ν άπο&άντ), 

Θεία δίχη τον πςοφ&άνει. 

Ο 0'φζβά'ύγ ΟίιΟ» 



ΠΕΡΙ ΖΩΩΝ. 




Ο ΑΕΟΝ. 



€ Η κεφαλή, 6 λαιμός, $ °ί ωμο* του Λέοντος, 
είναι μεγαλύίτατα• τα #« οπίο&ιά του, λεπτά ^ 
μικρά. * Ο τράχηλος αυτοί εΖραι στολισμένος 
με χονδράν, δασεϊαν χαίτην. Είναι, $$ από 
τρεις εως τεσσάρας πόδας υψηλός, χαι από εξ 
ίως εννέα μακρύς. 

Τον λέοντος ή δύναμις είναι, μεγαλωτάτη. 
Ευκόλως δύναται να συντρίχμτ) τό χρανίον ϊππβ 
μέ χτύπημα του ποδός τον. ' Ο μεγάλος έμπο- 
ρεί νά σηχώση ϊππον ή βωδιον μόνον ό έλέφας, 
ή τίγρις, χαι ο (>ινόχερως, δύνανται νά τόν άντι- 
οτα&ώοι. 

Τό χρώμα του λέοντος είναι ύποχίτριναν ερν- 
θ-ρόν ή δε χαίτη του είναι μελάγχροινος, χαϊ 
χ&ποτε μέλαινα. * Οταν μεν ήσυχάζ^, φαίνεται 
σοβαρότατος χαϊ μεγαλοπρεπής* δταν δε ηνα^ 
άγριωμένος, έχει βλέμμα φοβερόν. Δέρνει τότε 
τάς πλευράς τβ με τήν ούρα ν αύνοϋ, ύψόνει τήν 
χαίτην, στήνει τά χείλη, δείχνει τα ισχυρά τον 
όδόντια, χαι φωτοβολούν με τοοαύτην λαμπρό- 
τητα οΐ οφθαλμοί του, ώστε φαίνονται νά έχ- 
βάλλωσι πυρ. 



ΠΕΡΙ ΖΩΩΝ. 59 

Ό λέων περιπλανάται είςτά δάοη, έχπέμπων 
ενίοτε βρύχημα τόσον τρανόν, &στε ήχεϊ ωσάν 
μάκρυνή βροντή. Κρύπτεται δε εις μέρη, δπου 
ελακροι, βουβάλια, και Άλλα ζωα, έρχονται δια 
τροψην ή ποτόν, και, δταν σιμώσ^ κανέν αιτών, 
πηδά κατεπάνω τον με μανιώδη όρμήν, και τό 
τζιάνει εις τους κραταιούς τπ όνυχας. Τό κατά* 
σχίζει έπειτα, καϊ τρώγει τήν σάρκα, κάποτε δί 
και τα χόκχαλα. Συνή&ως ζητεϊ τό χννηγιον 
αυτόν εις καισόν νυκτός* και μεταχειρίζεται 
πανονργίαν και κρυφιότητα, ώς ό χάνος. 

Τεννάται δε ό λέων εις τά πλειότερα μέρη της 
Άφρι*ής 9 και εις τά νότια μέρη της ' Ασίας. 
Πολύ κοινότερος δμως υπάρχει εις τήν Άφρίκήν 
παρά εις τήν % Ασίαν. Εις τά &ερμότερα χλί- 
μάτα, φ&άνει εις τό μεγαλτρβρον ϋψος, $ ανα- 
δείχνει τάς άγριωτέρας ποιότητας. . 

Ή Λέαινα είναι %ν τρίτον μικρότερα του 
λέοντος* στερείται δε από χαίτην, $ είναι όλιγώ+' 
τερον ύπομονητική καιάγριωτέρα εις τόν χαρά* 
κτήρά της. Αεονταράκια ολίγων εβδομάδων 
δεν νπερβαίνβν σκυλιά κατά τό μέγε&ος• $ είναι 
δε ά&ωα, ωραία, και παιγνιώδη, ωσάν κατάκια. 




Η ΑΛίΗΙΗΒ. 

Της 9 Αλώπεκος τό μήκος είναι περίπου δύο 
ποδών• τό δΐ ϋψος, ενός ποδός. Τ&ν περισσό- 



ΑΛΦΑΒΗΤΑΡΙΟ*. 

γαν τό χρώμα είναι ανοιχτό* χόχχιΉ>ν αλλ* 
μάχονται χαϊ πολλαϊ -ψαραΐ χαι μανραι άλώ- 
χβς. 7ης αλώπεκος τό πρόσωπον την δείχνει 
ι είναι ζώον πανονργον. "Εχει δε μαχράν 9 
οΊκριχον ονράν. 

Ή άλώπηξ ευρίσκεται εις σχεδόν δλονς τους 
πους, έκτος εις τήν διαχεχανμένην ζώνην. 
χνταχον δε είναι τό αυτό παμπόνηρον, άδη- 
γον ζώον, λαιμάργως άρπάζον πτηνά και 
ιρά τετράποδα, είτε εις δάση, είτε πλησίον 

τάς κατοικίας τον άν&ρώπου. 
Ή άλώπηξ είναι 6 μέγιστος έχ&ρός τον όρνι- 
τροφείον αλλ* δταν δεν επιτύχω την άγαπη- 
ν αυτής τροφήν, όρνί&ών κρέας, κατατρώγει 
\ντός εϊδονς ζώα, εως χαϊ 6ψεις ί σαύρας, 
τράχονς, φρύνονς* έάν δε κατοικτ\ πλησίον 
; &αλάσοης, ενχαριςεϊται $ με οστρακόδερμα. 
Εις τήν 9 Ιταλίαν χαϊ Γαλλίαν κάμνει ζημίαν 
'άλην εις τους αμπελώνας, επειδή υπεραγαπά 

αταψνλια, χαι, δια νά έχλεξτ\ ενα βότρνν, 
ίέε πολλούς. 




Η ΛΕΤΚΗ ΑΡΚΤΟΣ. 



Ι Αενχή *Αρχτος είναι τό μεν μήκος εννέα 
ον,τό #έ νψος όλ/^ον πλέον παρά τεσσάρων. 

0ί9ίίίζθά6γν^ιΟΟ5ι€ 
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Κάποτε ζυγίζει δοον ϊν βωδιον μεγαλώτατον. 
Τό εμπρόο&ιόν της ποδάριον είναι δέχα δακτύ- 
λους πλατύ• 

91 Εχει δε μύτην μακράν, αύτία χοντά, μεγαλώ- 
ματα μηρία, χαι χοντι\ν ούράν. Τό σώμα χαί 
6 λαιμός της είναι μαχρά, όί πόδες της πλατεϊς, 
χαι τά δάχτυλα έχάατον ποδαρίου τελειόνουν 
εις πέντε μαχρούς, όξεϊς δνυχας. 

Του ζών τούτου τό χρώμα είναι ύποχίτρινον 
λενκον, χαϊ αί τρίχες του μαχρόταται, χονδραι, 
χαι δαοεϊαι. 

Αεν υπάρχει &ηρίον άγριώτερον παρά την 
λευκών αρκτον. "Οταν χτυπη&ιι χαι πληγω&η, 
οργίζεται χαταπολλά, χαι ή &ανατόνει τους 
δαοι τήν έπλήγωοαν, η άπο&νηαχεί μαχόμενη 
χατ 9 αυτών. 

Λέγεται δτι χάν£ν ζώον δεν ύηερααπίζει με 
χόοην άνδριίαν τά νεογνά του, με^ δαην τούτο. 
"Οταν (ραντ) έχ&ρός, η πρώτη φροντις της μη- 
τρός είναι νά προφυλάξτ) έχεϊνα από βλάβην 
όταν δε αυτή πληγωθη $ άπο&νηοχχι, χαϊδεύει 
τά νεογνά της, χαι μέχρι τελευταίας πνοής δοκι- 
μάζει νά τά σώστ}. 

Ή λευχή άρχτος κατοικεί τήν Γρηνλανδίαν 
χαι Λαπονίαν, τόπους τόοον ψυχρούς, ωατε η 
γη είναι χιονοαχέπαοτος χαι παγωμένη δλον τον 
χρόνον. 

Τρέφεται δε άπό όχράρια χαϊ φώκας, τά 
όποια πιάνει άφ* εαυτής. Τρώγει, προοέτι, την 
οάρχα νεκρών χητών, τά όποϊα ρίπτονται εις 
τόν αιγιαλόν άπό τήν &άλασααν, η τά όποια 
εύρίοχει χολυμβώαα εξω εις τό πέλαγος. 

*Η λευχή άρχτος είναι ο βασιλεύς των &ηρίων 
εις την -ψνχράν χώραν, δπου χατοιχει. Μολον- 

ι 
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ότι δε είς τόν Ονμόν αυτής είναι άγριωτάτη κάί 
σκληρά, δεν φονεύει δμως πάντοτε, καθώς ή 
τ/ρρις, ο,τι εϋρη εμπροσ&έν της. 

9 Επάνω είς τους εύμεγέ&εις σωρούς πάγου, 
οϊτινες περιφέρονται εις τόν ώκεανόν πλησίον 
της Γρηνλανδίας, ενςίαχονται πολλάκις Άρκτοι. 
9 Ενί*τε δε συμβαίνει, έν& Γρψλανδός τις και ή 
σύζυγος του κωπηλατούν εις τήν &άλασσαν, 
να σιμώσωσι παραπολύ είς τοιούτον τινά σωρόν 
πάγου, επάνω είς τον όποιον είναι Αρκτος• αννή 
δε πηδφ έξαφνα εις τό πλοιάριόν των, και, άρ 
δεν τό άνατρέψη, κα&ίζει ήσυχα, και άφίνει νά 
τήν κωπηλατώσι. Ηι&ανόν μεν οτι δεν αρέσκε- 
ται πολύ εις τόν νέον του έπιβάτην ο ταλαίπω- 
ρος Γρψλανδός* αλλ 9 επειδή δεν εμπορεϊ νά τόν 
εκφορτωθώ , τόν κωπηλατεί ασφαλώς είς τήν 
ξηράν, 8νε τό μέγα &ηρίον, άν δεν ι[ναι πολλά 
πεινασμένον, έκβαίνει από τό πλοιάριόν, %αΧ 
αναχωρεί. 

ο 2ΚΤΑ02. 

'Έν από τά άξιολογώτερα τετράποδα είναι ό 
Σκύλος. Υπάρχουν δε αυτού πάμπολλα εϊδη, 
τά όποια όμως δεν ϊχω τόπον νά περιγράψω.* 
9 Ολίγα τινά μόνον σύμμικτα &έλω διηγη&ην 
περί αυτού. 

Κατά διαφόρους τρόπβς χρησιμεύει ό σκύλος 
είς τόν άν&ρωπον τόν βοηΰ-εϊ είς τό κυνήγιο*, 
σηκόνει τά φορτία τβ, και τόν σύρει κα&ήμενον 
έπι αμάξης. Είς τάς πλέον βορεινάς χώρας 
της 9 Α μερικής, ένας μοναδικός σκύλος σηκόνει 
δέκα οκάδων βάρος, συνοδεύων τόν κύριον αύτδ 
είς τό κυνήγιον πολλοί δε, συνεζευγμένοι εις 
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βαρείας άμαξας, σύρουν πέντε η εξ άν&ρ&πους 
προς επτά ή οκτώ μίλια τήν 8>ραν, £ τβλαόνον* 
χα&ημέραν έξήκοντα μιλίων οδοιπορίαν. 

Εις τήν β ΟλΧαν^ίαν και Έλβετίαν, και μέρη 
τινά της Γαλλίας $ Γερμανίας, μεταχειρίζονται 
γενικότατα τόύς σκύλους <^α να σύρωσι μικράς 
άμαξας με ελαφρά φορτία. Εις τήν γεινονίαν 
μεγαλοπόλεων χρησίμευαν κοινώς διά νά φέρωσι 
λαχανικά εις τήν άγοράν* "Εσχάτως τους έμ*+ 
ταχειρίσ&ησαν $ εις τό Αονδϊνον διά πΰΐρόμοια 
τέλη. Εις νησον τινά πλησίον των "Ηνωμένων 
ΙΙολιτειων της Αμερικής, οί σκύλοι σύρουν 
αμάξια φορτωμένα άπό ξύλα και 6ψάρια % κα* 
έχτελοϋν άλλας υπηρεσίας άντϊ του Ιππου* 

Σκύλος τις έζησε τεσσαράκοντα ημέρας χω* 
ρίς τροφήν, και άλλος τριάκοντα εξ. 

Γνωρίζονται παραδείγματα σκύλων, οϊτννες 
εμα&αν νά μετρώσι τάς ημέρας της εβδομάδος* 
Σκύλος τις γ τόν οποίον "Λγγλος ήγόρασνν άπΑ 



€4 ΑΑΦΑΒΗΤΑΡΙΟΝ. 

9 Ιρλανδόν, #«ν ήΰ-βλβ νά γεϋ9Ύ\ τό παραμικρόν 
τήν ΙΙαρασχευήν, έπείδή οϋτω είχε μά&ειν είς 
του πρύ>ψ κυρίου του, 6 όποιος, ων Λατίνος 
τήν &ρησκείαν 9 ένήστενε τήν ήμέραν αυτήν. 

"Ιδα σκύλρν τινά πρό ολίγων ετών είς το 
Λονδίνο*, δστις είχε κα&ίσειν δύο ετη όλόχληρα 
επάνω εις τόν τάφον του κυρίου τον. "Εμεινε 
δ 9 έκεϊ, έωοοϋ άπέ&ανε. 

Σκύλοι έσχημάτισάν κ&ποτε στενήν ψιλίαν με 
λέοντας. 

Χειρουργός τις ηύρε χωλόν τι σκυλίον, και, 
λαβών αυτό είς τήν οίκίαν,τό ίάτρευσεν έπειτα 
τό έδιωξε. Μετά μψας τινάς ηλ&εν είς του 
χειρουργού την %Η)ραν τό αυτό σκυλίον, σννωδευ- 
μένον με άλλον σκύλον, όστις είχε παρομοίως 
χωλαν&ην* και μ$ τά βλέμματα τβ έπαρακάλεαε 
τόν χειρονργόν νά κάμτ] προς τον φίλον του 
τήν οποίαν είχε κάμειν είς εαυτόν χάριν. Μας 
αποδείχνει τοϋτο, δτι οι σκύλοι εχβν τήν δΰναμιν 
νά κοινοποιωσιν ό ένας είς τόν άλλον τάς ιδέας 
των. 

Είς' μίαν από τάς κορυψάς των "Αλπεων ευ- 
ρίσκεται τό μοναστηριον του Μεγάλου 'Λγίου 
Βερνάοδβ, περιβόητον διά την Χριστιανικών των 
καλόγηρων του ψιλοξενίαν. Οι κάλοι ούτοι 
μοναχοί, άν $ τνένητες, όχι μόνον έχουν πάντοτε 
άνοικτάς τάς πΰλας των είς οποιονδήποτε όδοι- 
πόρον, άλλα και άψιερύνονται είς τό κινδυνώδες 
έργον του νά ζητώσι τους δυστυχείς, δσους, είς 
τά όρη εκείνα, προφ&άνονν ενίοτε £ καταχΐανον 
αιφνίδια ι χιονοζάλαι. Βοηϋ-οϋνται δε &αυμα- 
σϊως είς τους αξιέπαινος τούτους αγώνας από 
ευγενείς τινάς σκύλους. Και δέκα και δώδεκα 
πόδας άν ηναι &αμ μένος υπό τήν χιόνα ό ταλαί- 

ϋίΘΗίζθά όγ ν^ιΟΟΦΙ€ . 
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πώρος οδοιπόρος, 61 σκύλοι 8μως, με τήν ό14ηψ 
τα της οσφρήσεως, τόν άναχαλύπτβν. Αμέσως 
αρχίζουν" ν* άτνοξύωσι τήν χιόνα μένους πόδας 
των (κβάλλουν δε συνεχές, βραχνόν, και σεμνόν 
γαύγισμα,τό οποίον φέρει τους μοναχούς και 
έργάτας τον μοναστήρια προς βοή&ειαν αυτών, 
και σωτηρίαν τον άπολλυομένου. 

θέλω προσ&έσειν μόνον, 8τι ^ΰΐ σκύλοι Χρησι- 
μέύβν καταπολλά εις τους τ&λαιπώρβς τυφλούς• 
Εις διάφορα μέρη της Ευρώπης βλέπονται 
αυχνά σκύλοι, περιφέροντας τυφλούς, στέκοντες 
δπου συν{\&ειαν έχει ο αύ&έντης των νά ζητη 
έλεημοσύνην, ασφαλώς όδηγοϋντές τον μεταξύ 
ζώων και αμαξών, £ φροντίξοντες περί αύτον με 
τήν πλέον έκπληκτικην άγχίνοιαν £ πιστότητα. 




ο ΔΪΚΟΣ. 



Ό Λύκος ϋψος μεν έχει περίπουδύό ημιον 

ποδών, μήκος δε τριών ημνσυ. ' Ομοιάζει κατά 

το φαινόμενον εϊδός τι σκύλων* είναι όμως πολύ 

άγριωτέρα η πρόσοψίςτου. "Εχει λεπτόν,σχημα, 

9 
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χρώμα γενιχώς ψαρόν, χαϊ ούράν γυρτήν εις το 
μέσον. 

€ Υπάρχει δε 6 λύκος εξίσου εις τήν Ενρώπψ 
και Άμεριχψ. όιά τήν άδηφαγίαν χαϊ τό φιλ~ 
άρπαγον αντοϋ [μισείται £ διώκεται πανταχού, 
ώς κοινός έχ&ρός. αρπάζει πρόβατα, δορχάδας, 
χαϊ άλλα ζώα. Ή φύσις έπροίχισεν αυτόν με 
πανουργίαν £ εύχινησίαν* όταν δε στενοχωρηθώ 
από πεΧναν, απελπίζεται, $ τολμά τά πάντα* εις 
τοιαύτην μόνψ περίστασιν, προ ο β άλλη £ κατά 
τον άν&ρώπου. 

ΠΡΟΣΕΥΧΛ1, κτα. 



Η ΚΤΡΙΑΚΗ ΠΡΟΧΕΤΧΗ. 

Πάτερ ημών, ό ίν τοϊς ούρανοϊς* άγιασ&ήεώ 
τό όνομα σβ* έλ&έτω η βασιλεία σβ* γενη&ήτω 
το θέλημα σου, ώς έν ούρανω, χαϊ έπι της γης* 
τόν άρτον ημών τον έπιούσιον δός ημΧν σήμερον 
χαϊ &φες ημΧν τά όφειλήματα ημών, ώς $ ημείς 
άφίεμεν τοις όφειλέταις ημών* % μή εισενέγχης 
ημάς εές πειρασμόν, αλλά ρύσαι ημάς από του 
πονηρού* δτι αοϋ έατιν η βασιλεία, $ η δύναμις, 
χαι ή δόξα, εις τους αιώνας. 9 Λμά\ν. 

Πάτερ ημών, ό εις τους ουρανούς* ας άγια- 
σθγ τδ όνομα οον* ας ελ&η ή βασιλεία σου* 
άς γένχ τό θέλημα σου, χα&ώς είς τόν ούρανόν, 
οϋτω χαϊ εις τήν γην* τό χμωμίον μας τό άναγ- 
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χαϊον δός μας σήμερον * και συγχώρησε μας τά 
χρέη μας, κα&ώς και ήμεϊς συγχωροϋμεν τους 
χρεωστάς μας• και μη μας φέρης εις πειρααμόν, 
αλλά έλεν&έρωσέ μας από τό κακόν διότι σου 
είναι ή βασιλεία, και ή δύναμις, %αϊ ή δ6ξα, εις 
τους .αιώνας. *Λμήρ. , 

ΕΧΠΕΡΙΝΗ ΠΡΟΧΚΤΧΗ ΤΟ* ΠΑΙΔΙΟΤ. 

Λί2 Κύριε, σύ κάμνεις το σκότος, £ είναι νύξ• 
τό σκότος όμως δεν κρύπτη από αοϋ τίποτα 
Σε ευχαριστώ διά τά έλεη σον τήν ήμέραν ταύ- 
την. Σε ευχαριστώ διά τήν ύγείαν, τήν τροφήν, 
τα ενδύματα, και τους φίλους μου• 

Συγχώρησε όλους τους μωρούς και ττον^ρού^ 
λογισμούς μου, £ λόγβς, £ πράξεις. Φύλαξε με 
άπό &λίψιν, άσ&ένειαν, και θάνατον, εις καιρόν 
της νυκτός ταύτης. Εϊ&ε νά πλαγιάζω με τήν 
άγάπην και τόν φόβον σου, και, όταν εξυπνώ τό 
πρωί, νά εύρίσκωμαι μετά σου πάντοτε. 

Ευλόγησε, Κύριε, δλους τους φίλους μου,,καϊ 
ονγχώρησε ολονς τους έχ&ρούς μου, καΐ δός εις 
αυτούς άλη&η μετάνοιαν και νέαν καρδίαν, διά 
του Κυρίου μου Ίησοϋ Χριστού. % Αμήν. 

ΠΡΟΙΝΗ ΠΡΟΣΕΤΧΗ ΤΟΤ ΠΑΙΔΙΟΤ. 

Τό πρωΐ, Κύριε, &έλεις άκούσειν τήν φωνήν 
μου• τό πρωϊ &έλω κατευ&ύνειν προς σέ τήν 
δέησίν μβ. Τά ελέη σβ είναι νέα πάααν πρωίαν, 
25 μεγάλη ή πιστότης σου. Σέ ευχαριστώ διότι 
έφύλαξες τήν νύκτα τό σώμα μουΜπό &λίψιν 9 
άο&ένειαν, και τόν &άνατον, και με αν έπ αν ο ες 
μέ τόν ϋπνον. 

Σε ευχαριστώ δτι μ* έξύπνισες νά ϊδω τό φως. 



68 ΑΛΦΑΒΗΤΑΡΙΟΣ. 

' Οδήγησε αε νά άναβλεπω ποός τόν άγαπητόν 
σον Υίόν, Χησονν Χριατόν, δαέις *?ν<**. το φως 
τοδ χάαμον τούτον ί χαΧ νά τόν αγαπώ £3νλενω 
δλην τήν ήμέραν, ταύτψ* 

^Σέ δοξολογώ διότι έδωκες τάν Γίό? σον ν 9 
άπο&άνη Χύτρον δι ολβς τους άν&ρωπβς. Σνγ* 
χώρησε δλας τάς αμαρτίας μβ διά τον αίματος 
αντοϋ, τό όποιον χα&αρίζει από πασαν άμαρ- 
τίαν. 

Φώτισε με νά χάμνώ τό &ελημά οον χατά 
πάνϊα σήμερον, £ φύλαξε με από πάντα σατά- 
νιχόν Χογισμόν, λόγον, χαϊ έργον, δια χάριν τον 
Ίησον Χρίστου, τον Κνρίόν χαι Σωτήρός μον. 
*Λμην. 

ΠΡ02ΕΤΧΗ ΠΕΡΙ ΤΗ Χ ΑΓΙΑΣ ΓΡΑΦΗ 2. 

Ευχαριστώ σε, Κύριε, οτι μ 9 εδωχες τάς &είας 
Γραφάς. Αύται είναι της σοφίας %α! μαθή- 
σεως τό Θ-εμέλιον. Βοήθησε μ% νά τάς άναγι- 
νώσχω, εννοώ., και αγαπώ. β Αγιασε με με %ήν 
άλή&ειαν ό ^.όγος σβ είναι άλή&εια. . Άμποτ* 
νά γνωρίσω ί% νεότητας μον, ως ο Τιμό&εος Ύ 
τάς ιεράς Τραφάς,,αί οποϊαι δύνανται νά, μέ 
σοφίσωσιν εις σωτηρίαν διά της εν Χριστώ 
πίστεως. % Αμηφ. , 

ΠΡΟΣΕΤΧΗ ΠΕΡΙ ΤΗΧ Κ¥|>ΙΑΚΗ£. 

Σε ευχαριστώ, Κύριε, διά την άγίαν ταύτην 
ήμέραν της αναπαύσεως. '^Αϋτή είναι ή ημέρα, 
τήν οποίαν εχαμκν ό Κύριος^ ιαεί &έΙω χαρην χ 
ενφραν&η* εις αντήν. Εϊ&ε νά χαναγίνετα* ό 
νονς μον εις τά πνενματιχά την Κνριαχήν 
ταύτην ήμέραν > % νά λιχτρεύω τόν θκόν με τζνεϋμα 
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χαι άλή&ειαν. Εϊ&ε δλϊη αϊ ίπι&νμίαι χαι οί 
λογισμοί μβ ν άαι&βλεπωΰιν εις τά χον ονρανον ψ 
οτιου χά&ηται 6 Χρίστος εις τι)ν δ φαν τον 
Θεον. 

Χύσε τό Πνενμά αβ επάνω εις όλον τόν λαόν 
,αου, «ύλό^σβ καΐ «#φραν« αντούς εις την ά/άπτ 
σου έχχλησίαν. Λ&ρησε νά οιχοδομη&ώσι χαι 
παρηγοοη&ωσιν δλοι οί Χριστιανοί με τόν λόγον 
σον, και νά έπιστρίψωσιν εις σε οί αμαρτωλοί. 
Αίορτησε νά χηρϋντωσι πιστώς τό Εναγγέλιον οί 
νπηρέται τον λόγον σον, χαι νά ποιμαίνωσι τά 
πρόβατα χαι άρνία τον ποιμνίον τον Χρίστου* 
χαι εϊ#β νά ηναι μεγάλη χάρις έπάνύο εις αντά, 
διά χον Ίησον Χρίστου. *ΛμΊ)ν. 

ΪΙΡΟΧΕΤΧΗ ΠΡΟ ΤΗΧ ΤΡΑΠΕΖΗΧ. 

Παντοδύναμε Θεε, δλα τά χτίσματα από τήν 
χεϊρά σον προσμέϊονν τήν τροφήν των. Α6ς μ* 
χήν ευλογία ν σον με τήν παροϋσαν τροφήν μον> 
διά τον Ίησον Χριστον. Αμήν. 

ΠΡΟΧΕΤΧΗ ΜΕΤΑ ΤΗΝ ΤΡΑΠΕΖΑΝ. 

Ευχαριστώ οε, Κύριε μον, διότι με δίδεις χα 
φαγητόν διά τήν ενδννάμωσιν τον σώματος μβ* 
τρέφε και τήν ψνχήνμβ με πνινματιχήν τροφήν % 
διά χάριν χον Ίησον Χριστον. *Λμήρ. 

ΤΟ ΧΤΜΒΟΑΟΝ ΤΗΧ Η12ΤΕΟΧ. 

" Ολας τάς σωτηριώδεις άλη&είας, δσαι περι- 
έχονται εις χήν 'Λγίαν Γραφήν, τάς έ£έ&ηχαν 
ϋννοπτιχώς οί &εϊθί πατέρες, διά νά φ/α* ενλψ 
πτότεραι εις χα&έν& Χριατιανόν. 
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' Η επιτομή αΰτη ονομάζεται Σύμβολον τής 
Πίστεως* διαιρείται δε εις δώδεκα &ρ&ρα, τά 

εφεξής* 

α'. Πιστεύω εις ενα Θεόν, Πατέρα παντο- 
κράτορα, ποιηχήν ουρανού χαι γής, ορατών τε 
πάντων χαϊ αοράτων 

β'. Και εις ενο^ Κύριον *Ιησοϋν Χριστόν, τόν 
ΥΙόν του Θεού τόν μονογενή, τόν έκ του Πατρός 
γεννη&έντα πρό πάντων των αιώνων, φως έκ 
φωτός, Θεόν άλη&ινόν, έχ Θεοϋ άλη&ινοϋ,, γεννη- 
θέντα, ου ποιη&εντα, ομοούσιο* τω Πατρϊ, δι 
ου τά πάντα έγένετο* 

γ'. Τόν δι 9 ημάς τους άν&ρώπους, $ διά τήν 
ήμετέραν σωτηρίαν χατελ&όντα έκ των ουρανών, 
και σαρκω&έντα έχ Πνεύματος άγίβ $ Μαρίας 
τής παρ&ένον, χαι έναν&ρωπήσαντα• 

Δ'• Σταυρω&εντα τε υπέρ ημών έπι ΠοντΙον 
Πιλάτου, και πα&όννα, £ ταφέντα* 

7&. Και άναατάντα ττ\ τρίττ} ήμερφ κατά τάς 
Γραφάς* 

ςτ'. Και άνελ&όντα εις τους ουρανούς, χαι 
χα&εζόμενον έχ δεξιών του Πατρός* 

ζ'. Και πάλιν έρχόμενον μετά δόξης χρΐναι 
ζώντας χαι νεκρούς, ου τής βασιλείας ουκ εσται 
τέλος* 

η. Και είς τό Πνεύμα τό &γιον, τό χύριον, 
τό ζωοποιόν, τό έκ του Πατρός έχπορευόμενογ, 
τό ούν Πατρι χαι ΥΙω συμπροσχννούμενον καΙ 
συνδοξαζόμενσν, τό λάλησαν διά τών προφητών* 
θ'. Εις μίαν, άγίαν, χα&ολιχψ, χαι άποστο- 
λικήν έχκλήσίαν* 

ί. * Ομολογώ IV βάπτισμα είς άφεσιν άμαρ~ 
τιχ»ν*~ 

ιλ'. Προσδοκώ άνάστασιν νεκρών* 

ιγ Και ζωήν του μέλλονέος αιώνος. 9 Αμψ. 



ΜΕΡΟΣ 4ΕΥΤΈΡ ΟΝ. 

ΠΑΡΟΙΜΙΑΙ ΚΑΙ ΓΝΟΜΙΚΑ. 

"Αβουλος νους, διπλούς 6 κόπος. 

"Λν&ρωπος αγράμματος, ξύλον άπελέκητον. 

"Όστις δεν &έλει νά ζυμώστ}, πέντε ημέρας 
χοακινίζει. 

Τό σημερινόν έργον, αύρων μη το άφίνν$. 

Κα&αρός ουρανός άστραπάς δεν φοβείται. 

€ Ώς στρώση κα&εϊς,οϋτως έχει νά πλαγιάοτ). 

Τό γοργόν και χάριν έχει. 

5 Από τό είπε ως τό κάμε μέγα διάστημα. 

Κάλλίον &έλω ενα έχ&ρόν φρόνιμον παρά δέκα 
τρελούς φίλους. 

' Ο καιρός φανερόνει τήν άλή&ηαν. 

Τά ώς δεν &έλεις γίνονται, &έλε τα χαΐ ώς 
γίνονται. 

"Οστις κα&ίσ% με στραβόν, τό ταχύ αλλη&ω- 
ςίζει. 

"Οπου άκούεις πολλά κεράσια, κράπι μικρά 
χαλά&ια. 

Κάμε κ,αλόν, και ρ'ι\φε το είς τόν αίγιαλόν. 

Του οίκοκυρίβ τό ομμάτων κόπρισμα γίνεται 
Βίς τό χωράφιον. 

" Οσα εξεύρει ό λολός οίκοκύριος, εκατόν άηέξω 
φρόνιμοι δεν εξεύρουν. 

"Οπου είναι πολλοί πετεινοί, άργεΧ νά έζημε- 
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Πολυτεχνίτης χ* ϊρημος. 

Μεγάλα πλοία, μεγάλαι τρικυμίαι\ 

β Οστις γίνεται, πρόβατον, τον τρώγει 6 λύκος. 

Φίλευε, αν θέλ^ς νά ρέ φιλεύωσι. 

"Αλλος χάμνει τό φόρεμα, και άλλος τό φορεί. 

* Οοτις γεννηθγ εις τήν φυλακήν, τήν φυλακήν 
άγαπφ. 

Τά παθήματα γίνονται μαθήματα. 

9 Ολίγα και καλά. 

Περισσότερον βλέπουν τά τέσσαρα παρά τά 
δύο ομμάτια. 

Μιας στιγμής υπομονή, δέκα χρόνων άνά- 
παυσις. 

Τόσον αξίζει ο άνθρωπος, δσον όυλλογίζεται. 

Κόπτε χρέη, κόπτε λύπας. •- 

Ή ευταξία είναι ή κ$λη αρχή είς τά καλά. 

Ή ομόνοια στηρίζει οίκον, ή δε διχόνοια τόν 
ανατρέπει έκ θεμελίων. •• ; ' > 

9 Αρχή σοφίας, φόβος Κυρίου. Λ 

ΑΙ θλίψεις είναι κλίμακες, φέρουσαι προς *όν 
ούρανόν. 

Ή συνείδησις είναι χίλιαι μαρτυρίαι. 

* Ή επιμέλεια νικά πάσαν δυσκολίαν. 

*0 μωρός είναι, κατά τήν γν/ομην τον, φρονι- 
μότατος. 

Φεύγε τήν ήδονήν, ήτις άφίνει οπίσω της 
λύπην. 

Μήν εμπιστεύεσαι είς κανένα χωρίς ανάγκην 
τά μυστικά σου-. 

"Οστις δεν θέλει νά εργάζεται, δέν ; πρέπει 
ουδέ νά τρίογη. , *.• 

% Η οκνηρία άφίνει γυμνόν τόν Άνθρωπον. 

Ψ Η ζηλοτυπία έχει χίλιους οφθαλμούς. . 

Ή φωνή του άφρονος γνωρίζεται από τό 
πλήθος των λόγων του. ^*Οοο 8 Ιε 



Ψά χώματα είναι καλός υπηρέτης, αλλά 
κακός κύριος. 

Το πείσμα είναι ή πλέον δυσίατος άο&ένεια< 

Ουσιώδεις ερωτήσεις απαιτούν βραδείας 
αποκριθείς. 

Ταχύς εις τ 6 άκούειν % £ βραδύς εις τ 6 λαλεϊν. 

' Ο πλούτος γίνεται πολλάκις δούλος της 
κακίας. 

Ή αμαρτία και ή δυστυχία «ιναι πάντοτε 
αχώριστοι. 

Το μεν αψάλλειν είναι άν&ρώπινον, το δε 
ανγχωρεϊν, Β-εϊον. 

Μεταχειρίζου πραεϊς λόγους, και δεινά επι* 
χειρήματα. 

Σπανίως ζη τις φρονίμως, όταν £β. κα&ώς 
τύχη. 01 περισσότεροι των άν&ρώπων είναι 
πλέον ευχαριστημένοι με τά εύκολα ελαττώματα,, 
παρά μά τάς δυσκολωτέρας μρετάς. 

Χωρίς οίκονομίαν ουδείς έμπορεϊ νά ηναι 
πλούσιος, $ με αυτήν όλιγώτατοι ή&ελαν εϊσ&αι 
Τίτωχοί. 

Μετριότης και πρα,ότης αποτελούν ενίοτε ο#ι 
δεν γίνεται με την βίαν. 

Συγγραφεύς τις Πέρσης έκαμε την ώραίαν 
ταύτην παρατήρηση^ * Ή ήμερος χειρ δύναται 
νά όδηγη τον ελέφαντα με μίαν τρίχα.* 

Τό άναγκαιότερον μέρος της παιδείας είναι 
νά διορ&όνωμεν τά σφάλματα μας. 

Πολλοί ομιλούν περί πραγμάτων, τά όποια 
δεν καταλαμβάνουν 9 καϊ επαινούν άρετάς, τάς 
οποίας δεν μεταχειρίζονται. 

* Ο Ζήνων, άκουσας παιδίον τι νά πολυλογη, 
εϊπεν, ' Οί άν&ρωποι έχουν δύο αύτία, μίαν δί 
10 
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γλώοοαν, δια να άκονωσι πολλά, $ να όμιλώοιν 

ολίγα•* € 

"Οταν οιχειοποιήταί τις ολην τήν ομιΚιαν, 

γίνεται αηδής προς τους λοβούς• διότι φαίνε- 
ται νά λαμβάνη δια τον εαυτόν τουτά πρω- 
τεία, μπαχ*ΐ(>ιζόμ*νος τους άλλους ώς μα&η- 
τάς τον. 

Ό ίφέξής χατάλο/Κ ήΛ*«ν ά^τών (Τυνδ^άφη ύ*ό του Άμφχαηβ 
φιλοσόφου, Ββνιαμίν Φ^κλίνου, δια τον χανονκίμόν *% £ω% *«υ, 

Εγκράτεια, Μή τρώ^ς ^'ζρι χορταομρν* 
μή πίνης μέχρι ζάλης. 

.ΣΊωπη. Έκεινα ι^ονον λέγε, οαα έμπορουν να 
ωφελήσωΰιν η αλλές η τον εαυτόν αον- άπόψενγε 
ουτιδανην αννομιλίαν. 

Εϊταβια. Κά&ε οον πράγμα ας εχτ} ϊδιον 
αντοϋ τόπον, και κά#« σον έ'ρ^ον ϊδιον αυτόν 
καιρόν. 

Λποφαςις. 'ιίποφάαιαε νάέκτελγις παν χρέος- 
έχτέλπ δε άνελλιπφς παοαν άπόψααιν. 

^/ιτοτης. Μην έξοδευης, πλην. διά να ώφελ^ς 
ή άλλους η τόν εαυτόν οον $\γβν, μήν άσωτες 
τίποτε. 

Φιλοπονία. Μή ζάν^ς καιρόν ρνα^ολον 
πάντοτε εις τίποτε χρήοιμον* λεϊπε από περιττάς 
πράξεις. 

Ειλικρίνεια. Ψευδός και άπάτην μή μετά- 
* χειρι'ίου* όζ ηναι οί διαλογιαμοί αου ά&ώοι και 
δίκαιοι, και οί λο)Όΐ σοι;, παρόμοιοι, 

^/ικαιοςτνη. Μήν άδικτ/ς κανένα, «ϊτε κακο- 
ποιών, «ϊτ€ αμελών τά$ κατά δίναμιν άγαβ-ο- 
. ποιΐας. 

Μετριοτηε. Φ«υ^ τάς ύπ«ρ/3ολάς• πάν |6ΐ€- 
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ΑΓαθαριοτης. * Μήν υποφερτή άκα&αρσίαν 
τινά εις σώμα, φορέματα, ή κατοικία ν. 

λΓγαραηια. Μήν ανήσυχης διά οντιδανότη- 
τας, μήτε διά συμφοράς κοινάς, η αναπόφευκτος. 

Ταπεινοφροσύνη. Μιμοϋ τον Ίησονν Χρι- 
Ότόν. 

ΟΙ Ιιτόμενοι Αέχα, Β*ω«χοϊ Κανόνες *\$ό0η<Ταν ύνο του 4Τ6^ι€οήτον 
Ά^λαμερχανου, βωμα Ίεφφε^ώνοί. 

1. ΖΓοτί μήν άφίντ)ς αϋριον δ,τι έμπορεϊς νά 
χάμτ\ς σήμερον. 

2. Ποτέ μη βαρύν^ς αλλβς δι 9 δσα έμπορεις 
νά κύμγ\ς σύ 6 ϊδιος. 

3. Ποτέ μήν έξοδεύτ}ς τό άργύριόν σον, πριν 
τό λάβτ)ς. 

4. Ποτέ μην αγόραζες δ,τι δεν χρειάζεσαι, 
.όιότι είναι ενό^νόν. 

5; Περισσότερα δαπανώμεν διά την νπερη- 
ιρανίαν, παρά διά τήν πέίναν, τήν. δίχμαν, και τό 
ψϋχος. 

6. Ποτέ δεν μετανοδμεν δτι εφάγαμεν ολίγον. 

7. Τίποτε δεν είναι όχληρόν, τό όποιον πράτ- 
τομεν εκουσίως. 

8. Πόσην ΧΊοπην μας έπροξένησαν δεινά, τα 
όποια ποτέ δεν ήκολού&ησαν. 

9. Τελείονε τάς νπο&έσεις σβ, οΰον δννασαι, 
μέ τό καλόν. 

10. "Οταν &υμόνγις, άρίϋ-μει εως δέκα, πριν 
ομίλησες• δταν δέ βαρυ&νμόνγις % εως εκατόν* 



3 Υ £θΟ§ΐ€ 




7β ΑΛ4ΑΒΗΤΑΡΙ0Ν. 

ΑΝΕΚά ΟΤ Α. 




Ο ΓΕΟΡΓΙΟΣ ΚΑΙ ΤΟ Α8ΙΝΙΔΙ0Ν ΤΟΤ. 

Ό Γεωξγιος Ουα^γχτών, ΒΪζ τον δ*οΓον άναφύξ&ται το άχόΧου- 
6ον άν&δοτον, ί^τον άζχιύτξΛτηγος των Άμδ£ΐχανων δυνάμδων κατά 
τον ύιτδ£ άνδ£α£τΐ)0Ί'α£ έ*ταδτη «τόλδμον των (Τυμτατ^ιωτών του. 
Άφου δ£ μέ την ώώξίαν και φ^όνηβΊν αύτου ηΚευύίξωόΒ τήν «α*ξίδα, 
ίχΚέχόη *£ωτο$ Π£Οδδ£ο$ των Ηνωμένων Πολιτειών δί$ το οποίον 
αξίωμα, οχι όλι^ώτί^ον *α£ο\ είς το «τ£ότδ£ον, Ι&ιξδν οτι βίς τον 
χα$ακτη{ά του ΙμίΓδρδί'χδτο *άν δ,τι β/ναι μέ^α χ» δύ^δνέ^ $/$ *τ}ν 
άν^ω^ίνην φώΛν. 

"Οτε 6 Γεώργιος ητο περίπου εξαετής, το* 
έχαρία&η άξινίδιόν τι, το όποιον, ως τά πλειό- 
τερα μικρά παιδία, αυτός ϋπερηγάπα, $, περι- 
φερόμενος αδιαλείπτως με αυτό, εχοπτεν δ,τι 
εϋρισχεν εμπροο&έν του. Μίαν ήμέραν, μέσα 
εις τον χήπον, οπού πολλάκις έδιααχέδαζε τον 
καιρόν πελεχών τους ατϋλους των πίθων, έδοχί- 
μααε χατά δυατυχίαν τό άξινίδιόν τβ επάνω εις 
τον χορμόν ωραίας τινός χερααίας, τήν οποίαν 
έξεψλοϋδιαε τόσον κακά, &στ$ είναι άμωίβολον 
*ύν τνοχί &*έλ*β*. ^^ 
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Τήν επαύριον τό πρωί, έτυχε νά νπάγη 6 
πατήρ τον εις τον χήπον, χαι ϊδε τι είχε πά&ειν 
ή αγαπημένη τβ χερασία. Εύ&νς (Γ έπιστρέψας 
εις την οίχίαν, ήρώτησε, με πολλήν ζέσιν, τις 
εϊχεν άφανίσειν τό δένδρον του, λέγων, ένταυτω, 
δτι δεν ή&ελε τό πωλήσειν διά εικοσιπέντε Μ- 
ατηλα. 

Κάνεις δεν ημπορεί νά εϊπη τίποτε περί αντπ• 
εις όλίγην ωραν, έψάνη 6 Γεώργιος με τό άξιν ί- 
διον τον. 6 Γεώργιε ,* είπεν ό πατήρ του, 
* εξεύρεις τις έχατάχοψε τήν ώραίαν έχείνην 
μικράν χερασίαν, εξω έχει, μέσα εις τον χήπον ;' 
Αϋτη ψο χαχή έρώτησις•$ ό Γεώργιος 
έατά&η ολίγας ατιγμάς σοβαρός και συλλογι- 
σμένος• άλλα γρήγορα έλαβε &άρρος• \αι, χντ- 
τάζων τόν πατέρα τον με τό γλνχύ τον πρόσω- 
πον, φαιδρόν άπό τό &έ^γητρον της άλη&είας, 
ανδρείως έφώναξε, ζ Αεν έμπορώ νά εϊπω ψεϋμα, 
πάτερ• σεις εξεύρετε δτι εγώ δεν έμπορώ νά 
εϊπω γεϋμα• εγώ τήν έκοψα με τό άξιν ίδιον 
μον. 9 

'Τρέξε εις τάς άγχάλας μβ, φίλτατον τέχνον,' 
έφώναξεν ό πατήρ του, έχστατιχός άπό χαράν, 
' τρέξε εις τάς άγχάλας μον. Χαίρω, Γεώργιε, 
δτι έϊιελέχησες τό δένδρον. Τοιαύτη πράξις 
ήρωϊσμοϋ είς τόν νίόν μον αξίζει ήλειότερον 
παρά χ/λ*α δένδρα } χαι αν η&ελαν ψέρειν άν&η 
άπό άργύριον, χαι χαρπούς άπό χα&αρώτατον 
χρνσίον.' 

Ο ΒΕΝΙΑΜΙΝ ΚΑΙ Η 2ΦΪΡΙ2ΤΡΙΑ ΤΟΤ. 

" Οτε ήμην παιδάριον έπταεχες, — λέγει ό * Αμε* 
ριχανός φιλόσοφος Βενιαμίν Φραγχλϊνος, — οί 
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φίλοι μου, μίαν έορτήν, έγέμισαν τό πουγγάχιάν 
μβ με χάλκινα νομίσματα. Εύ&ύς εγώ έξεχίνησα 
προς τό έργαστηριον, οπού έπωλοϋσαν παιγνι- 
δάκια των παιδιών* άπαντήσας δε εις τον δρό- 
μον σφυρίστριαν εις τάς χείρας ενός άλλοι; 
παιδιού, και πολλά εύαρεστη&εις μέ τόν τ\χόν 
της, απεφάσισα ν* αγοράσω και εγώ. Φ&άσας 
λοιπόν Μς $& έργαστηριον, $ύ9ύς έπρόσψερα 
&εληματικώς, και έδωκα, όλον μου τό χάλκωμα 
διά μίαν. 

' Υπέστρεχφα τότβ εις τόν οίκον, και ηρχισα να 
σφυρίζω, τρέχων επάνω κάτω, περιχαρές, διά 
την Σφυ.ρίστριάν μου, αλλά ένοχλων τόν οϊχον 
8λοι>. Τά αδέλφια μου και τά εξαδέλφια μου 9 
κα&ώς εμαθ-αν τήν άγοράν τήν οποίαν είχα: 
κάμειν, με είπαν οτι έδωκα διά τήν Σφυρίστριαν 
τετράκις όσον ήξιζεν• 

9 Ακουσας τούτο, ηρχισα νά συλλογίζωμαι 
πόσα καλά ημπορούν ν 9 αγοράσω με τό έπίλοι- 
πον του χαλκώματος. , Τόσον δε μ έπεριγελοϋ- 
σαν διά την μωρίαν μου, ώστε έκλαυσα με 
άγανάκτησιν ^ ή λύπη, την οποίαν μ 9 έπροξένει 
Ρ συλλογισμός, 'ηνο πλειοτέρα της χαράς, τήν 
οποίαν μ* έδιδες η Σφυρίστήια. 

Τό πά&ημα οβως τόνο εγινεν εις εμε μά&ημα 
χρησιμώτανον διότι άφηκε βα&εϊαν έντνπωσιν 
\είς τόν νουν μου, ωαχε πολλάκις, έπι&ύμών ν 9 
. αγοράσω τίποτε πράγμα περιττόν,ελεγα εις τόν 
εαυτόν μου, Μη δ ώση ς π α ρ απ ολύ διά 
την Σ φ υ ρ ί σ τ ρ ι αν • και οΰτω εφύλαττα 
, τα άργύριον. 

9 Αφού εμεγάλυνα,και εμβαινα εις τόν κόσμον, 
καϊ παρετήρουν τάς πράξεις των άν&ρώπων, 
ένόμιζα οτι απαντούσα πολλούς, πολλοτάτονς 9 
,οϊτινες έδιδαν παραπολύ διά τήν' Σφυρίστριαν, 
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"Οταν έβλεπα κανένα, όστις νπερεπόθει δό- 
ξας χαι φαντασίας, £ εθνσίαζε τον καιρόν, τήν 
άνάπανσιν, τήν ελεν&ερίαν, την άρετήν, $ ϊσως 
τους φίλους τον, διά νά τάς. έπιτύχτ), Π α ρ α - 
π ο λ ύ , έλεγα χατ 9 έμαυτόν, δίδει ουτ ο ζ 
διάτων Σφνρίστριάν τον. 

*Λν έγνώριζα φιλάργνρον τινά, ό όποϊοζ 
νοτερονσν τον έαντόν τον από παν είδος καλο- 
ζωίας, άπ' δλην τήν ηδονην του άγαθοποιεϊν, 
άπ 9 δλην τήν νπόληψιν των σνμποΧιτών του, 
καΐ, άπ 9 δλας τάς αγαλλιάσεις της φιλίας, δια 
νά έπισωρεύτ} πλβτον, Ταλαίπωρε, έλεγα, 
έσύ τωόντιπληρόνεις παραπολύ 
διά τήν Σ φυ ρίστρ ιαν 4 

"Οταν απαντώ κανένα φιληδονον, 6 όποιος 
&νσιάζει πασαν επαινετών χαλητέρενσιν του 
νοός, η αύξηαιν της περιουσίας του, είς άπλας 
σωματιχάς αισθήσεις, και 6 οποίος αφανίζει 
τήν νγείαν τβ δι 9 αύτάς, ' Εσφαλμένε άνθρωπε, 
λέγω, προβλέπεις πόνον διά τόν εαυτόν σον 
άντι ηδονής• δίδεις παρ απ ολύ διά 
τήν Σ φνρί στριαν . 

9 Εάν βλέπω τινά, όστις άγαπέί ωραία φο- 
ρέματα, ωραία έπιπλα, ωραίους οίκους, χαί 
Άλλα πολλά πράγματα ωραία, ωραιότερα όμως, 
παρ 9 δσον η χατάστασις αύτοϋ συγχωρεί, διά. 
τά όποια χρεόνεται,καϊ, τέλος πάντων, φέρεται 
εις τήν, φυλαχήν, "Λλλοίμανον, λέγω, αντός 
έπλήρώσεν άκρι βά, πολύ ακριβά, , 
διά τήν Σφνρίστριάν τον. 

Είς βραχχτλογίαν, έγνώρισα δτι τάς πλειοτέρας 
δνστνχίας πάσχουν οί άνθρωποι, διότι κάμνουν 
ψενδεϊς λογαριασμούς της αξίας πραγμάτων, . 
χαϊ διότι δίδουν παραπολύ διά τάς; 
Σφυριστρίαςτων. 



80 ΑΛΦΑΒΗΤΑίίΟΛ*. 

Ο ΚΟΡΑΗΣ ΚΑΙ Ο ΠΑΤΗΡ ΤΟΤ. 

Εις τό δέχατον εχτον έτος της ηλικίας μβ,—- 
λέγει 6 σοφός Κοραής, — απεφάσισα νά σπου- 
δάσω χαϊ νί\ν Έβραϊχήν γλωσσαν. Ή χρεία δε 
νά πληρόνω τόν Έβραϊον διδάσχαλον με ήνάγ- 
χασε φυσικά νά προσδράμω εις τόν πατέρα μβ. 
Εις έχείνην τον χρόνου την περίοδον (1764), $ 
του γένους τήν χατάστασιν, πάς άλλος πατήρ 
από τους χατοίχους της Σμύρνης, χωρίς εξαί- 
ρεσιν, άχονων τόν υίόν του νά ζητη Έβραϊχης 
γλώσσης διδάσχαλον, η&ελε χαλέσειν ιατρό ν, 
νομίζων δτ* έπαραφρόνησεν ό υιός του. 'Λλλ* 
ό χρηστός χ φρόνιμος πατήρ μβ ήρχέσ&η μόνον 
νά με ερώτηση, εις τι ώφέλει η % Εβραϊχή γλωσ- 
σά. ' Αφού τόν είπα, δτι έχρησίμευεν εις άχρι* 
βεστέραν χατάληψιν της Παλαιάς 4ια&ήχης Τ 
Καλά\ άρχισε λοιπόν ν μ άπεχρί&η. 
Ποτέ δεν έν&υμ'η&ην τήν λαχωνιχψ ταύτην 
άπόχρισιν, χωρίς νά δαχρύσω• τόση ψον ή 
εις την παιδείαν μου προ&υμία του, της όποιας 
άπόδειξις είναι $ τδτο' — Πολλάχις επε&ύμησα 
εις τάς δεσποτιχάς έορτάς, χατά των νέων την 
σννή&ειαν } έορτάσιμον ένδυμα νέον, χαϊ μ % άνέ- 
βαλλεν άτιό τά Χριστούγεννα εις τό Πάσχα, £ 
άπό τούτο πάλιν εις τά Χριστούγεννα. Ούτε 
διδάσχαλον, ούτε βιβλίον όμως, η άλλο τι &ργα- 
νον παιδείας ζητούντα, δέν μ άπέβαλε ποτέ* 

Στοχασ&ητε τούτο, πατέρες χαϊ μητέρες Ι 
Θέλετε νά γένωσι τά τέκνα σας φρόνιμοι χαϊ 
χρηστοί πολϊται ; Λοιπόν μιμη&ητε τόν πατέρα 
του μαχαρίτου Κοραή, χαϊ χορηγείτε εις αυτά, 
χαλά βιβλία χαϊ καλούς διδα σκάλο υς,, μάλλον 



ΑΝΕΚΔΟΤΑ. βΐ 

Λ αρά ωραία ενδύματα* όταν δε ηλιχιω&ώσΐ) 
&έλβν σας ευχαριστΗν, οτν έφροντίζετε πλέον νά 
των πλουτίζετε τά πνεύματα, παρά νά των καλ- 
λίοπίζετε τά σώματα. 

ο γερπν, 

"Οότις Ιλδ^β την *£ο(Τ«υχήν του Ι^ομήκοντΛ χ^όνου^ και ο'μωέ 
όλον τον καιρόν αυτόν #οΤ6 ίεν ΐ4Τ{ο<ίευχψ)η καθόλου* 

* Πώς έμπορει τούτο νά γένη £ λέγει τις* ζ *Λς 
το αναγνώσω πάλιν, δεν έμπορώ νά το χατα- 
λάβω. 9 

Στάσου, εγώ &έλω όε ειπείν. • Ο γέρων οντος, 
όταν ήτο παιδάριον, έδιδάχ&η από την μητέρα 
τον μίαν προσευχών, την οποίαν έλεγε χά&ε 
βραδύ, άφον ήτο τριών χρόνων, έωσον εγινεν 
έβδομηχοντα τριών χρόνων* Έχαυχατο δε πολύ, 
οτι διά έβδομηχοντα χρόνους δεν είχε λείψειν 
τίάμμίαν έσπέραν νά εϊπη τήν προσευχών του* 

"Οταν εγινεν έβδομηχοντα τριών χρόνων, 
ενδόχησεν ό Θεός νά τόν ϋ-λί-ψη με βαρεϊαν 
άσ&ένειαν ώδηγή&η δε άπό το αγιον Πνεύμα 
νά ϊδη δτι είναι ταλαίπωρος αμαρτωλός, οαχις 
είχε μεν πάντοτε ψνλάξειν τά εξωτερικά της 
Β-ρησχείας, αλλ 9 έσωτεριχώς δεν είχε ποτέ 
αισ&αν&ην την δύνάμίν της. Ή,ς ό Φαρισάΐοζ 
τοπάλαι, αυτός είχε πολλάκις «ίπείν, ' Θεέ, σέ 
εύχαρίζώ οτι δεν είμαι χα&ώς &λλοι &ν&ρωποι•* 
αλλά τώρα έγνώρισε το πλη&ος τών αμαρτιών τβ, 
και έφέρ&η νά έχφωνη με ταπεινών 3$ συντριμμέ- 
νην χαρδίαν, ί Θεέ, ελέησε με τόν άμαρτωλόνϊ* 

Τόν έχάρισεν ό Θεός την ύγείαν του εως ης 
ενα βα&μόν, $ έξώδεΰσε τά ολίγα επίλοιπα $τη 
της ζιοης του, προσπα&ών, με την χάριν τοϋ 

11. ' ο ί9ίιί ζβ^γΟθΟ§ΐ€ . 



82 ΑΛΦΑΒΗΤΑΡΙΟΝ. 

Χριστού, νά ζτ\ βίον Β-εάρεστον. * Οτε δε ωμί- 
λει διά τόν εαυτόν τον, επρόσ&ετε πολλάκις, 
* Έγώ είμαι 6 γέρων , σστις έλεγε την προσευχήν 
τον έβδομήχοντα χρόνους, χαϊ όμως όλον τόν 
χαιρόν χ αυτόν ποτέ δεν έπροσευχή&η χα&όλον. 9 
"Ακριβά μον τέχνα, το νά λέγητις τήν προο- 
%νχήν τον διαφέρει πολύ από το νά προσεύχε- 
ται. Ή άλη&ινή προσευχή διδάσκεται από τό 
Πνεύμα του Θεού, — προσφέρεται εις τό όνομα ' 
νου Χρίστου, και διά πίστεως εις αυτόν, — έ'ρ- 
χεται από τήν χαρδίαν, — $ πάντοτε ταπεινόνει 
τήν ψνχήν. ί Είναι αί προσευχαί σας τοιαν- 
%αι ; Άς έν&νμωμε&α τά δύο ταύτα ζητήματα 
των μα&ητων του Χριστού, * Κύριε, δίδαξε μας 
νά προσενχώμε&α* 9 — ι Κύριε, αύξησε την πί- 
οτιν μας* 

ΧΡΙΣΤΙΑΝΙΚΗ ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΑ. 



ΜΑΚΑΡΙ2Μ0Ι. 

Μακάριοι οί πτωχοί κατά τό πνεύμα* διότι 
των τοιούτων είναι η βασιλεία των ουρανών. 

Μακάριοι όσοι, χλαίονν διότι αύτοι &έλουν 
παρηγορη&ψ. 

Μαχάριοι οίπραεϊς• διότι αυτοί &έλβν χληρο- 
νΌμησειν τήν γην. 

Μαχάριοι όσοι πεινούν % διψούν την δίχαιο- 
σύνην• διύτι αύτοι &έλονν χορτασ&ψ. 

Μακάριοι οι ελεήμονες* Λότι^ αύτοι θ-έλονν 
ίλεη&ην. 

Μακάριοι οί χα&αροϊ την καρδίαν £ιάα 
αυτοί θέλουν ίδέιν τόν Θεόν. 



ΧΡΙΣΤΙΑΝΙΚΗ ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΑ• 8* 

Μακάριοι οαοι προξενούν τήν είρήνην* διότι 
αντοϊ θέλουν όνομαα&ην υίοϊ του Θεού. 

Μακάριοι οαοι καταδιώκονται εξ αιτίας της 
δικαιοσύνης* διότι αυτών είναι η βαοιλείχ των 
ουρανών. 

Μακάριοι εϊα&ε, δναν σας όνειδίαωαι, $ σας 
όιώξωαι, χ είπωαι 'ψευδώς εναντίον αας πάντα 
πονηρόν λόγον έξ αιτίας εμού. 

Χαίρετε, και κα&' ύπερβολήν χαίρετε* διότι 
ή αμοιβή αας &έλει εΐα&αι πολλή επάνω εις τους 
ουρανούς• κα&ότι με τόν ϊδιον τρόπον έδιωξαν 
2$ τους προφήτας, οι όποιοι ήλ&αν πρότερον από 
σας. Ματ», έ. 3—12. 

ΧΡΕΗ ΠΡΟΣ ΤΟΝ ΠΛΗΣΙΟΝ. 

Ήκούαετε δτι έλαλή&η, * Αγάπα τόν γείτο- 
να αου, και μία ει τόν έχ&ρόν αου.' Έγώ όμως" 
οας λέγω, ' Αγαπάτε τους έχ&ρούς αας, ευλογείτε 
εκείνους οί όποιοι σας καταρώνται, εν$ργνν<εϊτε 
εκείνβς οί όποιοι σας μιαοϋν, εϋχεα&ε δι 9 έκείνβς 
οί όποιοι αας βλάπτουν και αας καταδιώκουν, 
διά να γένητευίοϊ του Πατρός αας^ του "εις 
τους ουρανούς* κα&ότι εκείνος ανατέλλει τόν 
ηλιόν του επάνω £ εις τους καλούς και νίς τους 
κακούς, και βρέχει επάνω και εις τους δικαίους 
και εις τους άδίκβς. Εϊα&ε τέλειοι, χα&ώς είναι 
τέλειος και ό ΙΤατήρ αας, ό εις τους ουρανούς. 
Ματ», έ. 43—45, 48. 

"Ολα δαα &έλετε νά κάμνωαιν εις σας οί &ν- 
&ρωποι; με τόν αυτόν τρόπον κάμνετε $ αεϊς εις 
αυτούς* διότι οντος είναι ό νόμος και οί προφή- 
ται. Ματ&.ζ'; 12. 

"Ενας νομικός ήρώτηαε τόν Ίηαονν, λέγων, 



88 ΑΛΦΑΒΗΤΑΡΙΟΝ. 

Χρίστου, νά ζτ\ βίον 3-εάρεστον. * Οτε δε ωμί- 
λει διά τόν εαυτόν τον, έπρόσ&ετε πολλάκις, 
4 Έγώ είμαι 6 γέρων, όστις έλεγε την προσενχήν 
τον έβδομήκοντα χρόνους, και δμως όλον τόν 
καιρόν % αυτόν ποτέ δεν έπροσευχή&η κα&όλον. 9 
Ακριβά μον τέκνα, τό νά λέγη τις την προο- 
%νχην τον διαφέρει τϊολύ από τό νά προσεύχε- 
ται. Ή άλη&ινή προσευχή διδάσκεται από τό 
Πνεύμα τον Θεον, — προσφέρεται εις τό όνομα 
τον Χριστού, καΐ διά πίστεως εις αυτόν, — «ρ- 
χεται από τήν καρδίαν, — ^ πάντοτε ταπεινόνει 
τήν ψνχήν. ί Είναι αί προσευχαί σας τοιαν- 
%αι ; 9 Ας έν&νμώμε&α τά δύο τ&,ντα ζητήματα 
των μα&ητων του Χρίστου, * Κύριε, δίδαξε μας 
τά προσενχώμε&α* 9 — * Κύριε, αύξησε τήν πί- 
ατιν μας* 9 

ΧΡΙΣΤΙΑΝΙΚΗ ΑΙΑΑΣΚΑΑΙΑ. 



ΜΑΚΑΡΙ2Μ0Ι. 

Μακάριοι οί πτωχοί κατά τό πνεύμα* διότι 
των τοιούτων είναι ή βασιλεία των ουρανών. 

Μακάριοι όσοι, κλαίονν διότι αύτοι θέλουν 
παρηγορη&ην. 

Μακάριοι οί πραεϊς* διότι αύτοι &έλβν κλήρο- 
νομησειν τήν γήν. 

Μακάριοι όσοι πεινούν κ, διψούν την δίκαιο- 
σύνην• διότι αύτοι θέλουν χορτασ&ψ. 

Μακάριοι οι ελεήμονες* διότι αύτοι &έλονν 
έλεη&ην. 

Μακάριοι οί κα&αροι την καρδίαν διόζι 
αντοϊ θέλουν ίδεΧν τόν Θεον. 



ΧΡΙΣΤΙΑΝΙΚΗ ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΑ• 8* 

Μακάριοι οαοι προξενούν τήν ειρήνην διότι 
οιντοι &έλουν όνομααίΗ]ν νίοι του Θεού. 

Μακάριοι οαοι καταδιώκονται έξ αιτίας της 
δικαιοσύνης• διότι αυτών είναι ή βασιλεία των 
ουρανών. 

Μακάριοι ειαΟ-ε, όταν αας όνειδίαωαι, $ σας 
όιώξωαι, χ είπωαι ψευδώς εναντίον αας πάντα 
στονηρόν λόγον έξ αίτιας εμού. 

Χαίρετε, καί κα& 9 ύπερβολήν χαίρετε 9 διότι 
ή αμοιβή αας &έλει εΐα&αι πολλή επάνω εις τους 
ουρανούς• κα&ότι με τον ϊδιον τρόπον έδιωξαν 
$ τους προφήτας, οί όποιοι ήλ&αν πρότερον από 
σας. Ματ&. έ. 3 — 12. 

ΧΡΕΗ ΠΡΟΣ ΤΟΝ ΠΛΗΣΙΟΝ. 

Ήκούαετε δτι ελαλή&η, * Αγάπα τόν γείτο- 
να αου, και μίαει τόν έχάρόν αου.' Έγώ όμως" 
σας λέγω, * Αγαπάτε τους έχ&ρούς όας, ευλογείτε 
εκείνους οί όποιοι σας καταρώνται, ευεργετείτε 
έχείννς οι όποιοι σας μισούν, εύχεσ&ε δι 9 ίκείνβς 
οί όποιοι αας βλάπτουν και σας καταδιώκουν, 
διά να γένητευίοι του Πατρός σας, του "εις 
τους ουρανούς- κα&ότι εκείνος ανατείλει τόν 
ηλιόν του επάνω $ εις τους καλούς και εις τους 
κακούς, και βρέχει επάνω και εις τους δικαίους 
και εις τους άδίκβς. Εϊα&ε τέλειοι, χα&ώς είναι 
τέλειος και ό Πατήρ αας, σ εις τους ουρανούς. 
Ματ&. έ. 43—45, 48. 

" Ολα οαα &έλετε νά κάμνωαιν εις αας οί &ν- 
&ρωποι^ μ* τόν αυτόν τρόπον κάμνετε $ σεις εις 
αυτούς- διότι ούτος είναι ό νόμος και οί προφή- 
ται. Ματ&.ζ'; 12. . 

"Ενας νομικός ήρώτηαε τόν Ίηαοϋν, λέγων 9 



ΑΑΦΑΒΗΤΑΡΙΟΝ. 



Χριστοί, να ζτ) βίον &εάρεστον. "Οτε δε ώμί- 
Χει δια τόν εαυτόν τον, έπρόσ&ετε πολλάκις, 
4 Έγώ είμαι ό γέρων, όστις έλεγε τψ προσενχήν 
τον έβδομήχοντα χρόνους, και δμως όλον τόν 
χαιρόν χ αυτόν ποτέ δεν έπροσευχή&η κα&όλον.' 
'Λχριβά μου τέκνα, τό νά λέγητις τήν προσ- 
%νχην τον διαφέρει τϊολύ από το νά προσεύχε- 
ται. Ή άλη&ινή προσενχή διδάσκεται από τό 
Πνεύμα τον Θεον, — προσφέρεται εις τό όνομα 

νου Χριστοί}, χάί διά πίστεως εις αυτόν, έ'ρ- 

χεται από τήν καρδία ν, — £ πάντοτε ταπεινόνει 
τήν ψνχήν. ϊ Είναι αί προσενχαί σας τοιαν- 
%αι ; 'Λς έν&νμώμε&α τά δύο τάυτα ζητήματα 
των μαθητών του Χρίστου, « Κϋριε, δίδαξε μας 
τά προαευχώμε&α> 9 — < Κΰριε, αύξησε τήν πί- 
ατιν μας. 9 

ΧΡΙΣΤΙΑΝΙΚΗ ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΑ. 

ΜΑΚΑΡΙΣΜΟΙ. 

Μακάριοι, οί πτωχοί χατά τό πνεύμα- διότι, 
των τοιούτων είναι ή βασιλεία των ουρανών. ■ 

Μακάριοι δσο^ χλαίονν διότι αυτοί θ-έλονν 
παρηγορη&ψ. 

Μακάριοι οί πραεϊς- διότι αυτοί &έλβνχληοο- 
νομηαειν τψ γήν. 

Μακάριοι δσοι πεινούν % διψοϋν τψ διχαιο- 
οννην Λότ* αυτοί β-έλουν χορτασ&ψ. 

Μαχάριοι οί ελεήμονες- διότι αυτοί Μλουν 
ελεη{Η}ν. 

,Μαχάριοι οί χα^Ι τήν χαρδίαν διόχι 
«ντοι θέλουν ίδεΐν τόν θεον-. 



ΧΡΙΣΤΙΑΝΙΚΗ ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΑ• 8* 

Μακάριοι, οαοι προξενούν την ειρήνην &όπ 
€χννοΙ &έλουν όνομαα&ην υίοι τον Θεού. 

Μακάριοι οαοι καταδιώκονται έξ αιτίας της 
δικαιοσύνης* ^ιότι αυτών είναι η βασιλεία των 
ουρανών. 

Μακάριοι εισ&ε, όταν αάς όνειδίαωαι, $ σας 
όιώξωαι, χ εϊπωοι ψευδώς εναντίον αας πάντα 
ττονηρόν λόγον έξ αίτιας εμού. 

Χαίρετε, και κα& ύπερβολήν χαίρετε* διότι 
ύ\ αμοιβή αας &έλει εϊα&αι πολλή επάνω εις τους 
ουρανούς• κα&ότι με τον ίδιον τρόπον «όϊωξαν 
3$ τους προφήτας, οι όποιοι ήλ&αν πρότερον από 
σας. Ματ&. έ. 3—12. 

ΧΡΕΗ ΠΡΟΣ ΤΟΝ ΠΛΗΣΙΟΝ. 

Ήκούαετε δτι έλαλή&η, * * Αγάπα τον γείτο- 
να αου, και μίαει τόν έχάρόν σον. 9 Έγώ όμως" 
αας λέγω, 9 Αγαπάτε τους έχ&ρούς ϋας, ευλογείτε 
εκείνους οι όποιοι αάς καταρώνται, ενοργετ&τε 
έκείνβς οί όποιοι αάς μιαοϋν, εϋχεο&ε δι 9 έκείνβς 
οί όποιοι αας βλάπτουν και αάς καταδιώκουν, 
διά νά γένητε υιοί του Πατρός σας, του "εις 
τους ουρανούς- κα&ότι εκείνος ανατέλλει τόν 
ηλιόν του επάνω $ εις τους καλούς και είς τοΐ/ς 
κακούς, και βρέχει επάνω και εις τους δικαίους 
ααϊ εις τους άδίκβς. Εϊα&ε τέλειοι, χα&ώς είναι 
τέλειος και ο Πατήρ αας, ο εις τους ουρανούς. 
Ματ&. έ. 43—45, 48. 

"Ολα οσα &έλετε νά κάμνωαιν εις αάς οί &ν- 
&ρωποι; με τόν αυτόν τρόπον κάμνετε $ σεις εις 
αυτούς* διότι οντος είναι ό νόμος και οί προφή- 
ται. Ματ&.,ζ'; 12. . 

"Ενας νομικός ήρώτηαε τόν 'Ιηαονν, λέγων , 
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^ιδάσχαλε, ποία είναι η μεγάλη εντολή τον 
νόμου ; 9 Και ό ' Ιηαοϋς τον είπε, 4 Σΰ &έλεις 
άγαπησειν Κύριον τον θεόν αον με ολην οβν την 
χαρδίάν 9 χαι με δλην αον τήν ψυχήν, $ με δλην 
αον τήν διάνοιαν. Λϋτη είναι η πρώτη χαϊ με- 
γάλη εντολή. Αευτε^α §ε χαϊ όμοία με αυτήν 
είναι, Σύ &έλεις άγαπήαειν τον γείτονα αον ώς 
τόν εαυτόν αον. Εις'αύτάς τάς όνο έντολάς 
όλος 6 νόμος £ οί προφηται χρέμανται.* Ματ&. 
%?. 35—40. 

Η ΣΟΤΗΡΙΑ ΤΗΧ *ΤΧΗΣ, ΤΟ ΠΡΟΤΙΣΤΟΝ. ' 

.Ζητείτε πρώτον τήν βααιλείαν του Θεοϋ χαι 
τήν διχαιοαύνην αύτοϋ, χαι δλα τά προς ζωήν 
άναγχαϊα &έλβν αάς προατε&ην. Ματ&. ς. 33. 

'Εμβήτε διά μέαου της ατενης πύλης* χα&στι 
πλατεία είναι η πύλη χαϊ ευρύχωρος η όόός, η 
φερόυαα εις την απώλεια ν, χαι πολλοί είναι οί 
εμβαίνοντες διά μέαβ αύτης. Αώτι ατενή είναι 
η πύλη, χαι τεθλιμμένη η οδός, η φέρουσα εις 
τήν ζωήν, χαι ολίγοι είναι δαοι την ευρίσκουν. 
Ματ». ζ\ 13, 14. , 

Ναι, μεγάλη πρόσοδος είναι η ευσέβεια εις 
τίτν άρχούμενον εις τά άναγχαϊα* διότι τίποτε 
δεν έφέραμεν εις τόν χόαμον χαϊ φανερόν είναι 
δτι ουδέ δυνάμεθα νά έχψέρωμεν τίποτε. "Εχον- 
τες λοιπόν τρόψάς £ σκεπάσματα, άς άρχεαΒ-ω- 
μεν εις τα€τα. "Οσοι όμως &έλβν νά πλβτωαι, 
πίπτβν εις πειρααμόν χαι παγίδα, χαι επι&υ- 
μίας πολλάς ανόητους χαϊ βλαβεράς, αί όποϊαι 
βν&ίζονν τους άν&ρώπονς εις δλε&ρον £ ά;τώ• 
λεία ν. Διότι ρίζα όλων των χαχων είναι η φιλ- 
αργύρια. Λ'. Ύιμ. ς'. 6 — 10. 

. 
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Μη θησαυρίζετε διά τόν εαυτόν σας θησαυ- 
ρούς επάνω είς την γην, οπού 6 σχώληξ και η 
σκωρία αφανίζουν, καΐ οπού κλέπται τρυπούν 
και κλέπτουν αλλά θησαυρίζετε διά τον εαυτόν 
σας θησαυρούς είς τόν ούρανόν, οπβ οϋτέ σκώ- 
ληξ οϋτε σκωρία αφανίζει, και οπβ κλέπται δέν 
τρυπούν, ουδέ κλέπτουν. Λιότι % οπού είναι ό 
θησαυρός σας, εκεί θέλει εϊσθαι και η καρδία 
αας. Ματ», ς. 19—21. 

Τι ωφελείται ό άνθρωπος, εάν κερδήση τόν 
κόομον όλον, $ χάση την ψυχήν του ; ή τι θέλει 
δώσειν άνθρωπος αντάλλαγμα διά την χφυχην 
του; Ματ», ις'. 26. 



01 ΑΡΕΧΚΟΝΤΕΧ ΕΙ2, ΤΟΪίΡ 0ΕΟΝ. 

Την εφεξής παραβολήν είπεν ό ' Ιησούς εις 
μερικούς, οί όποιοι έμπιστεύοντο είς εαυτούς 
δτι είναι δίκαιοι, καΐ κατεφρόνουν τους άλλους. 

Αύο άνθρωποι άνέβησαν εις γο Ιερόν νά 
προσευχηθώσιν ό είς Φαρισαϊος, και ό άλλος 
τελώνης: Ό Φαρισαϊος έστάθη, και προσηύ- 
χετο καθ 9 εαυτόν τούτα, ^£2 Θεέ, ευχαριστώ 
σε, διότι δεν είμαι καθώς οί λοιποί άνθρωποι, 
άρπαγες, άδικοι, μοιχοί, ή $ καθώς έτος ό τελώ- 
νης. Εγώ νηστεύω δύο φοραϊς τήν εβδομάδα, 
και αποδεκατίζω ολα οσα έχω. 9 β Ο δέ τελώνης 
έστάθη μακράν, και δέν ήθελεν οϋτε τά όμματα 
του νά σηκώση^ είς τόν ούρανόν αλλ* έκτύπα τό 
- στηθός του, και ελεγεν, ί Ύ ίΙ Θεέ, ελέησε με τόν 
αμαρτωλόν V Σας λέγω οτι οντος κατέβη εις 
την οικίαν τβ, δικαιωμένος μάλλον παρά εκείνος* 
διότι, οποίος ύγόνει τόν εαυτόν τβ, θέλει ταπει* 
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νω&ην• και οποίος ταπεινόνει τον εαυτόν του^ 
&έλει νψω&ήν. Αονκ. ιή. 9 — 14. 

"Οχι κάμεις, ό οποίος Ιέγπ είς έμ*, Κνριε, 
ΑΓύριε, &έλει εμβψ είς τήν βαοιλείαν των ουρα- 
νών αλλ 9 εκείνος, ό οποίος πράττει το &έλημα 
τον Πατρός μβ, τον εις τους ουρανούς. Ματ&. 
ζ'. 21. 

*Ενω 6 Ίηοονς ώμίλει εις τους λαούς, ιδού, ή 
μήτηρ^ οΐ αδελφοί τβ εοτέκοντο έξω, ζητονντίες 
νά τόν όμιλήαωοι. Και τις τον είπεν, * ΊΑού, 
ή μήτης οον καν οΐ αδελφοί οον στέκονται εξω, 
ζητονντες νά σε όμιλήαωαιν.' Ό δ£ Ίηαονς 
αποκρίσεις είπε, « Ποία είναι ή μήτηρ μον> χ&ί 
ποιοι είναι οί αδελφοί μβ ; Καϊ έξαπλώαας τήν 
χείρα τον είς τους μα&ητάς τον, είπε, * Ιδού ή 
μήτηρ μον, και οί αδελφοί μον. Αιότι, οποίος 
κάμτ} το &έλημα τον /Ιατρός μον, τον είς τους 
ουρανούς, αυτός είναι αδελφός μβ, $ αδελφή μβ, 
καϊ μήτηρ μον. 9 Ματ&. ιβ'. 46 — 50. 

9 Ενώ 6 Ιηαονς ώμίλει, μία γννή από τό πλή- 
θος νψωοετήν φωνήντης, και τόν εϊπε, ζ Μα- 
κάρια ή κοιλία, ή οποία οέ έβάοτααε, και οί 
μαοτοι, τύς όποίονς έβνζαοες.' Αντός δε είπε, 
^Βεβαιότατα μακάριοι είναι δοοι άκούονν τόν 
λόγοντοϋ Θεον, και τόν φνλάττονν* Αονκ. ιά. 
27, 28. 

Ο ΧΡΙΣΤΙΑΝΙΣΜΟΣ, ΘΡΗΣΚΕΙΑ ΠΝΕΤΜΑΤ|ΚΗ. 

Οί άλη&ινοι προοκννηταΐ &έλονν προΰκννή- 
&ειν τόν Πατέρα με πνενμα και άλή&ειαν κα&- 
ότιό Πατήρ τοιούτβς ζητεί τους προοκννητάς 
τον. ' Ο Θεός είναι πνενμα* διά τοντο και &αοι 
τον προσκννονν, πρέπει νά τόν προαχννώ&ι με 
πνενμα και άλή&ειαν. Ίωάν. δ'.23, 34. 
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* Οποιον πράγμα έμβαίνεΐτ είς το στόμα δεν 
μολύνει τόν αν&ρωπον, άλλ' οποίον πράγμα εχ~ 
βαίνει άπό τό στόμα, έχεϊνο μολύνει τόν αν&ρω- 
πον. Μν καταλαμβάνετε άχόμη, 3τ^ οποίον 
ττ^α/μα έμβγι εις τό οτόμα καταντά εις τήν χοι- 
λίαν, ααϊ έχβάλλεται εις τόν άψεδρώνα ; * Οοα 
όμως έχβαίνουν άπό το στόμα, εξέρχονται άπο 
τήν χαρδίαν, £ έχεΐνα μολύνουν τόν άνΰρωπον. 
Λιότι από τήν καρέ ία ν εξέρχονται πονηροί δια- 
λογισμοί, φόνοι, μοιχεΐαι, πορνεία ι, χλοπαϊ, 
ψευδομαρτυρίας βλασψημίαι. Ταντα είναι 
έχεΐνα], τά όποϊα μολύνουν τόν &ν&ρωπον. 
Ματ», ιέ. 11, 17—20. 

Η ΜΟΝΗ ΟΔΟΣ ΤΗΣ ΣΟΤΗΡΙΑΣ. 

"Ενας είναι ό Θεός, χαι ίνας ό μεσίτης Θεον 
χαι άν&ρώπων, ανϋ-ρωπος ' Ιησούς Χριστός, ό 
όποιος εδωχε τόν εαυτόν του εξαγόρασμα δια 
δλους. Λ'. Ύιμ. β'. 5, 6. 

Κάνεις δεν έμπορεϊ νά βάλη άλλο &εμέλιον 
παρά τό βαλμένον, τό όποιον είναι ό 5 Ιησούς 
Χριστός. Ά. Κορ. /. 11. 

Και δεν είναι ή σωτηρία εις χάνένα άλλον 
9ώτι δεν είναι υποχάτω εις τόν ονρανόν χάνέν 
&λλο δνομα, τό όποιον έδό&η εις τους άν&ρ&πβς, 
με τό όποιον χρειάζεται νά σω&ώμεν. Βράξ. δ'. 
12. Ν 

9 Εγώ είμαι ή οίος, χαι ή όλή9εια, χαι ή £ωή• 
χάνεις δεν ϊρχνζαι εις τόν Πατέρα, είμη διά μέσ&~ 
μου. Ίωάν. ιδ'. 6. 
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ΜΥΘΟΙ. 



ΓΤΝΗ ΦΙΛΑΝΔΡΟΣ. 



"Ελεγε τις προς την γυναικά του, ζ Λιά τι δεν 
μιμείσαι την γειτόνισσάν μας ; "Ολην την ημέ- 
ραν τήρ βλέπω εις το παρά&υρον, προσμένβσαν 
τόν άνδρα της" σύ #« προς έμέ παρόμοιον αγά- 
πης αημεϊον ποτέ δεν έδειξες. 9 Και η γυνή τόν 
άπεκρί&η, * *Ενόσω η γειτόνισσα ιιροσμένει τόν 
άνδρα της εις τό παρά&υρον, έγώ, φίλε μβ, δια- 
τρίβω εις τό μαγειρεϊον, φροντίζουσα νά εϋρ^ς, 
όταν έπιστρέψης, ετοιμον τή γεϋμα.' 

ΤόβΌν *{4*£ΐ νά τιμώνται των άνόξωνων α\ ^ξόζβις, δοΌν «ινα» 
ωφέλιμοι. 

ΤΟ ΔΙΧΧΑΚΙΟΝ τοτ Αίχαποτ. 

"Ολος ό κόσμος εξεύρει, του Αισώπου τό δισ- 
αάκιον /$ όλοι τό κρατούν εις τους ωμούς, βάλ- 
λοντες εις τό εμπροσ&εν αύτοϋ μέρος τά σφάλ- 
ματα των άλλων, εις τό δπισ&εν τά ιδικά των. 
Ιΐό&εν όμως ελαβεν άρχην η τοιαύτη &έσις, 
κάνεις δεν μας τό έφανέρωσε. Καταρχάς οι 
άν&ρο)ποι ε&εταν τό δισσάκιον, ώστε νά βλέπωσι 
κρεμασμένους αριστερά καϊ δεξιά καυτούς δύο 
αάκκους έντάμα. *Λλλ' επειδή πολλάκις, πα- 
ραβάλλοντες τά ιδικά των με τά σφάλματα των 
άλλων, εϋρισκαν ελαφρότερα τά ξένα, (τό όποιον 
τους έκακοφαίνετο πολν,) ηλλαξαντήν &έσνντον 
δισσακϊον, βάλλοντες τά ιδικά των οπίσω. 

Όόάχις ίΓε όκανδαίΚίζζί #λλου αμάρτημα, ς'ξύψζ Ιμ^οΟ'&ν ?» 
άΛόινδν ιμέβοζ του διβ'ίΓακίου» 
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ΜΕΘΤΧΟΧ ΠΑΤΗΡ ΚΑΙ ΤΙΟΣ. 

* Δεν έντρέπεσαι, 9 ελεγέ προς τον υίόν του 
μέθτνσος πατήρ, * νά πίντ\ς τόσον πολύ ;' * Πάτερ 
μβ, 9 άπεχρί&η χλονβμενος από την μεϋτην 6 υίός, 
4 φοβούμαι μή φανώ χαταφρονητής 08,'έάν δεν 
μιμωμαι τάς πράξεις σον.* 

Μ,άτακ* νςυ0β«Γ$ τογς &1&$υς, / ψ $έν άνέχμς σ* % οίοι ν' ά*ί- 
ΝβΟΕ 4 2 8ΤΟΧ. 

Νέος άσοκας, άφον καιαοηόρπισε, τήρ ηατρι* 
χήν χνν ουσίαν, εχλαι% χαΰήμενος γυμνές χαϊ 
ανυπόδητος πλησίον %<ης γρ&ίας μητράς τν&+ 
Και η μητηρ, νομίσασα μετανοίας αποτέλεσμα 
τά δάχρνά τον, 4 Μή λνπησαι, τέχνον μ», 9 τ&ν 
*1π*' * σε χαρίζω εν από τά δύο μ&ν αμπέλια* 
έάν. δ§ λάβψ; φροντίδα νά τό καλλιεργώ άρχε* 
τόν είναι χαϊ νά υέ ένδύνγ) χαϊ νά αέ ^9^•* 

**Χ2 πόαον εύφρανες τήνλνπημένην μβ ψνχήν, 
γλνχντάτη μβ μήτηρ V άηεχρί&η 6 άσωτος* 'δεν 
&έλη τολμήσειν νά με όνειδίοτ} πάλιν 6 ούντρα* 
φος χαί συμπότης μου, &τι δέν μ 9 έμεινε πλέον 
τίποτε νά πωλήσω. 9 

Χαλ< 'όνίτε, ω ν&ι, της. ψυγι}£ τά «α&η, *§& (ΜταέαλΑωβΊν εις 
ΕΛΕΦΑΧ ΚΑΙ ΧΟΙΡΟΧ. 

4 Τί χανχαααι εις τό μέγεθος το σώματος σβ', 9 
έλεγε χοίρος προς ελέφαντα, ζ επειδή ό πολΧά 
μιχρός έγώ με μόνην την φωνήν μ# αέ βάλλω εις 
ηνγΐφ ;' * Ή αηδία, χοίρε, χγ$ φωνής, δχι τ$ς 

*|2 οί 9 ίϋζθ^νΟθΟ§ΐ€ 
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ά#δρ*ίας αον 6 φόβος, μέ ταράσσει^ άπιχρί&η 
6 έλέψας. 

Καυχώνται ο) ανόητοι είς ο^α «Όλλάχ* 2«ρ*Β νά έντ{έ*ωντθ4. 



ΜΤΙΑ ΚΑΙ ΜΕΑΙ22Α. 

μ*ν αυγχατοιχω μί τους άν&ρώπνς, έμβαίνω ης 
αντά των βασιλέων τά παλάτια, παραατέχω ης 
τάς βααιλιχάς τράπεζας ακάλεστος, χαϊ γεϋομαι # 
χωρίς χόπον, πολλάχις $ πριν αυτοί άπλώοωοι 
τάς χήρας, τά νοοτψύηζρα βρύματα* ου δέ 
χοπιάζης δλην τήν ημέρα ν, χλειομένη εις τό 
χνγίλιον, η, αν έχβ^ς προς ολίγον, περιέρχεται 
τάδάαη, αννα&ροίζνσα τήν άναγχαίαν νλψ δια 
νά χατααχινάαγις τό μέλι, τό όποιον τρέφει 
περιαοότερον τάς μνίας $ τους άν&ρώπνς παρά 
ϋέ.' * Λχαίως, 9 άπιχρίίϊη ή μέλιαοα, ' η#ελες 
χανχάσ&αι εις τήν τάαψ οβ άργίαν χαΧ τρυψήν, 
ω μνϊα, έάν απ* αντάς έχέρδάινες χάμμίαν τιμήν. 
Άλλ' οί &ν&ρωποι είναι τόσον βαρνμένοι από 
την άναιαχνντίαν σον, ωοτεχατεοχεύασαν επί- 
τηδες όργανα, τά μνιαςηρια, διά νά σε διώχωαιν 
από τους οΗονς των. 9 

Εις ΙχεΓνον *ξέ*8$ % τιμή, $4τις ωφελεΐ <τούς αΧΚχς μ$ τώς χ6*χς 
του, χα/ ο%ι δΰτις, ά{/οί αύτος, δανανξ. τά άνί άλλους αποχτώ- 
ρβνα. 

ΠΟΝΤΙΚΟΣ ΠΛ&.ΟΚΕΚΤΗΣ, 

ΙΤονηχότ, ιιήν ' άρχοϋμρνσζ ει* δααζ έκλεπτε 
χαχΗτ^μέραν τ\)οφάς, εβαηανίζετο μί τψ επι&ν- 
μίαν χομμάτίον χρέατος, «ό όποιον δίν έχύ>ρει 

Ό'φζβά βγ ν^ΟΟΦ 
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της φωλεας τον η τρύπα. . 'Λφοΰ* 4αυμββλεύ&η 
με την γυναίκα και τα τέκνα τβ, άπεφάσιβε νά 
πλατύς ττ)ν τρύπαν, #ιά νά δύνατό&^ις τό έξης 
νά κλέπτη χαϊ μεγάλα και μιχρά. *-&Ιλά *ι)ν 
έπλάτυνε τόπον πολύ, ώστε 6 χάτος, ό οϊκοϊος 
εϊχεν εξω&εν άχούαειν τ 6 ουμβούλιον, έμβήχ* 
πάραυτα, χαϊ τόν έξωλό&ρευοε με ολην τον τήν 
ονγγένειαν. 

"Εφερ ίτολλουί *βλλάκι$ εΙς άιτω\$κχν % *λδονε|ία• 



ΜΗΤΗΡ ΚΑΙ ΤΙΟΧ. 

Μα&ητής από πχολεϊον, χλέψας τον αυμμα- 
&ητοϋ την οχεδο&ήχην, την εψερεν εις την μη• 
τέρα τον χαι εκείνη, ανά νά τόν επίπληξη, τόν 
έπαίνεαε. Μί τον καιρόν αχχιαε νά κλέπτη £ 
τιμιώτερα πράγματα, εα>4 πιααϊτεις χατεδιχασίϊη 
ώς χλέπτης ***? &<*νατον. "Εχλαιεν η μητηρ 
απαρηγόρητα, άχολον&οναα τον %*Ιον ηί; της 
χαίαδίχ)^ τον τόπον. Όό* νίό*, ατμαφεϊς, είπε 
προς αυτήν, 6 Τι θρηνείς ματαίως, δνςνχεατάτη 
μου μητηρ; Ούτε αύ ηϊτελε*: μι ατερη&ήν, χαί 
έγώ τόν ατιμον τβτον θάνατον η&ελα άποφνγειν, 
έάν, οΓδΥϊ' έφερα την αχεδοίτηχην, με ηναγχα- 
ζες νά την επιστρέψω εις τόν ουμμα&ητην μου. 

ΜιχςχΒίζτ-) φαινόμ5νον (ΤφχΚμ,ατΛ, άμδλο£μ.5ν« κατα^χά^ φ§ρ 
2\ς μεγάλαζ δυίτυχίαδ τούζ ώ,βξωύονς. * 



ΝΑΤΑΓΙΟΝ ΔΤΟ ΑΔΕΛΦΩΝ. 

„ Αύο αδελφοί, ταξιδεύοντας, εναυάγηααν. Πριν 
συντριφΘ-Ϋ) τό πλοΐον, ό νεώτερος, έχδυ&εις, ερρϊ- 
φ&η εις τήν &άλαοοαν, καί> χολνμβών, έσύί^η ιίς 



Η ΑΛΦΑΒΗΤΑΡΙΟΝ. 

τδ πληαιέΰχερον νηαίον, ο&εν έπερααεν εις χήν 
πατρίδα χον. 9 Ερωτάμενος περί χον άδελφον 
άπό χον 'παχερα χου, άπεχρί&η, * Ένόαω 
Ιυνμβούλευα χ6ν άδελφύν μου νά χάμχ\ ως εγώ, 
έχεϊνος εχαααε λαμπάδας εις χον αγιον Νιχόλασν, 
νά χον σώα*] άπό χον παράνχα χίνδννον και 
οΰτως έπνίγη. 9 9 Αχοϋαας χανχα 6 δναχυχής 
πατήρ, * Λίν εξεύρω, χέχνον μου, 9 χον είπε, * %ί 
πλέον νά &ρψχ\αω, χόν Β-άνατον, η την μωρί&ν 
χον άδελφον αον οατις άγνοοναεν δτι. $ αυτός 
6 Θεός άφίνει εις την κακήν χων χύχην χους μή 
9-έλονχας νά μεταχειρίζωνχαι χά προς αωχηρίαν 
επιτήδεια μέαα. 9 



ΛΤΚΟΣ ΚΑΙ ΠΡΟΒΑΤΟΝ. 

* 

* Τι κακόν είναι χοϋχο ;' έλεγε λύκσς προς 
πρόβαχον ^δχι εχω περιααοτέραν γνώαινπαρά 
Οε, χάνεϊςτδεν αμφιβάλλει• χαι όμως ή ζωή αον 
είναι άανγχρίχως ενχνχεαχέρα της ίδιχής μον* 
9 Εα* περιποιούνται χαιαχνλοι $ αν&ρωπον έμέ 
δε προοπα&ονν νά χαχοποιήαωαιν, ως έχ&ρον 
&απονδον. 9 « Και διατί &έλεις νά ηααι ευτυχής, 9 
τον άπεχρί&η χό πράβαχον, 4 όταν ή πολλή αον 
γνωαις εις άλλο δεν χαχαγίνεχαι παρά νά ττλα- 
νήατ\ χήν άπλότηχά μου, χαι νά αχερήαγι χους 
άν&ρά>πονς άπ' δα α χους ωφελώ ; Παναε νά 
πολεμτ\ς χους άλλους, χαι χάνεις ποτέ δεν &έλε$, 
ϋέ πολεμήύειν. 9 

Βλάττει *λ£ον *α^ά ώφδλδΓ τον αν0*ω*«ν % γνΰόις, όταν δεν 
2ρνΛΊίννω&&φέ»ιι μα την ά|δτήν. 
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ΧαΡΙΚΟΣ ΤΑβΙΜΟΤΗ^. ' 

Χωρικός τις, άχονσας δτι οί ξενιτευόμενοι, £ 
αργύρια χερδ&ίνουν, χαϊ νουν αποχτούν περια- 
οότερον παρά τους άλλους, ή&έληοε χαϊ αυτός 
νά ταξιδεύατ}. , * Αφού άπεχαιρέτιαε τι)ν γυναίκα 
£ τά τέχνα τον, έπροπάτηαεν δλψ τψ ημέράν^ 
χαϊ προς τό βραδύ απήντησε πολλά μιχρυν 
ποταμών. 'Λντϊ νά το περάογι, εοτάϋ-η δλην 
την νύκτα χαϊ ττ\ν άχόλβ&ον ήυέραν, προομένων 
νά άπορρεύαγι• -'Λλλά βλέπων δη τυ ρεύμα δεν 
επαυεν, εατράφη εις τψ χατοιχίαν τ«, χαϊ, ί^ω- 
τώμενος άπο ττ\ν γυναϊχά του, 4 άιά τι τόπον 
ίγρΊ\γορα όπίηω\ τηνεδι^γήν-η τβ ποταμού το- 
έμπόδιον. 4 Καϊ πώς,* τον είπεν εχεινη, * α δείνα 
χαϊ 6 δεϊνα,' όνομάοαοα γνωστούς άν&ν&πους 
του χωρίου, ί τον περνούν χα&ημέραν ;' ' Μν 
εξεύρω,* άπεχρί&η 6 %ωριχός, 4 πώς χάμιβν έχει- 
νον δι έμε, είμαι βέβαιος δτι δεν είναι &έλημα 
Θεού νά ταξίδεύοω.' 

Τον χω£>»ον τούτον ομοιάζουν^ δν•» άποδίδοον $1ς τον θδον τά$. 
δίά τψ ιδίαν αυτών μω^ίαν αποτυχία*. 



ΚΛίΕΠΤΗΧ ΦΟΤΟΣΒΕΠΉΣ. 

Τήν νύχτα τις περίπατων, έαύντριβε των άπ~. 
αντωνηον τά φανάρια. Έπιάα&η ώς μανιακός, 
£ ερωτώμενος, διατί φέρεται με τόσην όργήν εις 
τά φανάρια, άπεχρί&η, * Και τόν ηλισν Τ άν ητο 
δυνατόν, η&ελα μετά χαράς οβέαειν. 9 Έ|βτα•? 
ο&εϊς άχριβέοτερον, εύρέ&η χλέπτης. τό έπάγ-„ 
γελμα. 

Μην Ιχνι τύγα ψαξψνίΜ άφξμήρ χ*/ το *£ο£ τά$ % ήγίας 
Τς&φας χαί τήν «Όΐίειαν μϊίος τίνων άι&ξνχων ; Πα* ο χαχο*οι«ν 
μΛ*8Ϊ το φίς. 



ΣΎΜΜ1ΚΤΑ ΗΘΙΚΑ. 



ΠΑΤΡΟΣ ΧΤΜΒΟΤΑΗ ΕΙ Χ ΤΟ ΤΕΚΝΟΝ ΤΟΤ. 

Τέχνον μον\ Σν έξείρεις ηδη, δτι δϋα 6 
Θεός &ελει, δλα είναι χαλά, ώραϊα, και δίκαια* 
Όπα δε 6 Θεός δεν 9-έλει, δλα είναι κακά, αισ- 
χρά, και αδιχα. η Ο&εν κάμνε πάντοτε δαα ό 
Θεός &έλει, χαι μή χάμντ\ς ποτέ δαα ό Θεός δεν 
&ελει. 

Εις την εχχληαίαν,εαο ευλαβής, μή χνττάζτ/ς 
ολόγυρα, μή φλναρί)ς, άλλ' εχε τον νουν προς 
τον Θεόν, χαι προαεύχον. Εις τ6 αχολεϊον, 
χά&ον ηπυχος, πρόαεχε χαλά, $ βανί)-ανε επιμε- 
λώς. "Οταν αε χράζωαιν, ενίΗ)ς νπάγενε. "Οταν 
αε φαίνεται τίποτε δναχολον, μη λεγγι^, Μν 
ίτελω. Μή χλαίτ\;, όταν δεν αε δίδωαιν ενϊϊύς 
δ, η ζητείς. Μή μονραονρίζτις, δταν αε άπα- 
γορενωαι τίποτε, χαι δταν αε τιμώρώαι. Μη 
ψενδ*αάι• επειδή τούτο είναι άναχτότατον δςις 
ψεύδεται, έρν&ριά πολύ, δταν γνωριαΰ-γι τό 
ψευδός τον. Ή γαλή είναι δολία* διά τούτο 
δεν τήν αγαπούν, ονδε τήν πιατενονν. 

Μήν ήααι όχνηρός, δτφ εχτ\ς νά χάμτ\ς τίπο- 
τε. Ό βονς είναι τόαον όχνηρός χαϊ ενή&ης* 
ωατε δεν χινεϊται προ τον νά τον χεντριαωαιν. 
Ενχαρίατει δταν αε δίδεται τι, χαι φίλει τήν 
χεϊρα τον δίδοντος. Γ Ο χοίρος τρώγει τά βαλά- 
νια 9 χαι δεν νψόνει τους όφ&αλμονς τον νά ϊδτ} 
τό δένδρον, τό οποίον τά χάμνει. Μή τρώγ^ς 
παραπολί)• επειδή >} τοντο είναι άταχτότατον, 
χαι αε χάμνει ενή&η, χαϊ αε προξί^ϊ άρρωατίαν. 
β Ο αχϋλος τρώγει περιααότερον άπ* δ,τι χ^ειά- 
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ζεται. Μτ\ λα&ροφαγφς, $ μήν έπαίρνης τίποτε 
ηρυψίως. Εις τόν ποντιχόν φέρει θάνατον 6 
παστός, τον οποίον κλέπτη. 

9 Απόφευγε τήν όργήν, τάςλογομαχίας, $ τήν 
φΐλονειχίαν πάντοτε, χαΐ όταν παίζι^ς. Εις π)ν 
οδόν μή περιγελάς τους ανθρώπους, μή βασάνι- 
ζες τά παιδία, μτ\ πετροβολάς, και παραμέριζε 
από τήν λάσπην. Εις τον άγρόν μι) χαταπατγ\ς 
τά απαρτά, $ μή διάβαινες ανάμεσα των λίβα- 
, δ ίων. Μή κόπτες τά οπωρικά, όταν ηναι άω- 
ρα, και μι) τά χλέπττ\ς, χάι ώριμα έάν ψαι. 
"Οπου καΐ αν ευρίσκεσαι, μή προσποιησαι, χαι 
μή χάμντ}ς 'τίποτε, διά τό όποιον ή&ελες έντρα- 
πην, έάν έφανερούτο. 

Λοιπόν, τέχνον μου, εξεύρεις τι πρέπει νά 
χάμντις % χαι τι ό Θεός &έλει από έσέ. Κάμνε 
λοιπόν τούτο. Τό δένδρον, τό όποϊον δεν χάμνει 
χαρπόν, τό χόπτουν, χαι τό ρίπτουν εις τό πυρ. 

ΠΑΓΓΝΟΣΙΑ ΤΟΤ 0ΕΟΤ. 

*Ό Θεός γινώσχει τά πάντα. Μολονότι ό 
&ρόνος της Μεγαλειότατος τον είναι υπέρτατος, 
πάντοτε όμως τό δυμα του βλέπει ολβς ημάς εις 
τόν χαμηλότερον τούτον χόσμον, χαι παρατηρεί 
δλας τάς οδούς των υιών των άν&ρ&πων. β Οταν 
έξερχώμε&α, αυτός επιβλέπει τά πατήματα μας, 
χαι, δταν εμβηίνωμεν, ουδεμία {Ηιρα δύναται νά 
μας χρύπττ} απ* αυτόν. " Οταν εύρισχ&με&α χατ 9 
Ιδίαν, έξεϋρη όλους μας τους ματαίους στοχα- 
σμούς, $ όλους τους σχοπούς μας. "Όταν ό,ια- 
λώμεν μι φίλον ή ?χίϊρόν % αυτός άχάει ολα μας τά 
λόγια, % βλέπει τό χαλόν ή τό χαχόν, το όποιον 
χάμνομεν είς έχιίνους ή και εις τόν εαυτόν μας* 



Μ ΑΛΦΑΒΗΤΑΡΙΟ*. 

"Οταν ημ&ς προσενχ,&με&α, αώΐός ίξεύρα <?* 
Χχωμεν έν&ερμον ζήλο ν. Κα&ημέραν αντοζ 
παρατηθεί ηώς έξοδεύομεν τόκ χαιρύν μα& $ ου- 
δεμία σκοτία ννχτός έμπςρεϊ να χρύπτ^ τά έργα 
μας από τό βλέμμα τον. ^4ν άπατφμςν ςςύς 
άλλους, αυτός μετρά τόν δόλον μας, χαΐ άκύΐ^ί 
χάίΝϊ ίόγον δολ^αζ γλύ&σης. Λννοζ βύέπςε, 
αν αϊ καρδία», μας ψαι αχληραϊ ηρος τους πτω- 
χούς, η αν τους παρηγορ&μεν μέ τάς έλ&ημοού* 
νας μας. Αυτός έ£εώφ&, αν ξίς τήρ ^α^δίαν μφς 
τρέψνμιρ φ&άνον κατά τών πλβσίφν % η $μ εύχ** 
ριατώμε&α εις τήν ιϋ/αν μας τνχονσαν χατά$<£- 
ο*ν. Αντός έξενρει δλα &*« αφώ^ΦρΗν» χομ, 
δπου αν εύρισκ&με&α, αυτός «Ινα* μ$ ήμ#5• 



ΤΑ γ?αΜματα- 

*Εν άπϊ> τά μεγαλτ\τεψι δώρα τού 0εον ης 
χόν ϊίν&ρωπογ είναι £ τά Γράμματα, άιά μέσου 
αυτών, μαν&άνομεν τι γίνεται .την σήμερον εις 
βλα τά μακράν μέρη της οικουμένης• ανακαλύ- 
πτε μεν τί έπραξαν τοπάλαϊ οί πατέρες ημών 
ΠΧώττομεν προς χρήσίν μας, βές δλην την ζιοήν, 
, ι ή&έλαμεν λησμοτησειν εις ολίγας ημέρας• £ 
βννάγομεν πλοίκκον &ηοανρόν γνώσεως δνά 
**ύς μεταγενεστέρους. 

Δι& της γραφής, έμηορεϊ ο Ευρωπαίος νά 
κράτη άνταπύκριαιν με τον εις Αμεραίήν η. 
9 Ιαπονίαν φίλον τ», £ νά &ιοικτ[ δλαν τ» τό έμπα* 
<ζ»0Ρ. Διά #ΐ της άν&γν&σεοχ;, μαν&άναμε* αδς 
^ειϊολιτεύοντο οί αρχαίοι "Ελληνες, $ τίνι τράπφ 
^λάτρευαν &ί Ιουδαίοι• γνωρίζομε* τί εγραψεν α 
Μωύσής,τί έχροφψευαεν 6 *Ενά>%, πούένατοί- 
**η<*ΐν 4> Αδάμ, χαι τί έπραξε* *ύίΗ)ϊ ιμννά %ψ 

Ώ\9\ϊ\ζβά βγ ν_ϊΟΟΦΙ£ 
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δημιουργίαν. άι αυτών χαϊ οί έσχατοι των 
άηογόνων μας δύνανται να μά&ωσιν δ,τι τώρα 
γίνεται εις την "Ελλάδα ή τήν Κίναν. 

Εις ίνα λόγον , των γραμμάτων η τέχνη άνα- 
ζωόνει τους παρελ&όντας όλους χρόνους, $ μας 
χαταστένει ώς παρόντα, τά πλέον, μάκρυνα έθνη* 
ωβτε, χαί με τους κατοίκους των περάτων της 
γης, καΐ με τους αρχαιότατους της άνθρωπο- 
τητος αιώνας, δυνάμεθα, τρόπον τινά, νά συνο- 
μιλήσωμεν και νά γνωρίσθώμεν. 

Αλλά τό πρωτιστον όφελος είναι ή γνώσις των 
αγίων Γράφων, εις τάς οποίας έδιίορισϊν 6 Θεός 
τους αρχαίους δούλους του νά γράψωσι τάς 
αποκαλύψεις, οσαςέκαμεν 6 ϊδιος της δυνάμεως 
χαϊ δικαιοσύνης του, της προνοίας και χάριτος 
του, διά νά γνωρίσωμεν ημεϊς την προς τους 
ουρανούς και την αιώνιον εύδαιμονίαν όδόν. 

Οϋτω, τά γράμματα μας δίδβν εϊδός τι αθα- 
νασίας εις τον παρόντα χόσμον, £ μας έδωκαν 
%όν Αόγον του Θεού προς ύποστήριξιν της αθα- 
νάτου ημών ελπίδος περί του μέλλοντας* 



ΑΦΙΛΟΚΕΡΔΕΙΑ. 

Άφιλοκέρδεια λέγεται τό νά χαταφρονώμεν 
ηαν χέρδος, διά νά μην εξευτελίσωμεν τόν .χα- 
ρακτήρα μας, ώστε νά πράζωμεν η νά εϊπωμεν 
τίποτε εναντίον εις τά χρέη και εις την συνεί- 
δηαίν μας* *0 ' Αντίπατρος, άρχων της Μακε- 
δονίας*, εστειλεν εις τον Φωκίωνα, τόν ςρατηγόν 
των Αθηναίων, ποσότητα μεγάλην χρισμάτων» 
'Ο Φωκίων την άπέβαλε. ' Κράτησε την του- 
λάχιστον διά τόν υίόν οου>' εϊπεν ό άπεσταλ- 

>1 <3 ' - ϋ 
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μένος. 6 "0χι, Λ απεκρί&η'ό Φωκίων ' «V ο Τ'ίός 
μου έξευρη νά ρν&μίζη την ζωήν και τα ή&7] 
τοί', τον άρχει ή πατρική κληρονομιά* άν όμως 
κατάσταση άσωτος, κάμμία ποσότης χρημάτων 
δεν &έλει τον έξαρκεΐν.* 

"Οταν 6 Τουρίννος η τον είςτήνέκστρατείαν, 
ηλ&αν οί κάτοικοι |ΐϋάς πόλεως, και τον έπρόσ- 
φεράν τριακοσίας χιλιάδας φράγκα, διά νά μην 
άφήστ) το στράτευμα νά περάστ) άπό την πόλιν 
των. ' Ο άφιλοκερδής ηρως, ' Μένετε ήσυχοι^ 1 
τους άπεκρίθ-η• 'ό δρόμος μου είναι άλλος• βπώ- 
ρετι δμως οπίσω τό άργίριόν σας. 9 



ΕΙΛΙΚΡΙΝΕΙΑ. 

Ή Ειλικρίνεια είναι ευγενής αισ&ητικότης, 
ήτις κάμνει τον άν&ρωπον νά λέγτ\ την άλή&ειαν, 
και ποτέ νά μή τήν κρύπιτ) με οκοπόν νά άπα* 
τήστ) τους άλλους. Ό Θεός Ζδωκεν εις τον 
&ν&ρωπον τόν προφορικόν λόγον διά νά τόν 
αεταχειρίζεται έρμηνευτήν της άλη&είας, αλλ 5 
δχι δργανον ψευδούς και υποκρίσεως. 



ΠΙΣΤΙ2. 

Πίστις, ή, ώς λέγομεν κοινότερον, ν ' Εμπιστο- 
σύνη, λέγεται, νά πράττωμεν κατά την συνείδη- 
αίν μας, καί νά μένωμεν πιστοί εις τάς ύποσχέ- 
σεις και ομολογίας μας. ' Ο Γέλων, βασιλεύς 
των Συρακουσών, έχρειάσ&η, διά την οποίαν 
έμελέτα νά κάμτ\ έκστρατείαν, χρήματα πολλά, 
και έπρόβαλεν εις τόν λαόν νά γένη συνεισφορά• 
βλέπων δμως δτι οί Συρακούσιοι έδυσκολεύ- 
οντο, τους έζήτησε δάνεια, ύποσχε&εις νά τά 
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έπιστρέγη μετά τόν πόλ*μον•. ευθύς τον τά 
έδωκαν, εξενροντες οτι ψο πιστός, % τωόντι.τά 
άπέδωχεν εις τον ώρισμένον καιρόν. 

ΦΙΛΟΜΑΘΕΙΑ. 

Ή Φιλομάθεια είναι τωόντι αρετή εις τον 
ανθρωπϋν, όταν άποβλέπη τήν λογικήν χ[ ηθικής 
αυτού τελειοποίηση», και το κοινόν καλόν όχότι, 
αοτις σπουδάζει νά οτολίση το πνεύμα τον με 
πολλάς καΐ λαμπράς ιδίας, χωρίς νά κανονίζτ) 
τά ήθη τον κατά τον ορθόν λόγον, %ωρίς νά 
βάλλη εις πράξιν ώφέλιμον και εις τους άλλους 
τάς οποίας αποχτά αληθείας, είναι χειρότερος 
και μισητότερος £ παρά τον πλέον άπάνθρωπον 
φιλάργυρον. Η αληθής φιλομάθεια πρέπει νά 
εχτ\ σκοπόν τήν ώφέλειαν τον κοινού. % Αλλά 
δεν είναι μικρά τά αγαθά, οοα εντεύθεν προζε- 
νοϋνται και εις αυτόν τον φιλομαθή. Σιμά^ 
τής εύχαριστήσεως, την οποίαν ευρίσκει ακατα- 
παύστως αυτός εις εαυτόν, — σιμά της ποικι- 
λωτάτης και θείας εκείνης ηδονής, την οποίαν 
απολαμβάνει από τάς αληθείς ιδέας,— σιμά της 
εκ τούτων ωφελείας εις τάς περιότάσεις της 
ζωής τον,— σιμά μυρίων άλλων καλών, τά όποια 
οί αμαθείς στερούνται, — είναι βέβαια θεϊόν 
τι έργον κ, το νά ώφελγι τους άνθρώπονς με τόν 
πλέον ευγενή τρόπον, φωτίζών τόν νουν, ρυθμί- 
ζων τά ήθη, και τέχνας άνακαλύπτων και τβ- 
λειοποιών. 

Λεν είναι μικρότερα αρετή και όταν τις, μή 
δννάμενος ν* απόκτηση παιδείαν, η δια την 
ήλικίαν, ή δι 9 άλλας περιστάσεις ανυπέρβλητους, 
συντρέχη εις σύστασιν αυτής, και ενθαρρύντ) την 
φιλομάθειαν με ανάλογους συνεισφοράς* 
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ΕΤΓΝΟΜΟΧΤΝΗ.' 



Ευγνωμοσύνη λέγεται τα νά αίσ&ανώμε&α 
τάς οποίας λαμβάνομεν ευεργεσίας, νά τάς έν- 
&νμώμε&α, χαϊ, όταν δυνάμε&α, νά άνταποδί- 
δωμεν αμοιβαίως χάριν άξίαν εις τους εύεργέτας. 

€ Ο δέχατος τέταρτος Αβϊς, εις τό 1683, ςστει- 
λε προσταγήν εις τον ναύαρχόν τον Κέσνην νά 
χαύση τό 'Αλγέριον, διά νά παίδευση τάς απι- 
στίας )} ύβρεις τών βαρβάρων. Οί Αλγερινοί, 
μή δυνάμενοι νά άπομαχρύνωσιν από τά παρα- 
θαλάσσια των τον ναντιχόν στ'όλον, τον οποίον 
οί χεραννοϊ έφεραν χατ' αυτών πυρ χαϊ &άνατον, 
έπενόησαν νά βάλλωσιν εις τά στόματα των 
χανονίων της πόλεως αιχμαλώτους Γάλλβς, των 
όποιων τά μέλη, φερόμενα με όρμην, έπιπταν εις 
τά καράβια. Εις έχ τούτων των ' Αλγερινών, 
ναύχληρος, ό όποϊος εις τάς πειρατείας τβ είχε 
πιαο&ψ ποτέ από τους Γάλλους, χαϊ άπέλαβε 
πασαν φιλάνθψοπον περιποίησιν εις όλον τον 
χαιρόν της αιχμαλωσίας του, έγνώρισε μεταξύ 
των Γάλλων, των χαταδιχασμένων εις τον φρικώ- 
δη θάνατον τον χανονίου, άξιωματιχόν τινά, 
Χοίζελον όνομαζόμενον, άπό τόν όποιον είχε 
λαβείν τάς πλέον μεγάλας περιποιήσεις. Πα• 
ραχαλαϊ λοιπόν, δέεται, προσπίπτει, ζητών την 
οωτηρίαν τον ευεργέτου τον. Τέλος πάντων, 
βλέπων τάς δεήσεις του άπράχτους, χαι Άτι 
έτοιμάζοντο ηδη νά βάλωσι πυρ εις τό χανόνιον, 
οπού ό Γάλλος *ψο δεμένος, πίπτει εύ&ύς επάνω 
τον, τόν εναγχαλίζεται σφιγχτά, $ λέγει εις τόν 
χανονιέρην, * Σύρε* επειδή δέν έμπορώ νά σώσω 
τόν εύεργέτην μβ, άς λάβω τουλάχιστον τήν εν- 
χαρίστησιν νά ανναπο&άνω. 9 Ο αρχηγός τ^ν 
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9 Αλγερινών έξεπλάγη είς τοιούτον &έαμα, χαί, 
δαχρύσας ό πρότερο* αδυσώπητος, έ χάρισε τόν 
ενεργέτην εις τήν ενγνωμοσύνην. 



ΟΜΙΑΗΤΙΚΟΤΗΧ. 

* Ομιλητικότης λέγεται 6 γλυκύς και εύάρεςος 
τρόπος, με τόν όποιον πρέπει νά φερώμε&α εις 
τους άν&ρώπβς, ψυλάττοντες το πρέπον εις τόν 
χαρακτήρα εκάστου. Ή κοινωνική αϋτη αρετή 
κάμνει τόν αν&ρωπον άγαπητόν καΐ εύάρεστον 
έξεναντίας, είναι άιβίς και βάρβαρον, και πλέον 
θηριώδες παρά άν&ρώπινον, το ύπεροπτικόν τον 
προσώπου, $ τό ακομψον των σωματικών σχη- 
μάτων ο&εν, από μικράς ηλικίας πρέπει νά 
συνει&ίζωμεν τόν όμιλητικόν τρόπον, οζΐς χαρα- 
κτηρίζει τόν σπουδαίως άνατε&ραίιμένον, μάλ- 
λον πάρα τα λαμπρά Ιμάτια $ τους άκολβίϊοϋν- 
τας υπηρέτα ς. 

ΟΚΝΗΡΙΑ. 

Ή '* Οκνηρία είναι κακία, ήτις κάμνει τόν &ν- 
&ρωπον νά φευγη τους κόπους, νά δίδεται είς 
τήν άργίαν, και έντεϋ&εν είς πολλά &τοπα. Εί- 
ναι δε και επιζήμιος είς τό κοινόν, διότι τό άνά- 
λογον φορτίον των οκνηρών πολιτών πίπτει επά- 
νω είς τους άλλους. Κλίνουν δε είς τό πά&ος 
τούτο κατ* έξαίρετον,τά παιδάρια, αϊ γυναίκες, 
και οι -ψύχρας £ μελαγχολικής κράσεως ανδρες'. 
Λιά τοϋτο οι γονείς πρέπει νά συνει&ίζωσι %ά 
τέκνα των είς ώφελίμβς γυμνάσεις του σώματος 
και τον πνεύματος• ομοίως ή διοίκησις νά μήν 
ςαρίντι κανένα πολίτην άργύν. Μγ θοο 8 ΐ€ 
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Εις τους παλαιούς Αιγυπτίους ήσαν έπιστά- 
τρι διορισμένοι, νά παρατηρώσιν εις ολας τάς 
οικίας αν οι πολϊται έργάζωνται, και τί εργά- 
ζονται• όταν δε εύρισκαν τινά όκνηρόν, ή κατά- 
γινόμενον εις έργα ανωφελή, τόν έπαίδευαν αυ- 
στηρά, ώς &ν&-ρωπον, όστις έχει σκοπόν νά βλά- 
ιμγΐ τήν εύταξίαν της πολιτείας. Ό Σόλων 
μάλιστα και ένομο&έτησε, νά μην έχωαι χρέος 
τά τέκνα νά γηροκομωσι τους γονείς, δτε δεν 
είχαν τά διδάξειν κάμμίίαν τέχνην. 

* Ο αργός βέβαια, μην έξεύρων, η μη &έλων άφ' 
έαντοϋ νά καταγίνεται εις καλάς και ωφελίμους 
ενασχολήσεις, διά νά αποφυγή την άηδίάν, και 
νά ευχάριστη τάς έπι&υμίας της αργίας τον, 
παραδίδεται εις διατριβάς άναξίας του πολίτβ, 
εις παιγνίδια, εις μέ&ην, $ εις αλλάς τοιαύτας 
νπερβολάς, διά τάς οποίας δικαίως λέγεται, οτι 
η ά^γία είναι μήτηρ πάσης κακίας καΐ πάθ-ους. 




ΤΑ ΤϊΧΗΡΑ ΠΑΙΓΝΙΔΙΑ. 

Ετθτμιος. Μου μένει ακόμη εις τψ μνήμην 
ή παρατηρησις, την οποίαν έκαμες προ ολίγον 
ημερών, οτι οι φρόνιμοι κ, χρηστοί πολΧται όλων 



2ΎΜΜΙΚΤΑ ΗΘΙΚΑ. 103 

των αιώνων και όλων των έ&νών απέκτησαν και 
αποκτούν τά. προς ζωήν αναγκαία, επιμελώς 
καταγινόμενοι έκαστος εις το ϊόιόν τον έργον. 
Τοντο μεν είναι άλή&εια προφανέστατη. ΙΙλήν 
είσαι, φίλε μου, βεβαίας, οτι λαν&άνονται διόλου 
οί κρίνοντες τά τυχηρά παιγνίδια συντομωτέραν 
και όμαλωτέραν οδόν είς τον πλοϋτον ; 

ΕτβοτΑΟς. Τί μ' έρωτας ; ' αμφιβάλλεις 
αράγε ; 

Ετθ. Τήν στιγμήν ταύτην, 8χι• άλλ*'οταν 
. βλέπω τήν τράπεζαν καλυμμένων από φλωρία, 
σαλεύονται ολίγον τά φρονήματα μου. 

Ετβ. * Ελπίζεις τότε ϊσως, δτι, άν έπαιζες, 
ή&ελες κερδήσειν. 

Ετθ. Ναί• $ πολύ ελκύομαι από του χρνσίσν 
τήν λαμπρότητα νά δοκιμάαω τήν τύχην μου* 

Ετβ. "Ελα λοιπόν \ άς νπο&έσωμεν δτι απόψε 
έμβ αινείς εις το παικτικόν οτάδιον, και εις μιας 
εβδομάδος διάστημα αποκτάς χίλια φλωρία* 
ποσότητα, με τήν οποίαν μόλις η&ελαν έξισω&ην 
οί μισ&οι των κόπων σου είς επτά ετη. 

Ετθ. Βλέπεις πόσον εγρήγορα ημπορούν νά \ 
πλουτήσω ; | 

Ετβ. Ναι* αλλά στοχάσβτάέπακολβ&ήματα. Ι 
*ΗΓθ•« λες άμελήσ ειν ϊήν τέχνη ν σ β • ^ 
διότι τά εξ Λυτής κέρδη, παραβαλλόμενα με τά 
εκ της τύχης, η&ελαν σε φαίνεσ&αι είς άκρον 
ευκαταφρόνητα. Εις τόν παίκτην, φίλε μου, 
φαίνεται άτοπον, νά κοπιάζτ) όλόκληρον ήμέρανί 
διά νά κερδήση IV ή δύο ή πέντε φλωρία, ενώ . 
είς μίαν νύκτα έμπορεϊ νά κερδήση εκατόν. 

Ετθ. Και τωόντι άτοπον είναι. 

Ετβ. Βέβαια* λέγει και ή παροιμία, "Οποιος 
κυνηγεϊ δύο λαγούς, ονδε τόν ίνα πιάνει. "Οσο* 
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άφίνβν τό ατάδιον της βιομηχανίας, και έμβαί- 
νουν εις τό της τύχης, το κρίνουν φοον ιμώτερόϊ 
νά περιμένωσι τά πλούτη μόνον άπο την μέγα- 
λοδωρίαν ταύτης. 9 Λλλ*η τύχη χαρίζει μεν τους 
θησαυρούς, φέρει όμως χάί την έσχάτην ένδεια ν. 
Και σύ, λοιπόν, η &ελ ε ς ύπόχεισ&φι 
άχατα π αύατ ως εις το νά χάόης 
Ηλην αον τήν περιβσίαν. Τόν χίνον- 
νον τούτον τρέχβν όλοι οί ενασχολούμενοι εις τά 
τυχηρά παιγνίδια* 

Ευθ. Ή άπόφασίς των ύναι, "Η Ουδέν, ή 
Πολλά. 

Ετβ. Και άν εξέτασης, θέλεις εύρεϊν οτι πολύ 
μεγαλψερος είναι 6 άρι&μός των'οσοι χαταντβν 
είς τό ουδέν. Άφοϋ δε φθάσωσιν εις τούτο, 
ποίος τους έλεεϊ ; Μήπως β Ι ν α ι έλέον άξιοι ; 
ΙΙοϊός δε τους εμπιστεύεται ; • 

Ετθ. " Ολοι τους καταφρονούν, £ τους νομί- 
ζουν ΰκι πάσχουν Άξια της ανοησίας των. Τί- 
νες %μω<ζ και αποκτούν διά της αισχροκέρδειας 
ταύτης. 

Ετβ. Μήπως αύτων ή κατάςασις είναι προτι- 
μότερα ; ΙΪΧοϋτος, κατά τρόπον τοιούτον απο- 
χτηθείς, χρησιμεύει μάλλον προς άπώλειαν παρά 
προς ώφέλειαν του αποκτήσαντος. Περί αυτών 
είναι άληθέστατον, Βτι ' έμπίπτβσιν εις πείρα- 
σμόν £ παγίδα, χαϊ επιθυμίας πολλάς ανόητους 
$ βλαβεράς, αιτίνβς βνθίζουσι τους ανθρώπους 
«βίς 6λεθρον χαϊ άπώλειαν.' 

Ευθ. Κατά- τήν γν&μην σου λοιπόν, χρ^μαπ- 
νιως θεωρούμενα, τά τυχηρά παιγνίδια είναι Φ 
[βλαβερά. 

Ετβ. * Οχι μόνον χρηματιχώς, αλλά χαι χατά 
•ηάντα Αλλον τρόπον. ι Ο παίχτης :<3Β&^ί ?** 
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τήν νγείαν με τάς άμετρους αγρυπνίας, 
χαι με τψ άδιάχοπον τον πνεύματος ταραχήν* 
ί Νομίζεις δη στιγμήν είναι ήσυχος; Τά παι* 
γνίδια διαλογίζεται έξυπνος, τανχα ονειρεύεται 
χχημίψ,ενος* Πόσον αξιοθρήνητος μεταβολή ή 
ονμβάσα εις χόρ φίλον μας Λ—, αφού έχυριεύ- 
&η από τό πά&ος τοντο ! Τον έν&υμεϊσαι πρό- 
τερον, πύσον ίλαρώς χατεγίνετο τήν*ήμέραρ εις 
τό έργον το, πόοον ευδαίμων ύπέςρεφε τήν έσπέ- 
ραν εις τόν οίκον, με πόοχρ χαράν Μτρεχαν τά 
χέχνα του νά τόν δεχ&ωσι, χαι με πόσην ά/αλ- 
λίααιντά έ&β&ρει οίνος. ΙΙύποτε δ*ν άπέλαυε 
τόαην ήδονήν,οσην^είςτόν^ιάί^πμρ της οίηογοίεί- 
ας του. Άλλα τώρα τ>ψ &νχτα τήν Λξ^είει με 
τους ασώτους συμπαίχτας του, τό πλειότερον 
της ημέρας κοιμάται, χαι πάντοτε τάοον ,εΐναι 
&νμ&δης χαι δύσχολρς, Άοτμ ρά %έχνα χρυτόν 
φεύγουν πλησιάζοντα, .κ/*ί >ή καλή του ούζν^ρς. 
στέκει τρέμβσα έμπροσθεν χου. • Ολότελα μετ- 
εμορφώ&η. 

Ετ®. * Όρ&άΙ Παραστέκεις, λοιπόν, τόπ<*ΐ~ 
γνίδιον >&α νατηψ όρο.ν χα ί .« £ ς τ ή ν ε»ν- 
δαιμον ίαν . Και μ δλοντοντο, φίλε μου, 
πολλοί παίζουν, καί τ&ες με ηλιχίαν £&ρόνηαιν* 

Εύβ. Αεν δείχνβν βέβαια πολλήν φρόνηαιν εις 
τοντο* επειδή χαι τόν χαρακτήρα των εξευτελί- 
ζουν, καΐ, αν δύνανται τόσον νά χαλιναγφγωαι 
τό πάθος των^ωστε.νάμή πέσωσιν α ύτοι >$ις 
σημαντιχήν τινά ζημίαν, φέρουν όμως &Χ\ν ς 
εις παντελή ΰλεθρον δια τον κακαύ των παρα- 
δείγματος. Άς μή χλείώμεν, φίλ*, τούςΛφθαΧ- 
μονς κατά του φωτός της αληθείας. Τό παΐ- 
γνίδιον ζοφεϊ τόν νουν Υ εξορίζει, τήν θεορέβειαν 
από τήν ψνχήν διά τ&ν>ορχων χαι βλααφημιφν?> 



109 ΛΑ*ΛΒΗΤΑΡΙΟΝ. 

φέρκ γενιχώς είς τήν άπάτψ, τό ψευδός, τάς 
βέβηλους φωνάς, ενίοτε δέ και εις τήν μέ&ην 
είς ίνα λόγον, έχει φυαιχόν Ιδίωμα νά έξασ&ζ- 
νίζγι τόν νουν, χαϊ νά φ&είρη % ^ϊ ν χ<*ρδί<*ν• 

Ετ&. "Αρα, ψυχικώς, νοερώς, αωματιχως, και 
χρηματιχώς θεωρούμενα, τα τυχηρά παιγνίδια 
είναι κάκιστα. 

ίχΒ. Λ«ίπ« λοιπόν απ 9 αυτά, και βΰ^ου νά 
Ιβίψακίιν δλοι. 

£τθ. Εύχομαι! βΙ/χοααι! 

1 Οί οφχαϊο* 'Ρωμαϊοι, 9 παρατηρεί συγγρα- 
φές τις Γάλλος, « έαυνα&ροίζοντο νά βλέπωσι 
τους μονομάχους αυτών φονευομένους συναλλή• 
λως• εβαλλανδε τούτο είς τήν τάξιν των παι- 
γνιδιών τ ων Ι Πόσον βάρβαρον ! '^λλ' εϊ- 
μ*#α τάχα ήμεϊς όλιγώτερον βάρβαρος οΣηνβς 
λέγομεν π*ρΙ των συνερχομένων ν 9 άψανίζωαιν 
εις τόν άλλον, δτι παίζουν. 9 

* *Λρχτμ:ερα, 9 λέγει 6 Μονταίγνης, β ήγάπων 
τά τυχηρά παιγνίδια* αλλ 9 από την μαϊίαν αυ- 
τήν πρό πολλού ίατρεύ&ην επειδή εύρηχα δτι, 
δαον χαϊ αν επροσπά&ουν νά ψαίνωμαι αδιά- 
φορος δταν έχανα, πάντοτε δμως ή λύπη μου 
ψον δχι μικρά. 9 

ΟΙ Σιαμαίοι, διά νά πληρ&σωσι τά εκ του 
παιγνιδιού χρέη των, πωλούν τά χτήματα, τά 
παιδία, τάς γυναικάς των, ^, τέλος πάντων, έαυ- 
τούς.— Οΐ Σϊναι παίζουν νύχτα χαϊ ήμέραν, 
εφς νά χάαωαι παν δ,τι έχουν• £ τότε συνή&ως 
νπάγουν χαϊ χρεμάζονται. — Εις τήν 9 Ιαπονίαν 
υπάρχει νόμος, Α'ά ϋ-ανατόνεται δατις ριψοχιν- 
δυνεύση τό άργύριόν τ β εις παιγνίδιον. — 9 Λφδ 
ό Μαλαϊος ζημιω&τ\ δλην αυτόν τήν περιβσίαν^ 
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καταντά είς άπεΧπισίαν φρικτήν. Αύιι ^ό^β 
πλεξίδα τινά τριχών της κεφαλής τον, φανερό* 
νων τοιουτοτρόπως, δτι κηρύττει πόλεμο* και 
δλε&ρον εναντίον 8λων όσους άπαντήατ}• με&ύει 
δε από δπιον, και, κυριευμένος από φρενίτιδα, 
τρέχει δαγκάνων $ φονεύων δτινα εϋρ^εμπροσ&έν 
του. *Αλλ* εύΙΗ)ς άπου φανη Χυμένη η πλεξις 
αΰτη, έχει χα&πς τήν άδειαν από τους νόμβς νά 
πυροβόληση κατ" αυτού, $ νά τόν άφανίση οαον 
τό έγρηγορώτερον• ' , • 

Παίκτης και άπατεών ήσαν Χέζεις συνώνυμοι 
εις τήν * ΑγγΧίαν κατά τήν δεκάτην ίκτην 
εκατονταετηρίδα* £ τήν σήμερον δε μόλις έχασαν 
την διπλψ ταύχην σημααίαν. 

1 *Αν ήξευραν οί χαρτοπαϊχται,' λέγει ο Κο- 
ραής, * πόσον κακόν προξενούν εις εαυτούς και 
εις τόν πλησίον, ^9-ελαν φρίττειν και εις μόνην 
την 9-έαν των χαρτιών. * Ο * Αριστοτέλης συγκα~ 
ταρι&μεϊ τους τοιούτους με τους Χηστάς* 9 



ΘΕΙΟΣ 4ΕΚΑΑ0Γ0Σ. 

* Ο &εϊος νόμος είναι γραμμένος εις τή* καρ- 
δία ν εκάστου* περιέχεται δε £ εις τάς έπομένας 
δέχα εντολάς, τάς όποιας εδωχεν ό Θεός είς τόν 
Μωϋσην. Έξόδ. κ. 2—17. 



ΕΝΤΟΛΗ ΠΡΟΤΗ. 

Έγά είμαι Κύριος ό Θεός σ*,δστις σε εκβα- 
Χα από τήν γην της Αιγύπτου, από τόν οίκον 
της δ 8 λεία ς- δεν θέλεις εχειν &λλ*ς &εονς πϊήρ 
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ψέρει γενικώς είς τήν άπάτην, τό -ψευδός, τάς 
βέβηλους φωνάς, ενίοτε δε και είς τήν μέ&ην 
είς ίνα λόγον, ϊχει φυαιχόν ιδίωμα νά έξαα&ε- 
νίζτ) τόν νουν, και νά φ&*ίρη τήν καρδίαν. 

Μτ&> "Αρα, ψυχικώς, νοεοώς, αωματικώς, χαϊ 
χρηματιχώς θεωρούμενα, τα τυχηρά παιγνίδια 
είναι χάχιοτα. 

Ετβ. Λείπ* λοιπόν απ* αυτά, χα* εΰχου νά 
λείψωύιν όλοι. 

£τθ• Εύχομαι \ εύχομαι Ι 

1 ΟΙ αρχαίοι ' Ρωμαίοι,* παρατηρεί συγγρα- 
φεύς τις Γάλλος, « έαυνα&ροίζοντο νά βλέπωσι 
τους μονομάχους αυτών ψονευομένους ουναλλή- 
λως• εβαλλαν όε τούτο είς τήν τάξιν των π α ι- 
ψν ιδίων των! Πάοον βάρβαρονί 9 Αλλ 9 εϊ- 
με&α τάχα ημείς όλιγώτερον βάρβαροι, οϊτινες 
λέγομεν περί των αυνεςχομένων ν 9 άψανίζωσιν 
εις τό* άλλον, δτι πα ίζου ν. 9 

* 'Αρχγρεςα, 9 λέγει ό Μονταίγνης, β ήγάΛων 
τά τυχηρά παιγνίδια* αλλ 9 από την μανία ν αυ- 
τήν πρό πολλού ίατςεύ&ην επειδή εύρήχα δτι, 
δαον χαϊ άν έπροαπά&ουν νά φαίνωμαι αδιά- 
φορος δταν έχανα, πάντοτε δμως ή λύπη μου 
ψον δχι μικρά. 9 

ΟΙ Σιαμαίοι, διά νά πληρώσωαι τά εκ του 
παιγνιδιού χρέη των, πωλούν τά κτήματα, τά 
παιδία, τάς γυναϊχάς των, ^, τέλος πάντων, εαυ- 
τούς.— Οί Σϊναι παίζουν νύχτα και ήμέραν, 
ίφς νά χάαωαι παν δ,τι έχουν* £ τότε αυνή&ως 
υπάγουν και κρεμάζονται. — Εις την 9 Ιαπονίαν 
υπάρχει νόμος, Λ/ά &ανατόνεται δατις ριψοκιν- 
δ%νεύαγι τό άργύριόν τβ εις παιγνίδιον. — ' Αφρ 
ο Μαλαϊος ζημιω&τ\ δλην αύτοϋ τήν περιβαίαν, 
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καταντά είς άπελπισίαν φρικτήν. Λύει ^ό^β 
πλ^ξίία τ^νά τριχών της κεφαλής τον, φανερό* 
νων τοιουτοτρόπως, δτι κηρύττει πόλεμον και 
δλε&ρον εναντίον όλων όσους οαιαντήση• με&ύα 
δε από όπιον, και, κυριευμένος από φρενίτιδα, 
τρέχει δαγκάνων $ φονεύων δτινα εϋρηέμτιροα&έν 
τον. *Αλλ* βύ9•ύς άπου φανη Χυμένη η πλεξις 
αΰτη, έχει κα&εϊς τήν &δειαν από τους νόμβς νά 
πυροβόληση κατ % αντον, $ νά τόν άφανίση οαον 
τί> εγρηγορώτερον. , • 

Παίκτης και άπατεών ήσαν λέξεις συνώνυμοι 
είς τήν *Αγγλίαν κατά τήν δεκάτην ϊκτην 
εκατονταετηρίδα• $ τήν σήμερον δέ μόλις έχασαν 
την διπλψ ταύτην σημασίαν. 

1 "Αν ήξευραν οΐ χαρτοπαϊκται,* λέγει 6 Κο• 
ραης, * πόσον κακόν προξενούν είς εαυτούς και 
είς τόν πλησίον, ή&ελαν φρίττειν και εις μόνην 
την 9-έαν των χαρτίων. * Ο ' Αριστοτέλης ονγκ*~ 
ταρι&μεϊ τους τοιούτους με τους ληστάξ.' 



ΘΕΙΟΣ 4ΕΚΑΑ0Γ0Σ. 

• Ο &εϊος νόμος είναι γραμμένος είς τήν καρ- 
δία ν εκάστου* περιέχεται δέ £ είς τάς έπομένας 
δέκα έντολάς, τάς οποίας εδωκεν ό Θεός είς τόν 
Μωϋσψ. 9 Εξόδ. κ. 2—17. 



ΕΝΤΟΛΗ ΠΡΟΤΗ- 

Έγά είμαι Κύριος ό Θεός σν,δατις σ$ εκβα- 
λα από τήν γην της Αιγύπτου, από τόν όϊκον 
της δ 8 λείας* δεν θέλεις έχειν &λλ*ς &*ονς πλην 



ϊ& ΑΑΦΑΒΗΪΑΡΙΟΝ, 

Ή μ3ϊ1Ιύ**χί**)€ζ&Γη εντολή; 
*Αη. Νά πιατεί>ωμεν έχ Καρδίας, χαϊ νά όμ&- 
Χογάψεν Λα στόματος, ίνα μόνον θβόν. 

Τίνι* τή» τα$α€α ίνβον ; 

'^λ• * Οσο* δεν πιστεύνν θεον• οαοι πίστευαν, 
πολλούς &%ο4*ς• δσο# αρνούνται τήν πρόνοια* 
%6 θεον* οί μάγοι, £ οί προστρέχοντες είς αντά$. 

Τίν«£λλοι; 

Άπ+ Οί δεισιδαίμονες• ήγβν, οί παρατηρούν• 
τες από τίνα πράγματα η πρόσωπα οίωνισμούς 
£ προμηνύματα, η αποδίδοντες έίς αυτά μυστι- 
χήν δίτναμιν ανν αριθμούνται με τούτους οί 
όνκφσχφίται, χα* οί πιστεύοντας είς αυτούς* $ οί 
ημεροχρϊται, ήγουν, οί χάμνοντες διάχρισιν ήμβ- 
ρΆν, άλλων ευτυχών, χα* άλλων δυστυχών. 

Τίν^ *|ο* τούτοις ; . . 
... '^ίττ• Οί αποβάλλοντας την Άγίαν Γραψήν, 
η αμφιβάλλοντες είς άρ&ρα τινά της πίστεως* 
οί έλπίζοντες είς τον ίδιον πλοϋτον,δίναμιν, 
η φρόνηοιν χαϊ οί προσκολλημένοι ισχυρώς είς 
χάνέν χτίσμα, δστβ νά έλπίζωσιν η εναρεστων- 
ται είς μόνον αυτό, χαϊ άλλοι τοιούτοι. 

Τί *{έτ6ΐ νά «άμνωμβν άά ν* ά-τ&φι^ωμ^ν τα εναντία β?£ την 
«|ώτιρ έντολήν Λράλματα ; 

Άις. Πρέπει ν 9 άφήσωμεν δλας τάς προλή- 
ψ«ις # δσα* κυριεύουν τήν ψυχήν μας από χαχην 
ουνήθ-ειαν ή συναναστροψην, χαϊνά υποτάσσω- 
μεθ-α εις την Άγίαν Γραφήν, άχολρυ&οϋντές την 
ως όύηγόν χατά πάντα, 



ΕΝΤΟΛΗ ΑΕΤΤΕΡΑ, 

2/έν &έλπς %άμειν είς τόν ίαυτόν σ# «Είωλον, 
<*ύδ< ομοίωμα χάνενύς πράγματος, οσα είναι είς 
τόν ούρανάν επάνω, ή δσα «Ζνα* βίς τήν γην χάτφ, 
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ή ούα είναι ύς τά ϋδατα νποκάτω της γης* δεν 
&εϊχις πρνσκυνήσειν αυτά, ούδε &έλεις λατρεύ- 
σειν Λυτά• διότι εγά>, Κύριος 6 Θεός σου, είμαι 
Θεός ζηλότυπος, $ αποδίδω επάνω εις τά τέκνα 
ϊ&ς αμαρτίας των πατέρων, ίως τήν τρίτψ και 
τετάρτην γενεάν εκείνων, οΐ όποιοι με μισούν, £ 
κάμνω έλεος εις χιλιάδας γενεών προς εκείνους, 
οί οποίοι με αγαπούν και φυλάττβν τα προστάγ- 
μάτά μου. 

Τί μοίς έιίάίχδΐ % 6%>τ4ξα βνίολή ; 

' Απ. Εμποδίζει τήν ειδωλολατρείαν, £ δλους 
τούζ απρεπείς τρόπους της &είας λατρείας. 

Τί *ξ&γμΑ είναι ή &Μωλολατ£$ι'α ; 

9 Απ. Τό ν 9 άποδίδτ} τις εις τά κτίσματα τήν 
εις μόνον τόν Θεόν άνηκονοαν προσκύνησιν και 
λατρείαν. 

Τί*Βς εΓναι ο) ά*ξ6*ΒΪς *{ό*Όΐ *% §είας λατ{δία$ ;\ 
9 Απ. *Εκεΐνος λατρεύει οϋτως τόν Θεόν, όστις 
νομίζει Ζτι τόν λατρεύει με πράγματα, εις τά 
όποϊα δυσαρεστείται ό-Θεός, £ μη 'διαταγμένα 
εις τήν άγίαν Γραφήν. 

Τίνες $?ν&ι ο) *α£α€α>αι αύτης ; 

9 Απ Λ " Οσοι προσεύχονται μακράς προσευχάς, 
αϊ όποϊαι, αν $ κα& 9 έαυτάς επαινετά ι, γίνονται 
βδελυκται, δταν ό προαευχόμενος νομίζτ\ δτι 
εισακούεται διά τούτο μόνον, και χωρίς εύλά* 
βειαν Και πρόσοχήν. 

ΤινΒς *ρίίτί ; '■ 

9 Απ. " Οσοινηστεύβ* από τίνα βρ&ματα, αλλά 
πράττουν κακίας, από τάς οποίας μολύνεται η 
&εία νηστεία* ώς £ οί -στολίζοντες τους ίϊείβς 
ναούς, έπειτα καταδυναστεύοντας τους άθ"ώου£ 
αυτών αδελφούς. ο^ζ^Οοο^Ιε 

ΤΛ«5 άλλοι $ 
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9 Απ." Οσοι δι αίσχροχέρδ ειαν, ή&λλαςτινάς 
αίτιας, προσποιούνταν να πράττωσι &αύματα, £ 
να έχωσιν οπτασίας* ή περιορίζον τήν εύσέβειαν 
είς εξωτερικά πράγματα, άμελοϋντες τά βαρύ- 
τερα τον νόμο, χαθ-ώς λέγει 6 Χριστός. Ματ&. 
χγ'.23. 

Τι *ξί*$ι νά χάμνωμβν, &ά ν* ά*οφνγωμ£ν Ιϋα. Σφάλματα εΤνα* 
εναντία της δ$υτέξα£ ίντοΚης ; 

9 Απ. Πρέπει νά σημειώσωμεν δτι έχείνη μόνη 
είναι άλη&ής λατρεία τον Θεού, ή γινομένη από 
χαρδίαν μετανοούσαν χαι άννπόχριτον πρέπει 
δε χάι νά προσέχωμεν εις τήν άγίαν Γραφήν % 
λατρεύοντες τον Θεόν, χαθ-ώς αυτή διατάσσει. 



ΕΝΤΟΛΗ ΤΡΙΤΗ. 

Αεν θέλεις λάβειν ματαίως τό όνομα Κυρίον 
τον Θεον σον διότι 6 Κύριος δεν &έλει εχειν δι 9 
ά&ώον έχεϊνον, οςις λαμβάνει ματαίως το όνομα 
αντον. 

Ύίν$ς *α£α§αινουν την Ιντολην ταύτην; 

9 Απ. Οι βλάσφημοι, ήγουν, όσοι προφέρουν 
λόγους απρεπείς χαϊ ασχήμονας χατά τον Θεον• 
οί έπίορχοι, ήγουν, οί μή ομνύοντες την άλή- 
&ειαν,ήψ,ή πράττοντες χατά τον δρχον των. 

Τίνες άλλοι ; 

9 Απ. "Οσοι χωρίς άνάγχης, χ διά οντιδανάς 
υποθέσεις, έχουν εις τό στόμα το ένδοξον όνομα 
τον Θεον* οί ψευδοπροφηται, ήγουν, όσοι προ- 
λέγουν εν ονόματι του Θεον χμευδοπροφητείας, 
χαυχώμενοι δτι άπεχάλυψεν εις αυτούς 6 Θεός 
τό μέλλον. 

Ύίν$ς ακόμη ; 

*Απ. "Οσοι ζητούν παρά Θεον ζητήματα 
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άπρεπη, ώς τό νά παρακαλά τις τόν Θεόν νά 
τόν εκδίκηση από τους έχ&ρούς του, ή νά τον 
βοη&γι εις τάς κακίας τον δοοι υπόσχονται 
εις τον Θεόν υποσχέσεις, έπειτα δεν τάς πλη- 
ρόνονν. 

Πότί *ξί*ει νά μεταχείξίζωμεύα το βνομα τοΰ ®εοϋ ; 

* Απ. Είναι συγχωρημένον $ πρέπον, εις την 
προς αυτόν λατρείαν ψδοξολογίαν μας• εις αναγ- 
καίας τινάς περνατάσεις, ως, εις τό κριτήριον, 
οπόταν ηναι χρεία δρκβ• £ όταν κάμμία νόμιμος 
εξουσία ζηχχ\ πας* ημών δρκον, εις πράγματα 
μή εναντία τον &είον νόμον. 

ΕΓν«ι ύυγγωξτιμ,ένον νά ομνιίωμβν 6Ϊς τά χτίσματα ; 

% Απ. Και αυτός ό νόμιμος δρκος δεν πρέπει 
νά γίνεται εις κάνέν κτίσμα• αλλ 9 εις μόνον τόν 
πανταχού παρόντα και καρδιογνώστην Θεόν. 



ΕΝΤΟΔΗ ΤΕΤΑΡΤΗ. 

*Εν&νμον τήν ημέραν τον Σαββάτου, διά νά 
άγιαζες αυτήν εξ ημέρας &έλεις έργάζεσ&αι, $ 
εις αυτάς &έλεις κάμνειν δλα αου τά έργα* ή 
ημέρα δμως η έβδομη είναι τό Σάββάτον Κυρίβ 
του Θεοϋ σδυ. Κάνεν έργον δεν θέλεις χάμειν 
εις ταύτην, ούτε σύ, οϋτε ό υιός σβ, οϋτε ή &υ- 
γάτηρ σου, οϋτε ό δοϋλός αου, οϋτε η δούλη σβ, 
ούτε τό κτήνος αου, οϋτε ό ξένος αου, © όποϊος 
εΙν#ι μέσα εις τάς αύρας ου. Διότι εις ε\ ημέ- 
ρας ό Κύριος έκαμε τόν όύρανόν χ τήν γην, την 
&άλασσαν, % δλα δαα είναι εις αυτά, εις δε την 
ήμέραν τήν έβδόμην κατέπαυσε• διά τοϋτο ό 
Κύριος ευλόγησε τήν ημέραν του Σαββάτου, $ 
Ύ\γίασεν αυτήν. 

- Τί μας δώήαχΗ «υ*η * 



11* ΑΛΦΛΒΗΤΛΜΑΡ. 

*Λπ. ΓΓ^οητάοαΕί νά οννα9%)θϊζύ>μ&#α <^άς 
ΑΓυρίοτχάς, #*ά ι>ά λατφεΌωμεν τον Θεόν, χ«ί νά 
ώφελ&με&α από το* Φβϊοΐ' λώ/ον. 

Και <5μχ τι &9ξτάζοΐΜ$ν την Κν{ι«*ήγ, ^ *3Ρ ^ Λ«ββο«ιμ ; 

Άπ. Τό Σάββατον έσταζαν οί Ίονδνϊο^ 
διότι χατέπαυαεν ό Θεός ^ιίΓη^ τλ}ι> ημέψχν από 
της δημιουργίας τά ϋγγα* ^τά ίβ ^ν έ'λθΐκην 
του Χωστοί) γο μιτέ&ηπαν οί Χ^ιοτια&οΙ *£ς 

Δια τί ; 

* Λπ. Αι ανάμνηοιν *ής ^ασ^ά^τβαις τον 
Χ(Ηοτοϋ 9 όστις αυτήν *ην ημίφχν χαφέηανβφ, 
ήγουν, έτελείωαε, το ε^γον της ίδι>ηη; μας άπο- 
λυτγώοεως. 

Πως *ξύ*$$ νά αγι'λζωμαν την •Κυ£κ*χήν ; 

*Απ. Ηςεπει κά παίχυμ^ν άπ' ο&ων τών4$γα- 
οιών ημείς χαϊ οί δούλοι μας, παςεχτός ανάγκης• 
νά ύπάγωμεν εις τήν εχχληοίαν, ή χαν νά προσ- 
ευχώμε&α χατ όϊχον νά διδάνχωμεν οί γονείς 
τά τέκνα, ο$ οί κίιφ,οι το{χςδονΧα$,τόιν χύμον&οϋ 
Θεον• χάϊ νά δίδωμέν έΚεημοσννψ β(ς τομς 
πτωχούς. 

ιΤινί£ «<α£α6αίν©νν την ΙντοΧήν ταύτης; 

% Λιι* Οί διά πλεονεξία* εργαζόμενοι την Κν- 
ςιαχην οίχμη ύπάγοντεςείς ΧΎ\ν έχχληαίαν οί 
νηάγοντες .μ*ν, άλλάχωφις ε&λάβηανχαι πςοα- 
ο%ην• οί φλυαςουντες χαΧ γελώντες %όν χαιρόν 
της ακολουθίας* οί μη έξενφοντες, μηδέ &έλον<- 
τεςνάίέξεί)^(Η^τάν,νύμοντ,ον Θεαν,.άλλά χατα- 
γινόμενοί είςπην ά,νάγνωαιν όλεΒβίων βιβλίων. 

% Λπ. "Οχιοι ποβ,μέν$ς δεν διδάαχονν τό ποί- 
μνιον αντων έπ εχχληαίας* 8αοι Χφιοτιανόι δεν 
δίδουν την χατά δύναμιν έλεημοσύνην,άλλ' Ιξβ- 
ναντίας δαπανούν την ονοίαν αυτών εις ηδονάς 
χαϊ <*λ<^7Τ€ϊ5 ά,πςλαύοεις. 
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ΕΝΤΟΛΗ ΠΕΜΠΤΗ.' 

Τίμα τον πατέρα σου και τήν μητέρα σοϋ> 
διά νά γένης μακροχρόνιος επάνω εις την γην ί 
τήν οποίαν σε δίδει Κύριος 6 Θεός οον. 

Τί μ&ς διδάόχΒΐ αυτή ή Ιντολή ; 

' Απ. Νά άγαπώμεν και νά σεβ&με&α τους 
γονείς ημών από καρδίας* τους δε γονείς νά 
φροντίζωσι διά^τά ϊδια τέκνα, άνατρέφοντές τα 
ζις τον φόβον του Θεον, και διορ&ύνοντες τά 
αγάλματα των με τήν πραότητα. 

Τι* άλλο ; 
_ * Απ. Νά άγαπώμεν τους ηγεμόνας και βασι- 
λείς* νά ύποτασσώμε&α εις τάς προσταγάς των, 
και νά δίδωμεν &εληματικώς τους φόρους εις 
αύτ&ς* τους δε ηγεμόνας πάλιν, νά φροντίζωοι 
διά τους υπηκόους των, και νά ύπερασπίζωσι 
τό δίκαιον, κολάζοντες τους κακούς, £ άνταμεί* 
βοντες τους καλούς. 

Τίάλλο; . 

Άπ. Νά σεβώμε&α τους πνευματικούς καϊ 
κοσμικούς κυβερνήτας• αυτούς δε πάλιν, νά δι- 
δάσκωσι τους άν&ρώπους την άρετην, καϊ νά 
φροντίζωοι διά την εύταξίαν τών υποκειμένων* 

Τι άλλο ; 

9 Απ. Νά άγαπώμεν τους διδασκάλους καϊ 
εύεργέτας ημών καϊ νάήμε&α πάντα ευχάριστο» 
προς αυτούς. 

"Αλλο; ' 

* Απ. ^ίάίτκα τους δούλους νά ύποτάσσων- 
ται εις τους κυρίους των, νά φροντίζωσι διά το• 
συμφέρον των, και νά μή κλέπτωσιν ά$ έκύνβς 
πάλιν, νά προσφέρονται προς αυτούς ως πατ£* 
ρες, νά μ^ι τός ύστερώσι τήν αναγκαία ν τροφής 

\β 0ί9ίιί ζβ^ γ ΟθΟ§ΐ€ 9 
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^νά μή τους βαςύνωσι με κάπας νπϊρβολιχούς. 
"•Αλλο ψΙ ; 

'-^π. ϋ^ά άγαπώμεν τόν πλησίον^ ήγουν, ολβς 
τους άν&ςώπους• χαι νά ί^με&α εΰσπΧαγχνοι. 



ΕΝΤΟΛΗ ΕΚΤΗ. 

Λίή φόνευσες. 

Τί μας ίώάίχα «8οι ; 

*^7Τ. Νά μή βλάπτωμεν 9 μήρε αμέσως, μήτβ 
εμμέσως, τόν πλησίον. 

ΎΉ$ς η)ν «αναβαίνουν ; 

'^<7Τ. Οί φο»«ύοντβς ανθ•^α^τον• μ€ τους φο- 
νεϊς ουναφ&μοννται £ οί άποστάται, χαι όσοι 
απεφάσισαν νά φονεϋσωσι χινά ί αν χαι δεν 
ήδυνή&ησαν νά βαλωσιν εις εφγον τήν άπόφασιν. 

9 Απ. Οί δίδοντες συμβουλών ή βοή&ειαν ύς 
πςαξιν τον φόνου• οί γινόμενοι άφοςαή-τοϋ 
φόνου διά της έξάγεως των διχονοιών] χ συκο- 
φαντίας η χαταλαλιας τον πλησίον* οί χαίοντες 
οικίας, ή αναγκάζοντας Άλλους νά πίνωσιν νπέζ 
δνναμιν, χτλ. 
~Τίν?£«;ο*έη; 

9 Απ. Οί &διχοι κριταί, χαταδιχάζοντες τους 
ά&ώους, χαι άπολύοντες τους πταίστας' 8σοι 9 
δυνάμενοι νά εμποδίσωσι τον φόνον, δεν τόν 
ίμποδίζβν οί μή παρηγορονντες τονς όλιγοψύ• 
χβς* οί άφίνοντες τους πτωχβς ν* άπο&νήσκωσι 
της πείνας ή τον χάνους• οί μή επισκεπτόμενοι 
τονς άζ^ώστους, κτλ. 

ΤίνΒς άκομψη την Καταβαίνουν ; 

9 Απ. "Οσοι χν^ιοι βαίνουν τονς δούλους με 

Ό'φζβά βγ ν^ΟΟ^ΐ€ 
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χόπους υπερβολικούς* η τους καταθλίβουν με 
ακληράς και απάνθρωπους παιδείας. 

Ε/ναι άχάμη άλλοι ; 

'-^7Γ. Μέ τάς παραβάσεις αυτής συγκαταρι&- 
μοννται και δαα δίδουν άφορμήν εις τόν φόνον, 
χαϊ οδηγούν εις αυτόν: ώς, ή διχόνοια, ή φιλονει- 
χία, ή μάχη, τό φιλέκδικον, ή εχ&ρα, τό μίσος, 
ή φανερά ύβρις, τό άκαμπτον, και ή σκλ^ρότι^ 

Ποίοι άλλοι ; 

'^ί^. Οί αύτόχειρες, ήγουν, οί φονεύοντες 
εαυτούς, $ οί ριψοκίνδυνοι* ώς, οί κολυμβωντες 
με φανερόν κίνδνναν πνιγμού, ήμή φυλασσόμενοι 
από τό &ανατικόν> και Άλλοι τοιούτοι. 



ΕΝΤΟΛΗ ΕΒΔΟΜΗ. 

Μή μοιχεΌογις* 

φ 

'^ίπ. Εμποδίζει τήν μοιχείαν, και μεχ % αυτής 
οίας τάς απρεπείς σαρκιχάς έπι&υμίας, προσ- 
τάσαονσα νά ζωμεν άγνως και σωφρόνως, είτε 
νυμφευμένοι, εϊτε ανύμφευτοι οντες, 

Πϋς *α£α§αίνδΐ*αι αίίτη ; 

'^ίττ. ζ/ιά της μοιχείας, πορνείας, πολνγαμί- 
ας, αιμομιξίας, και διαφόρων άλλων τρόπων τής 
ασέλγειας* δλων των οσα δίδονν άφορμήν εις 
%άς σαρκικάς έπι&υμίας. 

Κα< «ΌΪα β/ναι αυ*ά ; 

'^//ι\ 'ΒΓ αργία, ή γαστριμαργία, ή άσωτεία 9 
ή αισχρολογία, αί βωμολοχίαι, τά άναίδή του 
σώματος κινήματα, οί καινοπρεπεϊς$ άσχημο ν ες 
τδ σώματος στολισμοί, τά σκανδαλώδη θεάματα 
και δράματα, αί απρεπείς όρχήοει^ τά ασεμγμ 
τραγωδία, βιβλία^ χτλ, 



! Ι $ ΑΛΦΑΒΗΤΑΡΙΟΣ. 

^ΕΝΤΟΛΗ ΟΓΔΟΗ. 

Μή χλέψγις, 

Τ/ μας ώ&ίάκει αβτη ; 

'-^ττ. ' Απαγορεύει οποιανδήποτε χλοπήν χαϊ 
άδιχίαν. 

Π6(Τα βιναι τα είδη αυτής ; 

'-^π. Ή κλοπή «ϊνεα τριπλή• ήγουν 9 φανερά, 
χρυφή, καΐ απατηλή. 

Ποία βΓναι ή <ραν$£ά ; 

'^π. "Οταν άρπάζη τις δυναστιχως δ,τι δέν 
ανήκει είς αυτόν. 

Τίνες λύονται φανεροί χ\έ<*ται ; 

'^π. 01 χα& 9 όδόν λησταί• όσοι άρχοντες 
αρπάζουν φανερά τά υπάρχοντα των υπηχόων 
οοοι αναγκάζουν τους έργάτας η δούλους νά 
έργάζωνται, υπέρ τό σνμφωνημένον, ή δεν τους 
πληρόνουν τον μισ&όν τής εργασίας. 

Τι\$ς ακόμη ; 

' Απ. "Οσοι αιχμαλωτίζουν δυναστιχως έλευ-' 
&έρους άν&ρ&πους* δσοι μεταχειρίζονται ξένα 
πράγματα χωρίς τήν &έλησιν του κυρίου* όσοι 
πωλούν άχριβά τόν σϊτον εις χαιρόν πείνας, η 
αρπάζουν αντί πληρωμής χάνέν χτήμα τορ 
πλησίον δσοι υπόσχονται νά βοη&ήσωσι τόν 
πλησίον εις χαιρόν δυστυχίας μεγάλης με βαρυτ 
τάτας συνθήχας* δσοι δεν αποδίδουν τήν «μ- 
πιστευ&εϊσαν παραχατα&ήχηγ, ή άδιχοϋν τόν 
πλησίον χατ' άλλον οποιονδήποτε τρόπον. 

Ποία δίνα* ή κ^υφή κλο*τή; 

9 Απ. "Οταν κλέπτη τις χάνέν πράγμα χωρίς 
ρήν εϊδησιν τοϋ χυρίου του πράγματος. 

Γ Ύίν$ς λύονται κουφοί χλ^τται ; 

9 ι4π. " Οσοι χλέπτουν, εμβαίνοντες εις ο$χορς ? 

" / 
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εργαστήρια, άπο&ήκας σ/τ», μάνδρας, ιχθυοτρο- 
φεία, κήπους, δάση, κτλ. δσοι άδικονν την βασι- 
λεία ν, διαβιβάζοντες κρυφά πραγματείας, ή κλέ- 
πτοντές τόν δημόσιον &ησαυρόν• οί ιερόσυλοι, 
ηγβν, οί κλέπτοντες άτίό εκκλησίας, ή μοναςήρια. 

ΠοΓοι *ξο(ίίτι ; 

1 Απ. "Οσοι, ευρίσκοντες τα χαμένα, $ εξεύ- 
^οντες τίνος είναι, δεν τά αποδίδουν δσοι κρύ- 
πτουν κγι ιδιοποιούνται τό πλανή&έν κτήνος» 
δοοι κλέπτουν εις καιρόν πυρκαϊας τά πράγ- 
ματα τον πλησίον. 

Ποία είναι ή ώτατηλιι χλο^τή ; 

' Απ. "Οταν σφετερίζεται τις τό ξένον με 
άπάτην και δόλον. 

ΕΝΤΟΛΗ ΕΝΝΑΤΗ. 

Μη -ψευδομαρτυρήσγις κατά τον πλησίον σου 
μαρτνρίαν ψευδή. 

Τι' μαζ δίδάΟχΒΐ αΟ*η ; 

9 Απ. Προστάσσει νά μή ψευδώμε&α, μηδέ νά 
βλάπτωμεν τον πλησίον με τήν γλώσσαν. 

Ύίνίς τον βλάπτουν με την ^λω<Γ<Γαν ; 

β 'Απ. "Οσοι τόν συκοφαντούν έπι κριτήρια, ή 
έμπροσθεν Άλλων άν&ρωπων δσοι κριταϊ, κρί- 
νοντες αδίκως, τόν προξενδν δυστυχίαν ή θάνα- 
τον δσοι περιπαίζουν αυτόν διά ελαττώματα 
του σώματος, ή του νοός του• παρεξηγούν τους 
λόγους ή τάς πράξεις του" τόν ελέγχουν 6 χι με 
σκοπόν νά τόν διορ&ώσωσιν η μεταχειρίζονται 
παντοίους άλλους τρόπους διά νά τόν δυσφημώ 
ρωσι. 

Πως δύναται τις νά φύγγ 6υτην την άμαξτίαν ; 

'Απ. Έν&υμούμενος πάντοτε τά άκόλου&φ . 

^ Γ » •• • Οί9ίιίζθ ^ γ ^,οθ§ΐ£ 
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λό/ίοτ * Μή *άμτ}ζ προς άλλον δ,τι δβν &έλεις νά 
κάμη άλλος προς σέ.' 



ΕΝΤΟΛΗ ΔΕΚΑΤΗ. 

Μι)ν επι&νμήσης την ^αΓκα τοί πλησίον 
σβ• μήν έπι&νμήσης τήν οικία ν τον πλησίον σ*#, 
μήτβ τόν ά^ρόν αντον, μήτε τον δονλον αντοχ} 3 
μήτε την δονλην αντον, μήτε τόν βονν αντον 9 
μήτε τόν δνον αντον, μήτε κάνίν πράγμα, τό 
όποιον είναι του πλησίον σον* ' 

Τί μάς δίδχ^χει αυτή ; 

9 Απ. Ίί εντολή αϋτη είναι έξήγησις δλων των 
προειρημένων εντολών, προστάσσβσα οχι μόνον 
νά μή πράσσωμεν τό κακόν , άλλα μήτε νά τό 
έπι&νμωμεν κατά διάνοιαν. 

Διά *ί\ 

*Απ. άώτι από τήν καρδία ν προέρχονται δλα 
*ά κακά. *0&εν, εμποδίζονσα αυτή τάς έπι&ν- 
μίας, αποφράσσει (διά νά εϊπω οϋτω) τήν πηγήν 
πάσης κακ/ας. 

Τί χ^δωβτδΓ νά χάμ$ τις, Ιάν ή&ελΒ «'λη^ώβ'βιν τά$ Ιντολά* του 
Θεού ; 

•^π. Μν πρέπει νά επαίρεται διά τοντο, αλ- 
λά νά στοχάζεται, δτι αντό είναι καρπός της 
σννεργοίσης του Θεον χάριτος, κα\ δτι έπραξε 
ρατά τό χρέος τον. 



ΜΑΘΗΤΗΣ. ΔιδάίΤχαλ^ ή Συλλαβή ίιαφ^ι τάχα «τα την 

ΔΙΔ Α2Κ ΑΛΟΣ. Β^αια• αν & ξι*.*) ς βίνα* μία λφ$• άλ* 
;λα τ£6ί;-0'νλλα€αι, αν»0£6ς.-*β£. 

Μ. β Ο δ£ Λό^,Ί} Φ^άίιρ^ τί ίίναι £ 
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ΔίΔ. Ζυνά6£οκΤμα λέξεων, αίτινες κάμνουν εν νόημα* ώς, & 
ανί$ω«Ό£ εΓναι * λ αίμα του Θ ίου. 
Μ. Ποία γξά\φ*τα. ονομάζονται Φωνήεντα ; 
ΔΙΔ. "Οία χάμνχν φωνήν μ• να* είναι δε έ*τά* α, β, η,*ι, ο, υ, ω. 
ΒΙ* ΠοΓα 6β Σύμφωνα ; 
ΔΙΔ. "Οσα δεν κάμνουν φωνην μόνα* εΓναι δε δεχαεττά* β, γ, 

ιΜ• Άλλ* α» Δι'φ^ο^οι τί ε/ναι ; 

ΔΙΔ. Αίφβογγος λύεται ή Κ•** φωνή 4 συλλαβή, την οποίαν 
χάμνουν δύο φωνήεντα* ΐΓναι δέ οχτώ ΑιφΒογγοί' αι, αυ, ει, ευ, ηυ, 
οι, ου, υι. 

Μ. Έχαίτον φωνήεν ε/ς την ά^χήν τη; λέξεως έχει σημεΓόν τι 
ενάνωύεν του* *α£αχαλω, τί λέγονται αυτά τά' σημεία ; 

ΔΙΔ. Πνεύματα* εΓναι δ« δύο* ή Ψιλή ('),και ή Δασεία, ('). 

Μ. Άλλ' έχτός τη$ ψιλή; χαι τη$ δασείας, β\έ*ω χα) άλλα 
ίημεία έ*άνωάεν των λέξεων* τί τάχα είναι αυτά ; 

ΔΙΔ• Τόνοι* μα* δε!χν*ν «Όυ νά κτυιτωμεν την φωνήν μας, δ*ταν 
«£οφέ£ωμεν λέξιν τινά* ί/ναι 5ε τ{εί$ ο! τόνοι, Όξεία, ('), Βαρεία 
(%χαί Περισπωμένη, (~). 

Μ. ΕΓναι δε Σημεία και μεταξύ των λέξεων* τί λέγονται αυτά ; 

ΔΙΔ. Έχουν ονόματα διάφορα, ώ* ακολουθώ** 

, Κόμμα, ή *ΤβΌ<Ττι/μή. ••- Διαιρετικά, 

* Κωλον, ή Μέση Στιγμή. , ' Ά*όστ£οφο$. 

. Τελεία Στιγμή. , 'Τβ-οδιαστολή. 

; Έ{ωτηματικόν. ()Παξέν6$<ίις. 

! Έ*Ίφωνηματικόν. " " Μαξτυξιχά. 

Μ. Ει;. «•»' χρησιμεύουν ; 

ΔΙΔ. Το Κόμμα δείχνει οτι ή φωνή *{ένει νά λά&ι άνά*αυσΊν 
τινά• τδ Κωλον, οτι ή φωνή «τ^ει νά λάβ^ άνά^αυοΊν μακ^οτέ^αν* 
ή Τελεία Στιγμή, ότι ή φωνή *£έ*ει νά χαμ^ στάσιν τελβίαν. 

Τδ *Ε;ωτηματιχον βάλλεται εί$ τδ τέλο$ ερωτήσεως* Τι θέλεις; 
Κά*οτε βάλλεται και «τ£οτη$ έ^ωτήσεω^τδ αυτό σημείον άνεΓ£αμ- 
μένον, ούτω* 5 Τί &έλει$; 

Το 'ΕοΊφωνηματικυν ακολουθεί φξάίας ή λέξε*£ Γ αΓτινε£ φανερό-- 
νουν $αυμασμόν τ χσ^άν,• λύ*ην, χτλ. Ευρ* •' Άλλοίμονον * 

"Οταν φωνήεν τι Ιχι- έιτάνωθέν τχ το Διαι^ετιχδν ( " )^ δεν χάμνειχ 
μίαν φωνήν 4 συλλα€ίν όμου με τδ ξμπξοόδύν του φωνήεν, άλλα ' 
^οφΙ^ται ώ$ χωρστή συλλαβή *~ καθώ$, *Αϋλο£. Τδ άλλο δε: 
Διαι^ετικόν (-) μεταχεΐ£ΐ£όμεθα,. όταν ή λέξκ δεν τελειόνι• ζ\ς: 
την αυτήν γξαμμψ, άλλα μία ή *λειότε£αι σύλλαβοι αύτη; μετά-* 
φέ{Λται ε/$ την άκόλουθον ^|αμμήν. 
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Ό % Α«ο6*ξοφ6ς λαμβάνκ τον τούτον φωνήβντο;, το 4>οΓον ά*ε- 
δλήόη• ώ*, Πβ^ Ιμου. » 

Την 'Ύ«Όδια(Γτολην μιτο%β<;ιζόμ00α *|ο$ οΙ*οφυχην αΊφχύίΐ'εως• 
"Ο,ΤΙ &ν (Τημαινβι το αυτό μι την λφ», "ΟΤΙ. 

*Η Πα{ίν05θΊ$ «6;ιχλ*ί&ι Ιννοιαν τινά, ήτις 4δν (Τυνέχβται άμ,έΰως 
οί/τβ μέ τά *£οη/ούμίνα, ου τ 6 μ* 1 τά Ι*βμ5να• 

Τά Μα $τυ$«ά *6 £«λ«ίουν λέξεις ή φρΗΗχ, τάζ &*οίας λαμ^άνβι 
τι$ ά**δ άλλοις <Τυχ^οιφ6%• 
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